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  Korte inhoud


  


  


  


  Passie in Venetië


  TRISH MOREY


  


  Een nacht met grote gevolgen...


  


  Valentina had gezworen dat ze nooit van haar leven meer contact zou zoeken met Luca Barbarigo, na die ene nacht in zijn bed, die zo rampzalig afliep. Toch is ze nu onderweg naar Venetie om hem te spreken. Want alleen hij kan haar ouders van de financiële afgrond red­den. Zodra ze hem ziet, realiseert ze zich hoe sterk ze zich nog steeds tot hem aangetrokken voelt. Maar ze schrikt van de eis die hij stelt in ruil voor zijn hulp...


  


  Eindelijk kan Luca wraak nemen op de enige vrouw die het ooit heeft aangedurfd hem te verlaten. Valentina kan haar geld krijgen, maar op een voorwaarde: dat ze een maand zijn minnares is. Een maand lang zal ze helemaal van hem zijn, waarna hij haar genadeloos aan de kant zal zet­ten. Dat kan hij, want hij heeft totaal geen gevoelens meer voor haar. Denkt hij...


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Vlam uit het verleden (Bouquet 3093)


  Verraderlijke schoonheid (Bouquet 3184)


  Noodlottige verleiding (Bouquet 3202)


  Grieks en onweerstaanbaar (Bouquet 3220)


  Gevangen in het paradijs (Bouquet 3233)


  Onmogelijke begeerte (Bouquet 3306)


  Verborgen verlangen (Bouquet 3322)


  Oosterse passie (Bouquet 3394)


  Betoverd door de nacht (Bouquet 3402)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  De laatste keer dat Tina Henderson Luca Barbarigo had gezien, was hij naakt geweest. Schaamteloos, adembenemend naakt. Een toonbeeld van viriele mannelijke volmaaktheid – dat wil zeggen, als je de rode streep op zijn krachtige kaak even niet meerekende. En wat er allemaal was gebeurd daarna…


  O, mijn hemel. Het was al erg genoeg om terug te denken aan de laatste keer dat ze hem had gezien. Aan wat er daarna was gebeurd, wilde ze helemáál niet terugdenken.


  Nee, ze moest het verkeerd hebben verstaan. Díe man kon haar moeder niet bedoeld hebben. Zo wreed kon het leven niet zijn. Haar klamme hand klemde zich nog steviger om de hoorn. ‘Wie… wie zei je?’


  ‘Luister je eigenlijk wel naar me, Valentina? Ik moet met je praten over Luca Barbarigo. Je moet hem tot rede brengen.’


  Uitgesloten. Ze had zichzelf gezworen hem nooit meer te ontmoeten.


  ‘Valentina! Je moet komen. Ik heb je nodig. Hier. Nu.’


  Tina kIemde de brug van haar neus tussen duim en wijsvinger en deed haar best de beelden van de wonderlijkste avond in haar leven die gegrift stonden in haar ziel, van zich af te zetten: zoals hij naakt uit bed was gestapt, met zijn lange, machtige benen, zijn rug die tot aan de twee kuiltjes vlak boven zijn billen als uit marmer gehouwen had geleken. En het hele scala aan emoties, de woede, angst en wanhoop over wat er daarna was gebeurd.


  Haar vingers verstevigden hun greep om haar neus terwijl ze haar best deed haar geschokte emoties om te zetten in woede. Want woedend was ze. En niet alleen om wat er destijds was gebeurd. Ook was ze woedend omdat haar moeder haar meer dan een jaar voor het laatst had gebeld. En nu belde ze niet om haar nog te feliciteren voor haar verjaardag, maar omdat ze iets van haar wilde.


  Ach, haar moeder wilde altijd iets van haar, of het nu aandacht was, geld of bewondering voor haar lange, eindeloze reeks echtgenoten en minnaars. En nu verwachtte ze dat haar dochter alles in de steek zou laten en spoorslags zou afreizen naar Venetië om Luca Barbarigo tot rede te brengen.


  Vergeet het maar! Het kon trouwens niet eens. Ze had het druk op de familieboerderij in Australië en Venetië lag niet bepaald naast de deur.


  Nee, haar moeder zou haar probleem met Luca Barbarigo zelf moeten oplossen. ‘Het spijt me,’ begon ze met een geruststellend knikje naar haar vader aan de andere kant van de kamer om aan te geven dat alles onder controle was. ‘Ik kan onmogelijk…’


  ‘Maar je moet iets doen!’ riep haar moeder aan de andere kant van de lijn, zo hard dat Tina de hoorn een eindje van haar oor moest houden. ‘Hij dreigt me uit mijn huis te zetten! Begrijp je het niet? Je móét komen!’ Er volgde een stortvloed aan Frans, ondanks het feit dat Lily D’Areincourt Beauchamp een geboren en getogen Engelse was.


  De taalwisseling kwam voor Tina niet als een verrassing, want die tactiek gebruikte Lily wel vaker wanneer ze haar woorden kracht bij wilde zetten. En haar melodramatische toon verbaasde haar evenmin. Er was altijd wel een melodrama.


  Bij het horen van de tirade rolde Tina met haar ogen. De lange dag die ze achter de rug had, zou voorlopig nog niet voorbij zijn. Ze had haar vader geholpen om de schapen die geschoren moesten worden, naar de schuur te brengen. Op het aanrecht wachtte een afwas om steil van achterover te slaan, om nog maar te zwijgen van de stapel rekeningen die ze moest bekijken voordat ze de volgende ochtend dat gesprek met die man van de bank zou hebben.


  Haar vader legde de krant die hij zogenaamd had zitten lezen over de leuning van zijn stoel en glimlachte meelevend tegen haar voordat hij verdween in de grote woonkeuken. Aan hem had ze ook niets, dacht ze berustend. Maar misschien kon ze ook niets van hem verwachten. Haar ouders waren al langer dan vijfentwintig jaar uit elkaar.


  ‘Oké,’ zo onderbrak ze haar moeder zodra die even zweeg om even op adem te komen. ‘Waarom denk je dat Luca Barbarigo je uit het paleis probeert te gooien? Per slot van rekening is hij Eduardo’s neef. Waarom zou hij daarmee dreigen? In het Engels graag, als je het niet erg vindt. Je weet hoe beroerd mijn Frans is.’


  ‘Ik heb je al eerder gezegd dat je meer tijd moet doorbrengen in Europa.’ Moeiteloos schakelde Lily over op het tweede verwijt. ‘In plaats van je te begraven op het Australische platteland.’


  ‘Junee ligt niet bepaald op het platteland,’ verdedigde Tina het kleine stadje in New South Wales dat op een afstand van minder dan twee uur rijden van Canberra lag. Bovendien had ze zichzelf hier niet begraven, vulde ze in gedachten aan. Ze had zich willen terugtrekken uit een wereld waaraan ze niet meer wilde deelnemen. Omdat ze nog steeds het gevoel had dat Lily haar met haar eisen onder druk probeerde te zetten, voegde ze eraan toe: ‘Ik leef in een heel beschaafde omgeving, hoor. Ze hebben het hier zelfs over een nieuwe kegelbaan.’


  Aan de andere kant van de lijn viel een stilte.


  In gedachten zag Tina hoe haar moeder haar lippen afkeurend op elkaar perste. Een beetje beschaafde stad hield er in haar visie nu eenmaal minstens een dozijn operatheaters op na.


  ‘Je hebt me nog steeds niet uitgelegd wat er aan de hand is. Waarom dreigt Luca Barbarigo je het paleis uit te zetten? Eduardo heeft het je het toch nagelaten?’


  Haar moeder zweeg, wat voor haar doen tamelijk ongebruikelijk was.


  De klok op de schoorsteenmantel tikte de seconden voorbij. Aan het piepen van de achterdeur hoorde Tina dat haar vader naar buiten ging. Waarschijnlijk had hij ook geen zin om aan te horen hoe Lily zich nu weer in de nesten had gewerkt.


  ‘Ach,’ vervolgde haar moeder eindelijk, nu op gedemptere toon. ‘Ik heb wat geld van hem geleend.’


  ‘Wát heb je?’ In wanhoop sloot Tina haar ogen. Luca Barbarigo had een reputatie als geldschieter. Hij leende aan mensen die geen cent meer bezaten. Met het fortuin dat hij ermee had verdiend, had hij de schatkist van zijn familie weer kunnen aanvullen. Ze slikte moeilijk. Hoe had Lily het in haar hoofd gehaald om uitgerekend van hém geld te lenen! Terwijl ze duizend-en-een kennissen bezat! ‘Waarom?’


  ‘Ik had geen keus. Ik moest ergens geld vandaan halen en ik dacht dat hij wel voor me zou zorgen omdat hij familie is. Hij had me beloofd dat hij voor me zou zorgen.’


  ‘Waar had je het geld voor nodig?’


  ‘Om van te leven natuurlijk. Je weet dat Eduardo me maar een fractie van zijn fortuin heeft nagelaten.’


  Ja en dat zul je hem nooit vergeven, dacht Tina. ‘Dus je hebt geld geleend van Luca Barbarigo en nu wil hij het terughebben.’


  ‘Hij zei dat hij het paleis zou vorderen als ik hem niet kon terugbetalen.’


  ‘Over hoeveel geld hebben we het hier eigenlijk?’ Afwezig wreef Tina over haar slapen. Vaag voelde ze een hoofdpijnaanval opkomen. Het eeuwenoude paleis mocht dan wel niet pal aan het Grand Canal staan, het moest toch ettelijke miljoenen waard zijn. ‘Hoeveel ben je hem schuldig?’


  ‘Grote genade, wat denk je wel niet van me? Waarom vraag je dat?’


  ‘Omdat ik erachter wil komen waarom hij je eruit kan zetten.’


  ‘Daarom wil ik ook dat je naar me toe komt! Jij kunt hem laten inzien hoe onredelijk hij is.’


  ‘Daar heb je mij toch niet voor nodig. Ik weet zeker dat je genoeg mensen om je heen hebt die je daarmee kunnen helpen.’


  ‘Maar jullie zijn vrienden!’


  Het was alsof zich een ijskoude hand zich om haar hart sloot. Vrienden? In de keuken begon de waterketel, die haar vader natuurlijk had opgezet, te fluiten. De schrille klank paste perfect bij haar gemartelde zenuwen en pijnlijke herinneringen.


  Slechts drie keer in haar leven had ze Luca ontmoet. De eerste keer op haar moeders bruiloft in Venetië. Bij het horen van zijn charmante woorden tijdens hun begroeting had ze meteen ingezien dat hij typisch bij het soort charmante, aantrekkelijke, rijke mannen hoorde die haar moeder altijd had willen veroveren. Toen hij haar had gevraagd of ze de nacht met hem wilde doorbrengen, had ze hem gezegd dat ze geen belangstelling had. Lily mocht dan wel haar moeder zijn, ze was heel anders dan zij.


  De tweede keer was op Eduardo’s zeventigste verjaardag geweest, toen ze slechts een paar beleefdheden met hem had uitgewisseld. Hoewel ze zijn ogen in haar rug had voelen branden, had hij netjes afstand bewaard, kennelijk omdat hij haar niet het genoegen gunde hem een tweede keer af te wijzen. De boodschap was overgekomen.


  De derde keer was op een feest in Klosters geweest, waar ze de verjaardag van een vriendin had gevierd. Toen ze een paar glazen champagne te veel had gedronken en ze even niet op haar hoede was geweest, had hij opeens naast haar gestaan. Zijn charme was bedwelmend geweest. Hij was warm geweest en geestig en toen hij haar had gekust, was haar laatste restje zelfbescherming gesmolten.


  Eén nacht hadden ze samen doorgebracht, een nacht die was geëindigd in een catastrofe die ze nooit meer zou vergeten en waarover ze haar moeder nooit iets had verteld. ‘Wie heeft je verteld dat we vrienden zijn?’


  ‘Hij natuurlijk. Hij vroeg nog naar je.’


  De hufter! Alsof hij ook maar iets om haar gaf. Hij had nooit iets om haar gegeven. ‘Hij liegt,’ zei ze koel met het door merg en been gaande gefluit van de ketel in haar oren. ‘We zijn nooit vrienden geweest.’ En dat zullen we ook nooit worden, dacht ze bij zichzelf.


  ‘Nou,’ hernam haar moeder. ‘Misschien is dat gezien de omstandigheden ook maar het beste. Dan heb je niets te verliezen als je voor me opkomt.’


  Tina’s hand ging naar haar voorhoofd. Het oorverdovende gegil zat vast in haar hoofd, dacht ze. ‘Moet je horen, Lily, ik zie niet goed in wat ik voor je kan betekenen. In elk geval zal mijn aanwezigheid je niet helpen. Ik kan hier trouwens niet weg, want de schapen moeten geschoren worden en ik zou papa helpen. Misschien kun je beter een advocaat inhuren.’


  ‘En waarvan moet ik dat betalen?’


  Met een klap viel de achterdeur dicht. Tina hoorde haar vader binnensmonds vloekend de keuken in komen. Niet veel later hield het fluiten op.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet het echt niet.’ En op dit moment kon het haar niet schelen ook. ‘Misschien moet je een paar kroonluchters verkopen.’ Van haar laatste bezoek aan Venetië herinnerde ze zich dat Lily genoeg kroonluchters bezat om een dozijn paleizen mee te vullen.


  ‘Mijn Muranoglas verkopen? Ben je nu helemaal? Elke luchter is uniek!’


  ‘Het was maar een idee. Ik vind het vervelend voor je dat je geldproblemen hebt, maar ik weet zeker dat ik je niet kan helpen. En ik ben nodig op de boerderij. Morgen komen de schapenscheerders. Het wordt een drukke dag.’


  ‘Maar je moet komen, Valentina! Je moet!’


  


  Tina legde de hoorn op de haak en bleef even staan. De stekende pijn achter haar ogen was bezig zich te ontwikkelen tot een doffe hoofdpijn. Stel dat haar moeder inderdaad ernstige geldproblemen had? Ze overdreef wel altijd, maar als dat dit keer nu eens niet zo was? Enfin, zij kon haar niet helpen. De kans was klein dat Luca Barbarigo naar haar zou luisteren. Oude vrienden? Waar had die man het over. Ze waren elkaar een paar keer toevallig tegen het lijf gelopen, dat kwam dichter bij de waarheid.


  ‘Je moeder belde zeker niet op om je nog te feliciteren met je verjaardag, hè lieverd?’ Met twee mokken koffie in zijn handen stond haar vader in de deuropening van de keuken. ‘Koffie? Of liever iets sterkers?’


  ‘Bedankt, pap.’ Dankbaar nam ze de mok van hem aan. ‘Ik doe een moord voor een kop koffie.’


  Hij nam een slok en haalde diep adem. ‘Wat is het laatste nieuws in circus Lily? Is de hemel naar beneden komen vallen? Zijn alle grachten opgedroogd?’


  Tina trok een gezicht. ‘Zoiets. Blijkbaar wil iemand haar het paleis uit gooien. Ze schijnt geld geleend te hebben van Eduardo’s neef en die wil het, vreemd genoeg, terug hebben. Lily denkt dat ik hem dat uit zijn hoofd kan praten.’


  ‘En dat kun je niet? Hoe goed ken je hem eigenlijk?’


  Ze haalde haar schouders op. Kon ze Luca maar vergeten. En kon ze maar vergeten wat er was gebeurd. ‘Laten we zeggen dat we elkaar weleens hebben ontmoet.’ En ga me alsjeblieft niet vragen hoe of wanneer, vulde ze in gedachten aan. ‘Ik heb haar geadviseerd een advocaat in de arm te nemen.’


  Haar vader knikte en concentreerde zijn aandacht weer op zijn koffie.


  Opgelucht omdat het gesprek beëindigd leek, liep ze naar de gootsteen. Maar ze was nog niet halverwege toen ze hem achter zich hoorde vragen: ‘Wanneer vertrek je?’


  ‘Ik ga niet.’ Abrupt bleef ze staan. Ik heb geen zin om te gaan, ik kan het niet opbrengen, dacht ze, al heb ik Lily beloofd erover na te denken. Ze had zichzelf nu eenmaal gezworen dat ze hem nooit meer zou ontmoeten. ‘Ik kan je toch niet in de steek laten, pap, niet nu de schapen geschoren moeten worden.’


  ‘Ik red het wel als je er niet bent.’


  ‘Hoe dan? Morgen komen de schapenscheerders. Wie gaat er voor een dozijn mannen staan koken? Jij kunt niet koken.’


  Op haar vaders gezicht verscheen een klein glimlachje. ‘Dus zoek ik iemand die dat wél kan. Ik heb gehoord dat Deidre Turner fantastisch biefstuk kan bakken. En ze zal een gat in de lucht springen als ze kan pronken met haar pompoenbrood.’ De glimlach verdween van zijn gezicht. ‘Ik ben al een grote jongen, Tina. Het komt wel goed.’


  Normaal gesproken zou ze schrikken als haar vader over een andere vrouw begon, al had ze hem jarenlang op het hart gedrukt om te hertrouwen, maar op dit moment had ze belangrijkere dingen aan haar hoofd. Zoals bijvoorbeeld in gedachten een lijstje maken van alle redenen dat ze niet weg kon.


  ‘We zitten al krap bij kas. Waarom zou je je geld verspillen aan iemand die voor je moet komen koken? Bovendien weet je hoe Lily is. Vijftig worden was een drama voor haar. Ik durf te wedden dat dit net zoiets is.’


  Haar vader knikte alsof hij het begreep.


  Ze wilde zich alweer omdraaien toen hij zijn mond plotseling weer opendeed.


  ‘Tina,’ begon hij, peinzend over zijn stoppelige kaak wrijvend. ‘Hoelang is het geleden dat je je moeder voor het laatst hebt gezien? Twee jaar? Drie? Nu ze je nodig heeft, moet je misschien toch maar gaan.’


  ‘Maar ik heb je net uitgelegd…’


  ‘Nee, dat was een smoesje.’


  Fier hief ze haar kin. Als hij zou weten hoe de vork in de steel zat, zou hij niet blijven aandringen op haar vertrek, maar hoe kon ze hem het geheim bekennen dat ze al zo lang voor zichzelf had gehouden? Haar schandalige geheim. Hoe kon ze toegeven dat ze net zo dwaas en onverantwoordelijk had gehandeld als de vrouw op wie ze in haar eigen ogen totaal niet leek? Haar vader zou er kapot van zijn. In plaats van de verdediging koos ze dus de aanval.


  ‘Waarom ben je er zo op gebrand dat ik naar de andere kant van de wereld afreis om Lily uit de brand te helpen? Zo aardig is ze nooit voor je geweest.’


  Hij sloeg zijn arm om haar schouders en trok haar even tegen zich aan. ‘Wie zegt dat ik dat graag wil? Maar ze is nog steeds je moeder. Dat kun je niet ontkennen, wat er tussen ons tweeën ook gebeurd is.’ Hij zette zijn mok op de keukentafel en pakte een theedoek. ‘Een kegelbaan? Dat is nieuw voor me.’


  Ze rimpelde haar neus en griste de theedoek uit zijn hand, niet omdat ze zijn hulp of zijn gezelschap niet kon gebruiken, maar omdat ze wist dat hij pas na het afwerken van een eindeloze lijst van karweitjes kon neerzijgen op zijn bed. Bovendien zat ze niet te wachten op pijnlijke vragen. ‘Voor mij ook.’


  Hij schoot in de lach, de diepe, schallende, mannelijke lach die ze zo goed van hem kende en die haar duidelijk maakte dat hij precies wist wat er in haar omging. ‘Ik ga niet, pap.’


  ‘Ja, je gaat wél. Morgen in de stad boeken we een vlucht voor je.’ Hij drukte een zoen op haar vlasblonde haar op dezelfde manier die ze zich herinnerde van vroeger. ‘Welterusten, lieverd.’


  Tijdens de afwas dacht ze nog even over zijn woorden na. Ja, het was inderdaad al eeuwen geleden dat ze haar moeder voor het laatst had gezien. Al zaten ze nooit op dezelfde golflengte, je moeder liet je niet in de steek. En het was niet nodig om Luca Barbarigo uit de weg te gaan.


  Maar ze wás hem uit de weg gegaan. De halve wereld was ze over getrokken om de grootste fout van haar leven te vergeten. Maar sommige fouten bleven je achtervolgen. Zeker als je je er verschrikkelijk schuldig over voelde en wenste dat het anders was gelopen. Van de fouten die het ergst waren van allemaal, bleef je nog heel lang last houden.


  Ze trok de stop uit het afvoerputje en staarde naar het verdwijnende sop dat precies dezelfde kleur had als het fijne, smeedijzeren kantwerk om een klein grafje in het verre Sydney.


  Tranen vielen in de gootsteen. Ze vermengden zich met het sop en toverden in het schemerige licht een parelmoerglans op de kantachtige schuimbellen. Nijdig veegde ze over haar wangen.


  Waarom was ze zo bang om Luca Barbarigo weer tegen het lijf te lopen? Hij betekende niets voor haar. Ze hadden een onenightstand gehad die rampzalig was geëindigd. Als hij haar moeder chanteerde, had Lily misschien nog gelijk ook en was zij de aangewezen persoon om het tegen hem op te nemen. Want van vriendschap tussen hen was geen sprake. En ze zou niet opnieuw van hem gecharmeerd raken. Nee, ze keek wel uit! Zo dom was ze niet!


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Ze kwam.


  Precies zoals haar moeder had voorspeld.


  Met Lily’s woorden nog nagalmend in zijn oren stond hij op het schemerige balkon dat uitkeek over het Grand Canal. Zelfs het zachte geklots van het water tegen de palen leek vol verwachting te ruisen. Valentina kwam haar moeder redden uit de klauwen van een boosaardige bankier, precies zoals zijn bedoeling was geweest. Zijn lippen plooiden zich tot een voldane glimlach.


  Wat een gelukkig toeval dat haar moeder aan koopzucht leed en altijd wanhopig om geld verlegen zat. Zo wanhopig dat ze niet de moeite nam om de kleine lettertjes te lezen van het contract dat hij haar had laten tekenen. Hoe naïef van haar om aan te nemen dat ze een speciale behandeling zou krijgen omdat ze met zijn oom getrouwd was geweest.


  Een speciale behandeling. Ja, ja…


  De lus die hij om de nek van de voormalige schoonheid had geslagen, had hij inmiddels zo strak aangetrokken dat ze op het punt stond haar dierbare paleis kwijt te raken.


  Een watertaxi gleed voorbij. In de schemering kwam het witte shirt van de chauffeur extra goed uit. Langzaam verdwenen taxi en chauffeur in een van de zijkanalen. Hij keek ze na totdat ze waren opgelost in het niets.


  Het ritme van de golfslag werd weerspiegeld door het ritme van zijn hart. Elke seconde kwam Lily’s dochter dichterbij. Zijn ogen zochten de avondhemel af. Hij stelde zich voor dat ze in het vliegtuig zat en geen oog dichtdeed omdat ze wist dat hij in Venetië was om op haar komst te wachten.


  Wachten. Hij glimlachte. Het wachten op zich was bijna al een genot. Sterker, het wás een genot.


  Hij was geen gokker. Geluk was voor de dommen. Zíjn strategie was om op zeker te spelen. Geen detail liet hij aan het toeval over. Zíjn geluk bestond uit de combinatie van een perfecte voorbereiding en een sublieme kans. Nu de kiem voor beide voorwaarden was gelegd, was het moment aangebroken om te oogsten.


  Het paleis was vroeger van zijn oom geweest, voordat die vrouw haar nagels in hem had gezet. Dankzij zijn inspanningen had hij het nu bijna weer terug in zijn familie. Toch was het paleis niet zijn belangrijkste doel. Hij wilde van Lily Beauchamp namelijk iets wat nog waardevoller was…


  Haar dochter.


  Ooit had Valentina hem de rug toe gekeerd. Ze had de afdruk van haar hand achtergelaten op zijn kaak en was weggelopen alsof zij moreel gezien superieur was geweest. Destijds had hij haar laten gaan. Hoewel de seks goed was geweest, was geen vrouw het waard om achterna te lopen, hoe vurig in bed ze ook was.


  Hij had haar dus uit zijn hoofd gezet. Totdat haar moeder zijn hulp had ingeroepen omdat ze financieel aan de grond had gezeten. Op dat moment had hij teruggedacht aan haar dochter en aan de nacht van seks die voortijdig was geëindigd.


  Plotseling was hij er als de kippen bij geweest om Lily te helpen. Dat was wel het minste wat hij kon doen voor de weduwe van zijn oom, had hij haar voorgespiegeld in het besef dat er misschien een manier was om het evenwicht te herstellen.


  Het lot bood hem namelijk de gelegenheid om twee onrechten in één klap te herstellen. Hij zou wraak kunnen nemen. Niet alleen op de spilzieke moeder, maar ook op de vrouw die in de waan verkeerde dat zij anders was. Die zichzelf superieur achtte.


  Hij zou haar laten beseffen dat ze geen haar beter was dan haar moeder. Hij zou haar laten inzien dat hij geen man was die met zich liet spotten en zich door de eerste de beste vrouw liet dumpen.


  En als ze dat had ingezien, zou hij haar publiekelijk en zonder pardon laten vallen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Het was of ze het echte leven achter zich had gelaten en in een sprookje terecht was gekomen, dacht ze bij haar aankomst in Venetië. Het drukke Piazzale Roma, waar ze stond te wachten totdat haar bagage uit de bus was geladen, was het einde van de wereld die ze op het punt stond te verlaten. De wereld waarin de gebouwen op vaste grond waren gebouwd en waarin het vervoer zich voortbewoog op wielen. Waar ze nu was, kon je je alleen per boot verplaatsen.


  Het was weliswaar een prachtig schouwspel, maar de ramen van de gebouwen die uitkeken over de kanalen, leken ook duistere geheimen te bevatten en hadden iets onheilspellends…


  Opeens voelde ze zich kwetsbaar en ze huiverde. Waarom kwamen die ramen haar opeens griezelig voor? Omdat Luca in de stad was, besefte ze op het volgende moment toen haar ogen koortsachtig de gebouwen aan weerskanten van het kanaal afspeurden. Ergens achter een raam in deze oude stad wachtte Luca. Op haar.


  Mijn hemel. Ze was zo moe dat ze zich allerlei dingen in het hoofd ging halen. In het vliegtuig had ze datzelfde gevoel gehad toen ze wakker was geworden uit een rusteloze slaap vol dromen over hem. Bij het ontwaken, had het bijna geleken alsof hij haar had gadegeslagen. Als ze eraan terugdacht, kreeg ze er nog kippenvel van.


  Met een zucht schoof ze de pony uit haar ogen en ademde de lucht in die zwaar was van de dieselolie. Lieve help, wat was ze moe. Kreunend schoof ze de banden van haar rugzak om haar schouders. Zet die boze dromen uit je hoofd, hield ze zichzelf voor. En vergeet ook die sprookjes. Je moet gewoon zorgen dat je zo snel mogelijk weer in het vliegtuig naar Australië zit. Dat zou voor haar het happy end zijn.


  Voor het Vaporetto station ging ze in de rij staan om een kaartje te kopen voor de waterbus die zich een weg zou banen door de drukbevaren kanalen. Een kaart voor drie dagen, zou meer dan voldoende zijn om erachter te komen waarom haar moeder haar problemen niet zelf kon oplossen.


  Met haar vader had ze afgesproken dat ze terug zou keren zodra Lili’s crisis voorbij was. Geen seconde langer zou ze hier blijven. Per slot van rekening was dit geen vakantietripje.


  Met een beetje geluk zou ze haar moeders geldzorgen kunnen oplossen en al in het vliegtuig zitten voordat Luca Barbarigo lucht had gekregen van haar komst.


  Luca Barbarigo. Ze snoof minachtend.


  Het geluid ging verloren in het gekrakeel waarmee de toeristen, afgeladen met camera’s en koffers, een plekje probeerden te bemachtigen op de deinende waterbus. Hoe minder ze met hem te maken zou hebben, hoe beter, zo vervolgde ze haar gedachtegang. Waarschijnlijk dacht hij er precies zo over als zij. Voor haar geestesoog zag ze weer hoe ze hem die klap in zijn gezicht had gegeven. Nee, niemand kon beweren dat ze als vrienden uit elkaar waren gegaan.


  De vakantiegangers verdrongen elkaar voor een plek aan de buitenrand van het vaartuig, camera’s en fototoestellen in de aanslag houdend om de reis door het beroemdste kanaal van Venetië te kunnen vastleggen.


  Ze liet zich van haar plaats verdringen, blij met de kans om zich in het midden van de boot te kunnen verstoppen, waar ze onbereikbaar was voor spiedende blikken. Er waren momenten dat een vreemd onheilspellend gevoel bij haar bovenkwam.


  Zoals bijvoorbeeld de nacht die ze met Luca Barbarigo had doorgebracht. Het was duidelijk dat haar gezonde verstand bij dat besluit geen rol had gespeeld. En nu, op dit ogenblik, leken haar hersenen haar opnieuw in de steek te laten. Thuis, aan de gootsteen had ze zich nog zo sterk gevoeld toen ze had nagedacht over de beste manier om hem te benaderen, maar in Venetië, waar elke man donker haar of donkere ogen had en haar aan hem deed denken, had ze alleen maar zin om zich te verstoppen.


  Huiverend trok ze de rits van haar jack op. Ondanks de warme septemberlucht had ze het opeens koud.


  Mijn hemel, ze wilde alleen maar slapen. Vanwege de tussenstops in Kuala Lumpur en Amsterdam had de reis zesendertig uur in plaats van tweeëntwintig uur geduurd. Maar na een fatsoenlijk maal en een douche zou ze zich een stuk beter voelen, zo troostte ze zichzelf. Over een paar uur kon ze toegeven aan haar behoefte om te slapen. Dan zou ze de volgende dag vast weer de oude zijn.


  De waterbus was aangekomen bij een halte en schommelde hevig heen en weer. Even later ging het hek open en verliet de groep toeristen de bus om plaats te maken voor een nieuwe groep.


  Drie dagen, hield ze zichzelf voor terwijl de motor van de bus weer ronkend tot leven kwam en ze koers zetten naar het centrum van de stad. De ontmoeting met Luca zou ze wel overleven, want voordat ze het wist, zou ze weer op de terugweg zijn naar huis.


  Drie korte dagen… Ze kon bijna niet wachten tot ze voorbij waren.


  Toen de waterbus bij het Canal di Cannaregio linksaf sloeg, hees ze haar rugzak uit de stapel bagage in de hoek waar ze hem zolang had neergezet. Dit keer rekte ze net als de toeristen haar hals om te kijken. Daar was het paleis van haar moeder, ingeklemd tussen twee goed onderhouden gebouwen met de kleur van slagroom.


  Maar toen de waterboot het eeuwenoude paleis naderde, fronste ze haar voorhoofd. Het huis van haar moeder, dat eens tot de trots van Venetië had behoord, zag er slechter uit dan ze zich herinnerde. De ooit zo verfijnde terracottakleur was vervaagd en verbleekt. Het pleisterwerk van de muren van de eerste verdieping was afgebladderd, waardoor het oude metselwerk tevoorschijn was gekomen en vlekkerig geel was uitgeslagen. De palen voor de waterdeur, die eruitzag alsof hij aan het roesten was, wiegden heen en weer toen de bus voorbij vaarde. Ze schrok toen ze zag hoe triest en verwaarloosd de eens zo majestueuze toegangspoort eruitzag. Zelfs de bloembakken voor de ramen die vroeger zo mooi waren geweest, hingen nu leeg en verloren aan de kozijnen.


  De toeristen borgen hun camera’s op en gingen op zoek naar een spectaculairder plaatje, zoals een oude klokkentoren of een passerende gondel met een zingende gondelier. Ze schaamde zich bijna dat dit haar moeders huis was. Het was een gebouw geworden dat een mooie stad als Venetië onwaardig leek.


  Wat had haar moeder gedaan met het geld dat ze had geleend, vroeg ze zich af. Ze had het nodig gehad om van te leven, had ze Tina verteld. Hoe het ook zij, het was duidelijk dat ze het niet had besteed om het paleis in zijn oude glorie te herstellen.


  Bij de volgende halte ging ze van boord. Ze liep door een van de nauwe straatjes die van het kanaal weg voerden. Het paleis mocht dan in het trotse bezit zijn van een waterdeur, voor voetgangers was de toegang via de achtertuin, via het smeedijzeren hek in het steil oplopende straatje, waardoorheen zich altijd talloze toeristen met hun eeuwige camera’s en stadsplattegronden wurmden, ongeduldig gepasseerd door haastige stadsinwoners die precies wisten waar ze naartoe wilden en hoe ze er in de kortst mogelijke tijd konden komen.


  Even dacht ze dat ze het goede hek had gevonden, maar bij het zien van de klimop die wanordelijk over de muur heen was gegroeid, dacht ze dat ze zich had vergist. Toen ze echter aandachtig door het rasterwerk tuurde, realiseerde ze zich waarom het het verkeerde hek had geleken.


  In haar herinnering had het paleis een keurig onderhouden tuin gehad, met gemaaide gazons en in model geschoren heggen. Maar slechts de twee helder gekleurde bloempotten op de leeuwen aan weerszijden van de deur zagen eruit alsof iemand er af en toe naar omkeek.


  O, Lily, dacht ze, treurig om zich heen blikkend. Wat was er gebeurd dat het zo ver had moeten komen?


  Op het roestige hek zat geen slot. Ze dacht aan haar moeder, die praktisch in haar eentje het grote paleis bewoonde. Met veel gepiep en geknars ging het open toen ze ertegenaan duwde, een geluid dat een potentiële dief ongetwijfeld zou afschrikken.


  Het lawaai was niet voldoende om haar moeder naar buiten te laten rennen, maar Carmela, de huishoudster, hoorde het wél. Ze kwam haastig het huis uit terwijl ze haar handen droogwreef aan haar schort. Met een glimlach zo stralend als was haar eigen dochter thuisgekomen, begroette ze haar.


  ‘Valentina, bella! Je bent gekomen!’ Ze nam Tina’s gezicht tussen haar handen en drukte een innige zoen op haar wangen, waarna ze zich beijverde om haar rugzak van haar over te nemen. ‘Ik draag je bagage wel. Het is zo fijn dat je er weer bent.’ Plotseling kwam er een frons op haar voorhoofd. ‘Je moeder. Ze heeft je nodig. Kom, ik breng je naar haar toe.’ Met een brede glimlach en rap pratend in een mengeling van Engels en Italiaans ging ze Tina voor.


  Na de heldere herfstzon leek het binnen extra donker en koel. Haar moeder was echter in geen velden of wegen te bekennen. Toen haar ogen gewend waren, zag ze dat het schaarse licht duizendvoudig weerkaatst werd.


  Glas, besefte ze, zich haar moeders passie voor glaskunst herinnerend. Er was alleen veel meer glas dan ze zich herinnerde van haar laatste bezoek.


  Aan het plafond van de gang die over de volle lengte van het huis liep, hingen maar drie massieve kroonluchters, maar door de vele mozaïekspiegels aan de muren leken het er wel tien keer zoveel. Knipperend met haar ogen probeerde ze zo veel mogelijk in het midden te lopen, waar ze niet het risico liep om een van de haltafeltjes, die afgeladen waren met kunstobjecten, omver te stoten. Hoe had de gang er tijdens haar laatste bezoek uitgezien, vroeg ze zich verwilderd af. Er hadden in elk geval minder spullen in gestaan.


  Door een zijdeur loodste Carmela haar de keuken binnen, waar een verrukkelijke geur hing, een mengeling van koffie, versgebakken brood en een kruidig gerecht dat in de oven stond. De enige weerspiegelingen in dit vertrek waren afkomstig van de blinkend schone oppervlaktes van het fornuis en het aanrechtblad. Het was duidelijk dat deze ruimte Carmela’s domein was.


  De oudere vrouw zette Tina’s rugzak neer en wikkelde de rand van haar schort om de greep van een pan op het fornuis. ‘Ik dacht wel dat je honger zou hebben, bella,’ zei ze terwijl ze een dampende pan risotto op een onderzetter deponeerde.


  Tina’s maag rammelde. Watertandend keek ze toe hoe de huishoudster twee grote stukken versgebakken brood op de tafel zette en een salade uit de koelkast haalde. ‘Wat ziet dat er heerlijk uit.’ Ze schoof een stoel naar achteren. ‘Waar is Lily?’


  ‘Die moest nog een paar telefoontjes plegen.’ Op Carmela’s voorhoofd was een frons van afkeuring gekomen. Ze schepte een flinke portie geurige paddestoelenrisotto op een bord en strooide er wat verse Parmezaanse kaas overheen. ‘Dat kon blijkbaar niet wachten.’


  ‘O, het geeft niet.’ Tina was niet verbaasd. Natuurlijk voelde haar moeder zich niet schuldig dat ze haar dochter, die onmiddellijk naar haar toe had moeten komen, liet wachten. Ze was nu eenmaal nooit het soort moeder geweest dat naar het vliegveld was gekomen om haar af te halen. ‘Ik vind het fijn om hier in de keuken te zitten. En ik rammel van de honger.’


  Die laatste mededeling leverde haar een brede glimlach van Carmela op. ‘Nou, eet maar zoveel je wilt. Ik heb genoeg.’


  De risotto was goddelijk, romig en glad, met precies genoeg bite. Op haar gemak at ze haar bord leeg.


  ‘Wat is er met de tuinen gebeurd, Carmela?’ vroeg ze toen ze verzadigd was en een geurige kop espresso in haar handen had. ‘Het is maar een treurige boel daar.’


  De oudere vrouw knikte. Ze schonk voor zichzelf ook een kop koffie in en ging tegenover haar zitten. ‘De signora heeft geen geld meer om salarissen uit te betalen. Ze heeft de tuinman moeten ontslaan, net als haar secretaris. Ik doe mijn best om de kruidentuin en de bloempotten nog een beetje bij te houden, maar het valt niet mee.’


  Tina kon haar oren niet geloven. ‘Krijg jij je salaris nog?’


  ‘Als ze geld heeft wel. Ze heeft me beloofd dat ik de rest van haar tegoed houd.’


  ‘O, Carmela, wat erg. Waarom ben je bij haar gebleven? Waarom ben je niet voor een andere familie in Venetië gaan werken?’


  ‘En je moeder aan haar lot overlaten?’ De huishoudster dronk haar kopje leeg en gaf haar hand een bemoedigend kneepje voordat ze opstond om de borden en kopjes af te ruimen. Schouderophalend legde ze Tina uit: ‘Ik heb niet veel nodig. Een dak boven mijn hoofd en genoeg te eten, meer vraag ik niet. En misschien zullen je moeders kansen op een goede dag keren.’


  ‘Hoe dan? Denk je dat ze weer gaat trouwen?’


  Maar Carmela glimlachte alleen maar. Ze was te loyaal om kritiek te leveren op haar werkgeefster. Iedereen die Lily kende, wist dat elk van haar huwelijken een berekenende truc was geweest om haar rijkdom te vergroten, ook al was haar plan met Eduardo mislukt.


  ‘Nu jij er bent, bedoelde ik.’


  Tina wilde al zeggen dat ze betwijfelde of ze iets kon doen toen ze voetstappen op de tegels hoorde. Even later klonk haar moeders stem in de gang.


  ‘Ik dacht dat ik stemmen hoorde, Carmela.’ Ze verscheen in de deuropening. ‘O, Valentina, je bent er. Ik had net je vader aan de lijn. Als ik had geweten dat je er al was, had ik hem dat verteld.’


  Tina stond op. Bij het zien van de taxerende blik in Lily’s ogen leek de warme sfeer in de keuken opeens verdwenen. ‘Hallo, Lily,’ zei ze, zichzelf berispend omdat ze in haar moeders nabijheid altijd het gevoel had tekort te schieten. ‘Belde papa om met mij te praten?’


  ‘Nee,’ zei Lily vaag. ‘We hadden gewoon wat… zakelijke dingen te bespreken. Niets om je zorgen over te maken.’ Ze gaf haar dochter, haar ternauwernood aanrakend, een luchtzoen op haar wangen.


  Tina rook een zweem van Lily’s eigen geheime Chanel-parfum dat een van haar echtgenoten naar haar had laten noemen. Haar moeder was altijd dol geweest op dure merken. Hoe exclusiever, hoe beter. En te zien aan Lily’s perfect passende zijden jurk en Christian Louboutin-hakken was er niets veranderd. De tuin mocht er dan armetierig bij staan, aan haar moeders uiterlijke verschijning was niets armetierigs te bekennen. Ze zag er nog net zo chic uit als anders.


  ‘Je ziet er moe uit.’ Openlijk nam Lily haar dochter op. Haar blik gleed over Tina’s simpele T-shirt en haar verwassen spijkerbroek. ‘Misschien moet je je even gaan opfrissen en verkleden voordat we de deur uit gaan.’


  Verbaasd fronste Tina haar voorhoofd. ‘De deur uit gaan?’ Het enige wat ze wilde, was slapen. Wel twaalf uur lang als het aan haar lag. Maar als haar moeder een afspraak met de bank had gemaakt, was dat misschien wel zo verstandig om een begin te maken met het aanpakken van haar financiële problemen. ‘Wat was je van plan?’


  ‘Ik dacht dat we misschien wel konden gaan winkelen. Even verderop zijn een paar mooie nieuwe boetieks gekomen. Het leek me een goed idee om met mijn volwassen dochter te gaan shoppen.’


  ‘Shoppen?’ Verbluft keek Tina haar aan. ‘Wilde je echt gaan shoppen?’


  ‘Ja. Is dat een probleem?’


  ‘Maar waarmee wilde je je aankopen betalen? Met lucht?’


  Haar moeder schoot in de lach. ‘O, doe niet zo gek, Valentina. Kunnen we je komst in Venetië niet vieren met de aankoop van wat nieuwe kleren?’


  ‘Ik meen het, Lily. Je hebt me gevraagd om te komen, nee, je hebt het me niet gevraagd, je hebt het me bevolen! En nu ik er ben, wil je gaan winkelen! Ik begrijp er niets van.’


  ‘Valentina –’


  ‘Nee! Ik heb papa, die omkomt in het werk, in de steek gelaten om jouw problemen te komen oplossen.’


  Steun zoekend keek Lily naar Carmela, maar omdat die het opeens druk leek te hebben met het schoonmaken van het fornuis, wendde ze zich weer tot haar dochter. IJzig zei ze: ‘Nou, in dat geval…’


  ‘In dat geval kunnen we misschien beter aan de slag gaan.’ Maar omdat haar moeder haar stomverbaasd aankeek en omdat ze van zichzelf wist dat ze moe was van haar reis, waardoor ze minder kon verdragen dan anders, zwichtte ze. ‘Moet je horen, als we alles op orde hebben, hebben we misschien nog tijd over om te gaan shoppen. Weet je wat, als jij alle paperassen nu eens klaarlegt, dan bekijk ik ze nadat ik een douche heb genomen en me heb verkleed. Misschien valt het allemaal best mee.’


  


  Een uur later begroef ze haar hoofd in haar handen en wenste ze dat ze weer terug was op de boerderij, desnoods om werkdagen van zestien uur te maken.


  Even overwoog ze de documenten nog één keer door te nemen, alleen maar om zichzelf ervan te overtuigen dat ze zich niet had vergist in de omvang van haar moeders schulden, maar al vlug wist ze dat het zinloos was. Ze had alles al twee keer uitgerekend. Alle leencontracten had ze doorgenomen. In een woordenboek had ze de ingewikkelde juridische termen opgezocht. Nee, ze had zich niet vergist. Goed, ze was geen boekhoudster, maar door het bijhouden van de administratie op haar vaders boerderij had ze er toch verstand van gekregen. Het was duidelijk dat de situatie uitzichtloos was.


  Haar moeders uitgaven waren tien keer zo hoog als de inkomsten van het paleis dat Eduardo haar had nagelaten. Blijkbaar was Luca Barbarigo blij geweest om haar het verschil te kunnen lenen, maar waaraan besteedde haar moeder in vredesnaam haar geld nu ze geen salarissen meer uitbetaalde? Verslagen nam ze de rekeningen nog eens door, maar de nota van de plaatselijke supermarkt en de rekeningen van dure boetieks konden haar onmogelijk deze financiële ellende hebben bezorgd. Tenzij…


  Haar blik dwaalde door de kamer, waar zoveel kunstvoorwerpen stonden dat ze alle zuurstof in het vertrek leken op te zuigen. Naast haar bureau brandde een schemerlamp, niet zomaar een lamp, maar een soort boom, met grillig gevormde takken waaraan groene bladeren en een stuk of twintig roze bloemen prijkten die licht gaven. Het hele geval was van glas.


  En dit was nog maar één van de lampen, besefte ze. In alle hoeken van de kamer en naast de stoelen stonden er nog veel meer. Waren ze nieuw? De kroonluchter herinnerde ze zich van vroeger, omdat het een betoverende lamp was die bestond uit gele narcissen, en witte en roze pioenrozen, allen van glas en kunstig aangebracht te midden van een wirwar van ivoorkleurige glazen stelen. De andere lampen in de kamer waren minstens zo apart als de luchter. Ze wist zeker dat ze ze zich had herinnerd als ze er vroeger ook waren geweest.


  Terwijl ze onderzoekend de kamer opnam, viel haar nog iets op. Overal stonden glazen vissenkommen. Er stond er zelfs een op de hoek van het bureau waaraan ze zat te werken. Aanvankelijk leek het een gewone vissenkom met een goudvis en waterplanten erin, maar toen ze zich tien minuten lang over haar werk had gebogen en opkeek, zag ze dat de vis zich niet had verroerd. Niets had zich verroerd, omdat alles van glas was.


  O, mijn hemel. Ze liet haar hoofd op haar handen rusten. Hieraan had haar moeder natuurlijk al haar geld besteed.


  ‘Ben je moe, Valentina?’ Lily kwam binnen. Ze pakte een glazen siervoorwerp op en veegde er een denkbeeldig pluisje van af. ‘Moet ik Carmela vragen of ze je nog een kop koffie komt brengen?’


  Mismoedig schudde haar dochter haar hoofd. Met nog geen tien koppen koffie zou ze dit probleem kunnen oplossen. Het was geen vermoeidheid die ze voelde, het was pure wanhoop. En er begon haar een afschuwelijk vermoeden te dagen. ‘Waar zijn alle bedragen die in de leencontracten genoemd staan, naar toe gegaan, Lily? Ik heb de indruk dat er elke maand een heleboel geld is uitgegeven, maar de bijbehorende nota’s zijn nergens te bekennen.’


  ‘Ach gewoon, de kosten van het huishouden. Je weet hoe dat gaat…’


  ‘Nee, je moet me precies vertellen hoe het zit. Wat zijn dat voor kosten?’


  ‘Dingen voor het huis! Ik mag toch wel spullen voor mijn huis kopen?’


  ‘Niet als je er failliet door gaat! Waar besteed je je geld aan, Lily? Waarom heb je je uitgaven niet bijgehouden?’


  ‘O…’ Met een geforceerd lachje en luchtige armgebaren probeerde haar moeder te doen alsof Tina alleen maar lastige vragen stelde die niet van belang waren. ‘Met de details houd ik me nooit zo bezig, hoor. Dat doet Luca. De fabriek is van zijn neef.’


  ‘Welke fabriek? De glasfabriek, Lily? Gaat je geld daar naar toe zodra Luca je weer wat heeft geleend? Besteed je alles aan glas?’


  ‘Welnee, zo zit het helemaal niet!’


  ‘Nee?’


  ‘Nee! Want Luca’s neef geeft me twintig procent korting, dus ik hoef niet de volle mep te betalen. Daardoor heb ik mezelf een fortuin kunnen besparen.’


  Met grote ogen vol ongeloof staarde Tina haar moeder aan. Zo mooi en zo dom. ‘Dus telkens wanneer Luca Barbarigo je geld leent, ga je shoppen in de fabriek van zijn neef!’ Toen ze zag dat haar moeder ook nog het lef had om nonchalant haar schouders op te halen, had ze haar wel door elkaar willen schudden.


  ‘Hij stuurt een watertaxi, dus het kost me geen cent.’


  Plotseling schoof Tina haar stoel naar achteren. ‘Nee, Lily.’ Het had geen zin meer om naar een oplossing te zoeken, want die was er niet. ‘Het kost je al je geld! Ik snap niet hoe je zo egoïstisch kunt zijn. Carmela werkt voor een schijntje bij je in de keuken en zelfs dat schijntje kun je haar niet altijd betalen. In plaats daarvan stouw je dit bouwvallige paleis vol met die stomme prullen. Het is nog een wonder dat het niet is bezweken onder het gewicht van al dat glas!’


  ‘Carmela krijgt kost en inwoning.’


  ‘Terwijl jij je steeds dieper in de schulden steekt! Wat denk je dat er met haar gebeurt als Luca Barbarigo jullie alle twee op straat zet? Wie zal er voor haar zorgen?’


  Haar moeder knipperde met haar ogen. Ze perste haar lippen op elkaar. Eén moment zag ze er bijna kwetsbaar uit, dacht Tina.


  ‘Zo ver komt het toch niet, hè?’ vroeg ze deemoedig. ‘Je gaat toch met hem praten?’


  ‘Ja, ik zal met hem praten, al zie ik niet in waarom het ook maar iets zou opleveren. Financieel gezien heeft hij je helemaal in de tang. Waarom zou hij dat opgeven?’


  ‘Omdat hij Eduardo’s neef is.’


  ‘Nou en?’


  ‘En omdat Eduardo van me heeft gehouden.’


  Eduardo heeft je altijd je zin gegeven, zo corrigeerde Tina haar in gedachten terwijl ze de stomme trots van de man vervloekte die zijn vrouw in de waan had gelaten dat zijn vermogen onbeperkt was en niet de moeite had genomen haar spilzucht aan banden te leggen. Bovendien had het hem kennelijk niet kunnen schelen wat er na zijn dood met zijn bezit zou gebeuren.


  ‘Trouwens,’ ging Lily verder ‘Jij kunt hem tot rede brengen. Naar jou zal hij luisteren.’


  ‘Ik betwijfel het.’


  ‘Maar jullie zijn vrienden!’


  ‘We zijn nooit vrienden geweest! En als je wist wat hij over je heeft gezegd, zou je beseffen dat hij ook nooit jouw vriend is geweest, hoeveel geld hij ook bereid is je te lenen.’


  ‘Wat heeft hij over me verteld? Zeg het me!’


  Maar Tina schudde haar hoofd. Ze had al te veel losgelaten. En ze had helemaal geen zin om zich te herinneren wat Luca allemaal voor lelijks had gezegd voordat ze hem die klap in zijn zelfvoldane gezicht had gegeven. In een impuls griste ze haar jasje van haar stoel. ‘Sorry, Lily, ik heb even wat frisse lucht nodig.’


  ‘Valentina!’


  Met het geluid van haar moeders stem nog in haar oren ontvluchtte ze het glasmuseum. Ze rende de marmeren treden af en holde langs de vijfhonderd jaar oude bron zonder enig idee te hebben waar ze naar toe ging. Het enige wat ze wist, was dat ze weg wilde.


  Weg van de lampen die eruit zagen als bomen, weg van de bevroren goudvissen in hun glazen kommen en de talloze kroonluchters, onder het gewicht waarvan het paleis dreigde in te storten. Weg van haar moeders naïviteit en haar volslagen onvermogen om tot zich door te laten dringen wat de voorwaarden van een contract inhielden. Weg van haar eigen angst dat ze haar moeders problemen met geen mogelijkheid in drie dagen kon oplossen.


  Lily dreigde te bezwijken onder haar schulden, net zoals het oude paleis dreigde te bezwijken onder de last van al dat waardeloze glas. Haar reis was zonde van de tijd en het geld geweest.


  Nadat ze het hek door was gerend, sloeg ze linksaf in de richting van het kanaal en de waterbus die haar ergens naar toe zou brengen waar haar moeder niet was.


  Bij de volgende hoek sloeg ze weer linksaf, te verdiept in haar gedachten om te beseffen dat ze aan de andere kant van de calle hoorde te lopen.


  Daarom kwam het ook als een volslagen verrassing toen zijn grote handen opeens op haar schouders lagen en haar tegenhielden.


  Luca.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Hoewel zijn ogen schuilgingen achter donkere brillenglazen, zag ze toch de glinstering toen hij haar aankeek, de flits van herkenning die werd weerspiegeld door het omhoogkrullen van zijn lippen. Ze haatte hem er nog heviger om, net zoals ze het haatte dat de huid van haar schouders, waarop hij zijn handen had gelegd, in brand leek te staan.


  ‘Valentina,’ zei hij met een stem die bij zijn geboorte een geschenk van de goden moest zijn geweest en die een fluwelen aanslag deed op haar zintuigen. ‘Ben jij het?’


  Vergeefs deed ze haar best om aan zijn stalen greep te ontsnappen. Hij was te dichtbij. Zo dichtbij dat alles om haar heen vervuld leek van zijn wezen, honderd procent mannelijkheid met een vleugje Bulgari, een geur die haar verleidde nog dichter bij hem te komen, al worstelde ze om hem op afstand te houden. Een geur die als een sleutel het deksel opende van herinneringen die ze liever vergeten zou zijn en die beelden van vroeger door haar hersenen joeg. Levensechte herinneringen die verweven waren met zijn geur, zoals toen ze zijn tepel tussen haar tanden had genomen en het raspen van zijn stoppelige kin tegen haar hals had gevoeld.


  De combinatie van die fluwelen stem en die verleidelijke geur vervloekte ze. En ook dat ze zich veel te veel details herinnerde, dat hij er nog steeds net zo knap uitzag als vroeger, dat hij geen kilo’s was aangekomen en al zijn haar nog had. Het was niet eerlijk.


  Want hij was inderdaad nog net zo aanbiddelijk als destijds. In zijn linnen jasje over het witte overhemd dat als gegoten om zijn gespierde bovenlichaam spande en in zijn camelkleurige linnen broek met de leren riem, zag hij eruit als een man van de wereld. Net zo efficiënt en gestroomlijnd als de watertaxi’s die moeiteloos door de kanalen gleden.


  Plotseling was ze zich bewust van de ongelijkheid tussen hen. Met haar gezicht rood en warm, haar oude spijkerbroek en groene vest, allemaal prima kleding voor op de boerderij, viel ze bij hem vergeleken hopeloos uit de toon.


  ‘Maar natuurlijk ben jij het. Mijn excuses. Ik herkende je bijna niet met je kleren aan.’ Zijn fluwelen stem was veranderd in schuurpapier.


  ‘Luca,’ bracht ze op ijzige toon uit. ‘Ik zou graag zeggen hoe prettig ik het vind om je terug te zien, maar dan lieg ik want ik wil dat je me meteen loslaat!’


  Zijn glimlach werd nog breder, maar gelukkig luisterde hij wel en liet haar los. Al bleven zijn vingers een tikje langer op haar schouders rusten dan nodig was.


  Vol afgrijzen merkte ze dat er een huivering door haar heen ging toen hij zijn duimen even liefkozend over haar huid liet glijden.


  ‘Waar moet je zo snel naar toe? Ik heb begrepen dat je er net bent.’


  Het had geen zin hem te vragen hoe hij dat wist. Bij haar aankomst was haar moeder aan het telefoneren geweest. Ze zou niet raar opkijken als Lily behalve Tina’s vader ook Luca Barbarigo had gebeld om de aflossing van haar lening uit te stellen, zodat ze nog een paar van die glazen prullen kon kopen. Haar moeder was afhankelijk van zijn geld zoals een verslaafde afhankelijk is van zijn shot cocaïne.


  Opeens liet ze alle beleefdheid varen. ‘Wat gaat het jou aan waar ik naar toe ga?’


  ‘Misschien heb ik je wel gemist. Ik was zojuist in het paleis.’


  ‘Waarom? Om me in mijn gezicht uit te lachen en je stiekem te verkneukelen over mijn moeders financiële wanbeheer? Doe geen moeite. Daar weet ik allang alles van. Het spijt me dat je je tijd hebt verspild, maar ik ga terug naar Australië met het eerste het beste vliegtuig dat ik kan krijgen. En als je me nu wilt excuseren…’


  Daarop maakte ze aanstalten zich langs hem heen te wringen, wat geen makkelijke opgave was. Want daarvoor was hij te lang en te breed en de calle te druk. Met zijn aanwezigheid leek hij alle ruimte in te nemen. Maar als die volgende groep toeristen voorbij was…


  Net op het moment dat ze haar kans schoon zag, verplaatste hij zijn gewicht naar zijn andere voet, waardoor ze plotseling geen kant meer op kon. ‘Ga je alweer zo snel weg uit Venetië?’


  Uit alle macht probeerde ze te negeren wat zijn nabijheid deed met haar bloeddruk. Dat haar huid overal prikte en brandde, kwam natuurlijk omdat ze nog steeds woedend was op haar moeder. ‘Wat heeft het voor zin om te blijven? Ik weet zeker dat je niet zo naïef bent als mijn moeder, Signore Barbarigo. Je weet best dat ik niets kan doen om te voorkomen dat ze geruïneerd wordt. Niet nu je er alles aan hebt gedaan om dat te bewerkstelligen.’


  Zijn ogen glinsterden. ‘Zo strijdlustig, Valentina? We moeten toch in alle redelijkheid met elkaar kunnen praten?’


  ‘Dat vereist dat je een redelijk mens bent, Signore Barbarigo. Op grond van mijn moeders schuldbekentenissen en mijn eerdere ontmoetingen met jou moet ik echter constateren dat je zo ongeveer de onredelijkste man ter wereld bent.’


  Plotseling barstte hij in lachen uit. Het schallende geluid weerkaatste tegen de stenen muren. ‘Misschien heb je gelijk, Valentina, maar je moeder gelooft er nog steeds heilig in dat je haar van de ondergang kunt redden.’


  ‘Dan is ze nog dommer dan ik dacht. Je bent niet van plan om haar uit de problemen te helpen, hè? Nee, want je rust niet voordat je haar het paleis uit hebt gegooid.’


  Hoofden van passerende toeristen draaiden zich om in hun richting.


  ‘Alsjeblieft.’ Met zachte drang duwde hij haar naar achteren tot ze met haar rug tegen de muur stond. Hij boog zich over haar heen alsof hun ruzie slechts een kibbelpartijtje tussen geliefden was. ‘Wil je je moeders financiën hier in zo’n drukke straat bespreken? Wat moeten de mensen hier wel niet van ons denken! Dat we niet beschaafd genoeg zijn om onze vuile was binnen te houden?’


  Opnieuw stond hij veel te dicht bij haar. Zo dichtbij dat ze zijn warme adem over haar gezicht voelde strijken, te dichtbij om zijn bedwelmende geur te negeren of rationeel te kunnen denken. ‘Ik kom hier niet vandaan!’


  ‘Nee, je bent een Australische en je bent heel openhartig. Dat bewonder ik in je. Maar we kunnen dit gesprek beter voortzetten in een ruimte met wat meer privacy.’ Hij wees in de richting waaruit hij gekomen was. ‘Alsjeblieft. In je moeders huis kunnen we verder praten. Of als je wilt, kun je met me meegaan naar mijn huis. Ik verzeker je dat het niet ver is.’


  En de confrontatie met hem voortzetten in zijn eigen territorium? Vergeet het maar, dacht ze. Ze was net ontsnapt uit het paleis, maar dat was nog het minst erge van alles. Trouwens, als ze dan toch open kaart moesten spelen, was het misschien wel beter dat haar moeder erbij was. ‘Het paleis dan maar. Maar alleen omdat ik voor mijn vertrek nog een appeltje met je te schillen heb.’


  ‘Ik kan bijna niet wachten,’ hoorde ze hem achter zich prevelen toen ze zich had omgedraaid en terugliep in de richting waaruit ze was gekomen. Met moeite bedwong ze de aanvechting om de zelfvoldane uitdrukking van zijn gezicht te slaan. Was hij zo vast overtuigd van de uitzichtloosheid van Lily’s situatie dat hij van meet af aan had geweten dat haar komst geen zin had? Lachte hij haar stiekem uit?


  Bijna grommend van woede liep ze de calle door, zich hevig bewust van zijn ogen die ze in haar rug voelde branden.


  Met een onzeker glimlachje deed Carmela de paleisdeur open, angstig van de een naar de ander blikkend. Toen Luca zijn charmes inzette en haar in zijn eigen taal begroette, had Tina kunnen zweren dat ze de oudere vrouw zag blozen. Ze haatte zijn macht om vrouwen te laten smelten, alleen maar door tegen ze te glimlachen.


  ‘Je moeder is naar bed gegaan,’ deelde de huishoudster haar mee. ‘Ze zei dat ze hoofdpijn had.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek Luca Tina aan.


  Maar ze negeerde hem en liep zwijgend achter Carmela aan naar boven, waar de ontvangstkamer was.


  Het was een enorme kamer met een hoog plafond en pastelkleurige muren. En het zou een vertrek vol licht en lucht zijn geweest als het niet zo afgeladen vol had gestaan met glazen kunstvoorwerpen en lampen in allerlei vormen en afmetingen, glas dat bij het licht van de ondergaande zon, dat door de ramen naar binnen viel, rozerood kleurde.


  Bijna te mooi om waar te zijn, dacht ze, die glinsterende wereld van glas en illusies. Dat wil zeggen, als je even vergat wat het allemaal gekost had.


  ‘Je bent afgevallen,’ klonk zijn stem achter haar. ‘Je hebt te hard gewerkt.’


  Natuurlijk had hij haar de hele tijd staan opnemen en haar vergeleken met de manier waarop ze er drie jaar geleden had uitgezien, besefte ze. En de vergelijking viel natuurlijk uit in haar nadeel. Zoals die ongetwijfeld ook in haar nadeel was uitgevallen toen hij haar met al zijn andere vrouwen had vergeleken.


  Verdorie, ze had helemaal geen zin om aan zijn andere vrouwen te denken! Hij deed maar wat hij niet laten kon! Met een ruk draaide ze zich om. ‘We zijn allemaal veranderd, Luca. We zijn allemaal een paar jaar ouder geworden. Ouder en hopelijk een beetje wijzer. Dat laatste geldt in elk geval voor mij.’


  Glimlachend pakte hij een glazen presse-papier van een bijzettafeltje. ‘Sommige dingen zijn zo te zien niet veranderd. Je bent nog steeds net zo mooi als toen.’ Hij woog het glas in zijn hand voordat hij het terugzette bij de andere voorwerpen en begon langzaam de kamer door te lopen. Bij een kristallen hertje op een vergulde plaat bleef hij staan. Voorzichtig raakte hij het even aan voordat hij weer naar haar opkeek. ‘Je bent misschien wat prikkelbaarder dan ik me herinner. Maar goed, je was drie jaar geleden ook nogal… hartstochtelijk.’


  Het laatste woord sprak hij langzaam en nadrukkelijk uit alsof zijn fluwelen stem haar herinneringen tot leven wilde wekken en haar zinnen wilde strelen.


  Ze slikte moeilijk. ‘Ik wil het niet horen.’ Abrupt keerde ze hem de rug toe terwijl hij zijn ronde door de kamer vervolgde en zijn hand liet rusten op het hoofd van een glazen jongen die een lamp ophield. ‘Ik weet waar je mee bezig bent.’


  Met schuingehouden hoofd keek hij haar aan. ‘Waarmee dan?’


  ‘Ik heb Lily’s leencontracten doorgenomen. Je blijft haar maar geld lenen. Geld dat ze meteen uitgeeft om meer van dit spul – ze gebaarde naar de kamer – aan te schaffen. Glazen prullen uit de Murano fabriek van je neef.’


  Nonchalant haalde hij zijn schouders op. ‘Wat moet ik daarop zeggen? Ik ben bankier. Geld lenen brengt risico’s met zich mee. Die horen bij het vak. Het is niet aan mij om te oordelen over de manier waarop dat geld wordt besteed.’


  ‘Maar je weet dat ze je niet kan terugbetalen. Ze heeft geen inkomsten. Toch blijf je haar geld lenen.’


  Glimlachend stak hij zijn wijsvinger op. ‘Ach, het inkomen is maar één factor die een bankier bij een lening in aanmerking neemt. Je vergeet dat je moeder over, wat we in de bankierswereld noemen, exceptionele kwaliteiten beschikt.’


  Ze snoof minachtend. ‘Zo, dus je hebt oog voor haar kwaliteiten.’ De woorden waren eruit voordat ze er erg in had. Nu hingen ze in de ruimte als de kristallen pegels van de kroonluchter, zwaar en glinsterend in het licht, wachtend om bestudeerd te worden.


  Vragend trok hij een wenkbrauw op. ‘Ik had het over het paleis.’


  ‘Ik ook,’ zei ze, iets te snel. ‘Waar dacht je dan dat ik het over had?’


  Zachtjes lachend liet hij in het voorbijgaan zijn vingertoppen over de rand van een sierlijk gevormd glas glijden dat op de schoorsteenmantel stond, waarna hij onverstoorbaar zijn wandeling voortzette.


  Die lange vingers, dacht ze onwillekeurig. En die vederlichte aanraking. Dezelfde manier waarop hij haar huid had aangeraakt. De aanraking waaraan ze in het holst van de nacht zo vaak had teruggedacht als ze de slaap niet had kunnen vatten en zich eenzaam had gevoeld.


  ‘Je moeder is een mooie vrouw, Valentina. Vind je het vervelend dat me dat is opgevallen?’


  Knipperend met haar ogen deed ze een poging om zichzelf weer onder controle te krijgen. ‘Waarom zou ik dat vervelend vinden?’


  ‘Ik heb geen idee. Omdat je misschien bang bent dat ik het bed met haar heb gedeeld. Of deel.’ Hij bleef staan en glimlachte tegen haar. ‘Hindert dat je, cara?’


  ‘Ik wil het niet weten! Het kan me niet schelen! Het gaat me niet aan met wie je naar bed gaat.’


  ‘Natuurlijk niet. Dus ja, Lily is een beeldschone vrouw…’


  ‘Dat had je al gezegd,’ zei ze knarsetandend.


  ‘…maar op geen stukken na zo mooi als haar dochter,’ besloot hij kalm. Met zijn lange vingers beroerde hij haar voorhoofd om een verdwaalde haarlok naar achteren te strijken.


  Ademloos, huiverend bij zijn aanraking, bedacht ze dat ze hem moest tegenhouden, dat ze een stap naar achteren moest doen.


  Hij was echter degene die zijn hand liet zakken en een stap naar achteren deed.


  Knipperend met haar ogen keek ze hem aan, in de wetenschap dat ze terrein moest terugwinnen. ‘Je hebt mijn moeder verteld dat we oude vrienden zijn.’


  Schouderophalend ging hij in een roodfluwelen fauteuil zitten, zijn lange benen loom voor zich uitgestrekt, zijn ellebogen rustend op de armleuningen. ‘Zijn we dat dan niet?’


  ‘We zijn nooit vrienden geweest.’


  ‘Ach kom, Valentina.’


  Iets in de manier waarop hij haar naam uitsprak, gaf haar het gevoel dat hij haar weer met zijn fluweelzachte vingers streelde. Onwillekeurig sloeg ze haar armen over elkaar.


  ‘Zeker gezien wat we met elkaar hebben gedeeld…’


  ‘We hebben niets met elkaar gedeeld! We hebben één nacht samen doorgebracht. Daarvan heb ik spijt als haren op mijn hoofd.’


  ‘Hm… In mijn herinnering was het verre van onaangenaam…’


  ‘Misschien ben je in de war met een andere nacht. Of met een andere vrouw. Ik weet zeker dat je er heel veel hebt gehad. Dat is vast verwarrend. Maar ik ben niet in de war. Je bent geen vriend van me. Je betekent niets voor me. En dat zal nooit veranderen.’


  Nu zou hij wel de kamer uit lopen, dacht ze. Hopelijk besefte hij nu dat ze elkaar niets meer te zeggen hadden. Maar hoewel hij zijn lange benen introk en rechtop ging zitten, stond hij niet op. Aan zijn ogen zag ze dat hij moeite had om niet in lachen uit te barsten.


  Als ze zich omdraaide en wegrende, wist ze zeker dat hij in een oogwenk zijn stoel uit zou zijn en in twee stappen naast haar zou staan. Haar hart ging sneller kloppen. Als een verschrikte gazelle huppelde het in haar borst.


  ‘Toen je moeder voor de eerste keer bij me kwam voor een lening, was ik van plan om nee tegen haar te zeggen. Het was niet mijn bedoeling om haar geld te lenen.’


  Ze reageerde niet, wetend dat het geen zin had hem te vragen waarom hij van gedachten was veranderd. Ergens, diep in haar hart, wilde ze niet weten wat de reden was, hoe die ook luidde. ‘Ik ga eens kijken waar de koffie blijft…’ begon ze, aanstalten makend om naar de deur te lopen.


  ‘Nee,’ zei hij, haar met één soepele beweging de weg versperrend. ‘Die koffie moet wachten tot ik ben uitgepraat. Tot je dit hebt gehoord.’


  Aandachtig keek ze hem aan, naar zijn gezicht dat zo knap en ook zo wreed was. Ze keek naar het kleine kuiltje in zijn wang, ze bestudeerde het gleufje in zijn kin en ze vroeg zich af waarom ze zich elk detail zo levendig herinnerde dat geen van zijn trekken haar verraste.


  Pas op dat moment realiseerde ze zich dat hij haar net zo intens stond aan te kijken als zij hem. Verlegen sloeg ze haar ogen neer.


  ‘Ik had dat geld niet aan je moeder hoeven te lenen,’ vervolgde hij. ‘Maar opeens moest ik weer denken aan een lange nacht in die kamer met die open haard, met die schapenvellen op de vloer en dat donzen dekbed op het bed. En daarna moest ik denken aan een vrouw met een roomblanke huid, met amberkleurige ogen en gouden haar, die boos op me werd en me veel te snel alleen liet.’


  Zonder het te beseffen had ze haar handen tot vuisten gebald. Ze liet niet toe dat zijn woorden zouden doordringen tot de plekken waar ze naar toe wilden. ‘Heb je mijn moeder geld geleend om wraak te nemen op mij? Omdat ik je heb geslagen? Je bent niet goed bij je hoofd!’


  ‘Je hebt gelijk. Er speelt nog iets anders. Die leningen aan je moeder geven mij namelijk de mogelijkheid om Eduardo’s huis, het paleis, terug te krijgen, voordat het door pure verwaarlozing in het kanaal stort. Dat ben ik Eduardo verschuldigd. En verder wil ik je nog een tweede kans geven.’


  ‘Om je nog een keer te slaan? Ik kom bijna in de verleiding.’ Haar rechtervuist jeukte inderdaad om uit te halen. Naar dat zelfvoldane gezicht van hem misschien?


  Maar hij moest alleen maar lachen. ‘Sommige mensen geloven dat een bankier een saai leven heeft: lange dagen die gevuld zijn met eindeloze vergaderingen en vervelende gesprekken over financiële zaken en rentemarges. Maar zo hoeft het niet te zijn. Soms is het een stuk opwindender.’


  ‘Als je je overgeeft aan je fantasieën en wegdroomt? Moet je horen, het interesseert me geen bal op welke manier je de tijd verdrijft – eigenlijk wil ik het niet eens weten – als je mij er maar buiten laat.’


  ‘Dan ben je egoïstischer dan ik dacht.’ Plotseling werd zijn stem ernstig. ‘Je moeder heeft zich diep in de schulden gestoken. Kan het je niet schelen dat ze misschien dakloos wordt?’


  ‘Dat zal jou worden aangerekend, niet mij. Ik ben niet degene die dreigt haar uit haar huis te zetten.’


  ‘Toch kun je haar nog steeds redden.’


  ‘Hoe dan? Ook al zou ik haar willen helpen, ik kan je nooit het geld geven dat ze jou schuldig is.’


  ‘Wie heeft het over geld?’


  Pas na een paar tellen drong de bloedstollende betekenis van zijn woorden tot haar door. Maar nee, dacht ze verbijsterd, op dát ruilmiddel zou hij toch niet gedoeld hebben? ‘Ik heb niets dat voor een bankier van waarde is.’


  ‘Je onderschat jezelf, cara.’ Want je hebt iets dat deze bankier er misschien toe kan brengen je moeder haar schuld kwijt te schelden.’


  Ontkennend schudde ze haar hoofd. ‘Nee, vergeet het maar!’


  ‘Luister naar mijn aanbod. Hoe je ook over me mag denken, ik ben geen beest. Ik wil je moeder niet de vernedering aandoen dat ze uit haar huis gezet wordt. Er staat een appartement voor haar klaar met uitzicht over het Grand Canal. Ze kan er zo in. Het is van haar, zonder dat het haar een cent aan hypotheek kost. En ze krijgt maandelijks nog een toelage op de koop toe. Het hangt allemaal af van jou.’ Hij glimlachte. Het was de glimlach van een krokodil, het roofdier in hem dat wachtte tot het zijn buit kon binnenhalen.


  Haar huid prikte van argwaan en fascinatie. Luca Barbarigo was ontegenzeggelijk een mooie man. Dat was hij altijd geweest. Maar ze kende hem. Ze wist waartoe hij in staat was. En daardoor was ze op haar hoede. ‘Ga je me nog vertellen wat ik moet doen om dit happy end voor mijn moeder mogelijk te maken?’


  ‘Afschuwelijk zul je het niet vinden, geloof me. Ik stel gewoon de simpele voorwaarde dat je met me naar bed gaat.’


  Knipperend met haar ogen, in de verwachting elk moment wakker te zullen worden, keek ze hem aan. Het kwam natuurlijk door die jetlag dat ze stond te slapen op haar benen en een fantasie aanzag voor de werkelijkheid. Nee, geen fantasie. Een nachtmerrie. ‘De simpele voorwaarde?’ herhaalde ze. ‘Bedoel je dat mijn moeder geen schulden meer bij je zal hebben, dat je haar een flat en ook nog een maandelijkse uitkering geeft en dat ik daarvoor alleen maar met je naar bed hoef te gaan?’


  ‘Zo simpel is het inderdaad.’


  Misschien dacht hij dat zíj simpel was. Besefte hij wel wat hij van haar vroeg? Dat ze als een soort hoer haar lichaam aan hem moest verkopen om haar moeder te kunnen redden? ‘Dank u wel voor uw komst, Signore Barbarigo. Ik weet zeker dat u er zonder Carmela wel uit komt. Want u kent de weg.’


  ‘Valentina, realiseer je je waar je nee tegen zegt?’?


  ‘Zo te horen blijkbaar tegen een soort paradijs. Helaas ben ik niet beschikbaar. Ik ben niet op zoek naar het paradijs. En ik verwacht het zeker niet aan te treffen in jouw bed.’


  ‘Wil je er nog eens over nadenken? Ik vind namelijk niet dat je dit aanbod serieus overweegt.’


  ‘En ik vind niet dat je beseft dat ik genoeg heb gehoord.’


  ‘Maar hoe moet het met je moeder? Maakt het je niet uit wat er met haar gebeurt?’


  ‘Mijn moeder is een volwassen vrouw, Mr. Barbarigo. Ze heeft zichzelf in de nesten gewerkt, dus zorgt ze er zelf maar voor dat ze er weer uit komt.’


  ‘Ook als dat betekent dat ze het paleis kwijtraakt en dakloos wordt?’


  ‘Als dat gebeurt, gebeurt het maar! Dan moet ze op zoek naar een ander huis, net zoals iedereen die op te grote voet heeft geleefd.’


  ‘Je verbaast me. Haar eigen dochter en je hebt er niets voor over om haar te helpen.’


  ‘Je bent te ver gegaan, Luca. Ik ben niet van plan om mee te doen aan je ranzige spelletje. Zet mijn moeder maar op straat als je wilt. Misschien heeft ze dan haar lesje geleerd. Maar verwacht niet van mij dat ik mezelf aan je aanbied om haar uit de penarie te helpen, Toen ik zei dat het voorbij was tussen ons, meende ik het.’


  Tot haar onmetelijke opluchting zag ze dat hij knikte. Goed, ze had zojuist haar moeders lot bezegeld, maar eigenlijk was ze niet in Venetië gekomen met hooggespannen verwachtingen. Als Lily zich in het verleden meer als moeder had gedragen, een moeder die trouw en genegenheid bij haar zou oproepen, zou ze Luca’s schandelijke voorstel misschien nog eens overwegen. Hooguit vijf minuten lang. Een echte moeder zou haar dochter nooit in zo’n positie als deze brengen. Want een goede moeder zou nooit het slachtoffer zijn geworden van zo’n opportunistische despoot als Luca Barbarigo.


  ‘In dat geval laat je me geen keus. Dan ga ik. Ik zal je vader bellen om hem het slechte nieuws te vertellen.’


  ‘Mijn vader?’ Angst sloot zich als een ijskoude hand om haar hart. Toen ze het paleis binnen was gekomen, was Lily met haar vader aan het bellen geweest. Ondanks haar verbazing daarover was ze vergeten om te informeren wat de reden van het telefoontje was geweest. Wat hadden haar ouders samen te bekokstoven gehad? ‘Waarom zou je hem bellen? Wat heeft Mitch ermee te maken?’


  ‘Is het van belang? Ik dacht dat je erbuiten wilde blijven.’


  ‘Als het over mijn vader gaat, vind ik het natuurlijk wél belangrijk. Waarom zou je hem moeten bellen?’


  ‘Omdat Lily hem vandaag heeft gesproken.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ beet ze hem toe. ‘Nou en?’


  ‘Hij wilde niet dat je reis zonde van de moeite zou zijn. Lily vertelde me dat hij bereid is om alles voor je te doen. Kennelijk heeft ze gelijk, want hij heeft de boerderij als onderpand aangeboden voor het geval je geen oplossing zou kunnen vinden.’
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  ‘Niet te geloven dat je mijn vader hierbij betrekt!’ Woedend kwam ze haar moeders kamer binnen vallen. Ze hoefde niet bang te zijn dat Lily wakker werd, want kort daarvoor had haar moeder Carmela opgedragen om haar een glas cognac te brengen. ‘Hoe haal je het in je hoofd!’


  Luca was vertrokken, zelfvoldaan maar een verziekte sfeer achterlatend. Lily was inmiddels dus niet meer de enige met hoofdpijn, want Tina’s slapen klopten pijnlijk.


  ‘Wat doe je hier? En waarom schreeuw je zo?’


  Met een vaartje zwaaide Tina de gordijnen in de donkere kamer open om het schaarse daglicht binnen te laten. Omdat het buiten wel erg schemerig was geworden, knipte ze een lamp aan, waardoor er boven haar moeders bed een heuse wijngaard oplichtte, compleet met druiventrossen in de herfsttinten donkerrood, roze en goud, te midden van ragdunne roze en groene bladeren.


  Even was ze sprakeloos. ‘Wat is dat?’ vroeg ze na een paar tellen verbluft toen ze haar spraakvermogen had teruggevonden.


  ‘Vind je het niet mooi?’ Haar moeder ging rechtop zitten en blikte voldaan naar de lichtjes.


  ‘Het is afgrijselijk. Net zoals alles in dit glasmausoleum.’


  ‘Waarom moet je zulke wrede dingen tegen me zeggen? Ik koop geen spullen om jou te behagen.’


  ‘Dat zie ik, maar op dit moment maak ik me meer zorgen over mijn vader. Wat heb je van hem gedaan gekregen? Luca zei dat hij bereid was de boerderij als onderpand aan te bieden. Voor jou. Om je uit de schulden te helpen voor als ik geen oplossing zou vinden.’


  ‘Heb je Luca gesproken?’ Lily stapte haar bed uit en hulde zich in een roze zijden negligé dat als een wolk om haar slanke lichaam zweefde. ‘Wanneer? Is hij er nog?’


  ‘Hij is weg. Gelukkig. Maar hij heeft me wel een ranzig voorstel gedaan. Weet jij daar soms meer van, lieve moeder? Ben jij op het idee gekomen om hem je dochter aan te bieden in ruil voor je schulden?’


  Met grote ogen keek Lily haar aan. ‘Heeft hij dat gezegd?’ Ze zag er zo verbouwereerd uit dat Tina besefte dat het niet waar was. ‘Oké, dat zou een paar dingen verklaren. Je bent een geluksvogel. En ik maar denken dat hij niet geïnteresseerd was in seks.’


  ‘Je hebt het toch niet gedaan, hè? O, alsjeblieft, vertel me niet dat je hem een oneerbaar voorstel hebt gedaan.’


  Schouderophalend ging Lily aan een tafeltje zitten. Ze pakte het stofdoekje dat klaar lag en wreef afwezig over de glazen dolfijn die in het midden prijkte. ‘Vijftig worden is geen pretje, Valentina. Let op mijn woorden. Niemand wil je meer hebben. Niemand ziet je meer staan. Voor mannen ben je opeens onzichtbaar.’


  ‘Er is niets vleiends aan om het verzoek te krijgen iemands maîtresse te zijn.’


  ‘Het is natuurlijk wél vleiend. Luca is een aantrekkelijke vent.’ Lily hield op met wrijven en staarde in de verte alsof ze opeens een wereld aan ongekende mogelijkheden voor zich zag. ‘Denk je eens in. Als je het goed aanpakt, trouwt hij misschien zelfs wel met je…’


  ‘Ik heb zijn voorstel van de hand gewezen.’


  Lily keek haar aan. In haar ogen was te lezen dat al haar dromen in rook opgingen. ‘O.’


  ‘Maar toen begon hij over mijn vader die hem de boerderij als onderpand wil geven. Was je daarom met hem aan het telefoneren, Lily? Omdat je een plan B wilde hebben voor het geval ik je niet zou kunnen redden? Heb je de man die je vijfentwintig jaar geleden met je kind hebt laten zitten, gesmeekt om die gunst? Een man die een hekel aan je heeft gekregen?’


  ‘Dat is niet waar. Mitchell is de enige geweest die ooit echt van me heeft gehouden.’


  ‘Nou, je hebt er wel een puinhoop van gemaakt.’


  ‘Ik begrijp nog steeds niet wat je probleem is. Andere vrouwen zouden er een moord voor doen om met Luca Barbarigo naar bed te kunnen gaan.’


  Oké, dacht Tina grimmig. Ze zou Lily eens wat vertellen. ‘Ik bén met hem naar bed geweest.’


  ‘Slimme meid.’ Lily zette de dolfijn neer en pakte een andere. Dit exemplaar had een kleintje bij zich. ‘Dus waarom doe je zo moeilijk?’


  De simpele vraag vertelde Tina meer over Lily dan haar lief was. ‘Het is op een ramp uitgelopen.’


  ‘Omdat hij niet zei dat hij van je hield? Mijn hemel, Valentina, soms kun je zo naïef zijn.’


  Haar moeders woorden deden pijn. En dat was misschien ook wel Lily’s bedoeling. Omdat ze niet de enige wilde zijn die gekwetst was. ‘Hij zei dat ik precies mijn moeder was, omdat ik op mijn rug nog het meest presteerde!’


  Lily viel even stil. De dolfijn die ze zo zorgzaam had afgestoft, lag vergeten in haar schoot. Opeens begon ze verrukt te lachen. ‘Zei hij dat? En heb je dat niet als een compliment opgevat?’ Eén blik op haar dochters gezicht maakte haar duidelijk dat dat niet het geval was. ‘Nee, dat heb je niet, hè?’ Schokschouderend ging ze verder met afstoffen. Toen de dolfijn weer blonk, hield ze hem even in het licht, waarna ze hem neerzette en een ander glazen dier oppakte. Hoe langer ze stofte, hoe meer ze op Tina’s zenuwen begon te werken.


  ‘Zou je daar alsjeblieft mee willen ophouden?’


  ‘Waar moet ik mee ophouden?’


  ‘Met dat afstoffen van die idiote prullen van je.’


  ‘Valentina,’ begon Lily met een zucht, onverstoorbaar haar werk voortzettend. ‘Die ornamenten zijn van Murano glas. Ze verdienen het om goed tot hun recht te komen. Natuurlijk moet ik ze afstoffen.’


  ‘Ik ben in verwachting geweest, weet je!’


  Haar moeder keek op. Dit keer zette ze het glazen dier meteen weer terug op het bijzettafeltje waar het vandaan kwam.


  Eindelijk, dacht Tina.


  ‘Was je in verwachting? Van Luca Barbarigo?’


  Haar dochter knikte. Plotseling had ze een brok in de keel. En zin om te huilen. Eindelijk zou haar moeder het begrijpen.


  Hoofdschuddend staarde Lily voor zich uit. ‘Waarom heb je er dan niet voor gezorgd dat hij met je getrouwd is?’


  ‘Wat?’


  ‘Weet je wel hoe rijk die man is? De doge van Venetië kwam nota bene uit zijn familie. Hij behoort tot de Venetiaanse adel en je bent niet met hem getrouwd?’


  ‘Lily, we zijn zegge en schrijve één keer met elkaar naar bed geweest. Eén keer! Het was een onenightstand. Daar hoort geen kind bij. Enfin, ik ben de baby kwijtgeraakt. Bedankt voor het informeren naar het lot van je kleinkind.’


  ‘Maar als je met hem getrouwd was,’ ging haar moeder stug verder, ‘hadden we nu deze problemen niet.’


  Tina‘s hoofd tolde. ‘Heb je niet gehoord wat ik zei? Ik ben de baby kwijtgeraakt. Na twintig weken. Heb je enig idee hoe dat is, om een kind ter wereld te brengen dat gedoemd is om te sterven?’


  Maar Lily wuifde haar woorden weg alsof het stofpluisjes op haar glasobjecten waren. ‘Je wilde toch niet echt een kind? Trouwens, na twintig weken had je al lang en breed met hem getrouwd kunnen zijn. En dat was je geweest ook als je mij had ingelicht. Binnen een week zou ik jullie bruiloft hebben geregeld.’


  ‘En stel nou eens dat ik niet wilde trouwen.’


  ‘Dat kan ik me niet voorstellen. Je had hem zijn plicht moeten laten doen.’


  Had ze haar moeder ooit zo gehaat als op dit moment? Ze betwijfelde het. ‘Net zoals je Mitch het mes op de keel hebt gezet om met je te trouwen toen je van mij in verwachting was? Vertel me eens, Lily, hoopte je stiekem op een miskraam nadat hij zijn ring om je vinger had geschoven? Want het wil er bij mij niet in dat je ooit een kinderwens hebt gehad.’


  ‘Dat is niet eerlijk!’


  ‘O nee? Sorry dat ik geen ja tegen Luca heb gezegd.’ Ze draaide zich om, aanstalten makend de kamer uit te lopen. ‘Het beste, Lily. Ik denk niet dat ik je tijdens mijn verblijf in Venetië nog een keer zal zien.’


  ‘Waar ga je naar toe?’


  ‘Dat zie ik wel.’


  


  De taxi bracht hem terug bij de waterdeur van zijn eigen paleis dat uitkeek over het Grand Canal.


  Aldo kwam naar beneden om hem te begroeten en het smeedijzeren hek voor hem open te zetten toen hij uit het vaartuig stapte. ‘Waar is uw gezelschap?’


  ‘De plannen zijn veranderd, Aldo. Vanavond dineer ik alleen. In mijn werkkamer.’ Over de plavuizen liep hij naar de marmeren trap. De plannen waren inderdaad veranderd, maar lang zou dat niet duren, dacht hij. Als Valentina er een nachtje over geslapen had, zou ze inzien dat ze geen keus had. Op haar knieën zou ze naar hem toe komen kruipen, hem smekend om haar moeder van de ondergang te redden.


  In zijn werkkamer liep hij in plaats van naar zijn bureau eerst naar de grote ramen. Hij deed de openslaande deuren open die toegang boden tot het balkon en uitkeken op het kanaal. De watertaxi’s lichtten op door het flitsen van honderden camera’s. Nooit zou het uitzicht over de stad hem vervelen. Zijn familie woonde niet voor niets al eeuwenlang in Venetië.


  Hij staarde naar de kanalen, die tegen hem leken te fluisteren dat hij geduldig moest zijn. Het gouden licht van een raam aan de overkant van het kanaal deed hem denken aan Tina’s amberkleurige ogen en haar haar met de gouden lichtjes erin. Ze mocht dan zijn afgevallen en na haar reis kringen van vermoeidheid onder haar ogen hebben, ze was nog mooier dan hij zich herinnerde. Hij verlangde naar haar. Binnenkort zou ze naar hem toe komen, op haar knieën. Dan zou hij haar bezitten.


  


  Het adres had ze van Carmela, die haar stevig omhelsde bij haar vertrek. ‘Je komt terug als je iets nodig hebt, hè? Ik zal altijd voor je klaarstaan, bella.’


  Ze gaf de oudere vrouw een zoen op beide wangen. In de zak van haar jack zat het papiertje met het adres. Luca had gezegd dat het niet ver was.


  Nu de avond was gevallen, waren de kanalen inktzwarte linten tussen eilanden vol gebouwen. Geen seconde langer bleef ze in het paleis van haar moeder. Ze was zo woedend op haar dat ze er ’s nachts geen oog meer zou dichtdoen.


  Nadat ze de waterbus had genomen en bij een verkeerde halte was uitgestapt, realiseerde ze zich dat het niet door Lily kwam dat ze nu op weg was naar Luca. Ze deed het ook niet omdat ze het zelf zo graag wilde. Hemel, nee, na wat hij tegen haar gezegd had, haatte ze hem uit de grond van haar hart.


  Nee, ze deed dit voor haar vader, die om de een of andere reden dacht dat hij het makkelijker kon maken voor zijn dochter als hij Lily uit de brand hielp. Op de boerderij rustte al een zware hypotheek. Een tweede hypotheek zou het einde van haar vaders dromen betekenen. Dat kon ze niet laten gebeuren.


  Nadat ze nog een keer verkeerd was gelopen, stond ze eindelijk voor de juiste poort in de juiste calle. Ongeduldig drukte ze op de bel. ‘Ik ben Tina Henderson… Valentina Henderson,’ sprak ze in de intercom. ‘Ik weet zeker dat Luca me wil ontvangen.’


  Na een paar tellen ging de poort open. Bij de deur werd ze opgewacht door een bediende met een ondoorgrondelijk gezicht. De blik waarmee hij haar van top tot teen opnam, maakte haar duidelijk dat haar vale spijkerbroek en haar jack geen passende outfit waren voor een ontmoeting met zijn baas. Maar dat was niet erg, want ze had bepaalde plannen met haar garderobe.


  ‘Signore Barbarigo zal u ontvangen in zijn werkkamer,’ kondigde de bediende aan. ‘Vindt u het prettig om uw bagage beneden achter te laten?’ Hij gebaarde naar haar rugzak.


  ‘Als u het niet erg vindt, neem ik mijn rugzak liever mee,’ antwoordde ze met haar hand op de schouderband. Als het aan haar lag, zou Luca over een paar minuten begrijpen wat het doel van haar komst was. Zodra hij haar met haar rugzak in zijn studeerkamer zou zien verschijnen, zou hij beseffen dat het haar menens was. En bovendien, als ze zijn slaapkamer met hem zou moeten delen, zou ze haar spullen toch mee naar boven moeten nemen.


  De bediende knikte. Met een gezicht waarop de afkeuring duidelijk te lezen stond, ging hij haar voor de trap op.


  Het was een prachtig paleis, constateerde ze onderweg, bewonderend om zich heen blikkend naar de terrazzo vloeren, de gestuukte muren en de kunstig bewerkte plafonds, zo hoog dat ze in geen enkel opzicht een beklemmend gevoel teweegbrachten.


  Of deden ze dat juist wél? Ondanks het feit dat ze maar één trap had beklommen, snakte ze opeens naar adem. Was de lucht hierboven ijler dan beneden, vroeg ze zich af. Op het volgende moment wist ze echter dat het haar beklemde om in dit paleis te zijn, in het hol van de leeuw. Ze zou Luca op zijn eigen terrein ontmoeten.


  Wat zou er gaan gebeuren? Vol angstige verwachting klopte haar hart. Maar wat had kunnen uitgroeien tot een paniekaanval waarin ze ijlings de trap weer af was gehold, veranderde in een moment van kracht. Dacht hij nu echt dat ze zich gewillig zou laten meevoeren naar zijn bed? Ze keek wel uit om als een onnozele maagd om zijn gunsten te smeken.


  Boven deed de bediende de deur open van een vertrek zo elegant dat het wel een kamer uit een woontijdschrift leek. Met de banken en het donkere hout maakte het vertrek weliswaar een mannelijke indruk, de sfeer was die van licht en ruimte. Zo had haar moeders huis eruit kunnen zien, dacht ze. En voordat Eduardo met Lily was getrouwd en Lily verslaafd was geraakt aan Murano glas, hád het er waarschijnlijk ook zo uitgezien.


  Via een reeks dikke houten deuren ging de bediende haar voor naar een andere kamer totdat ze uiteindelijk voor een prachtig bewerkte deur stonden. Hij klopte aan en liet haar naar binnen, waarna hij zachtjes de deur achter haar dichtdeed.


  Haar hart sloeg over toen ze hem zag. De leeuw in zijn hol.


  Achter een immens antiek bureau leunde hij arrogant achterover in zijn stoel. Hoewel er geen einde leek te komen aan de afmetingen van de kamer, beheerste zijn aanwezigheid het vertrek volkomen. ‘Valentina,’ begon hij afgemeten, zijn donkere ogen wachtend op antwoorden. ‘Wat een verrassing.’


  ‘Ja?’ Over haar schouder blikte ze naar de deur. ‘Kan die vanbinnen op slot?’


  Over zijn voorhoofd gleed de schaduw van een frons. ‘Waarom vraag je dat?’


  Ze werkte haar schouders uit de banden van haar rugzak. Met een plof belandde het ding op de vloer. Hopelijk zouden er niet onverwacht bediendes binnen komen snellen, dacht ze. Dat paste niet in haar plannetje. Met een geforceerde glimlach antwoordde ze: ‘Het zou namelijk jammer zijn als we onderbroken werden.’


  ‘O ja?’ vroeg hij alsof hij niet begreep waarover ze het had, maar niet echt geïnteresseerd was.


  In een vlaag van paniek was ze bijna de kamer uit gevlucht. Het was zo lang geleden sinds ze voor het laatst met iemand naar bed was gegaan. Na die onvergetelijke nacht met Luca was het niet meer voorgekomen. Hield ze zichzelf voor de gek door te denken dat ze dit kon? In de verleidingskunst was ze totaal niet bedreven. Ze zou inderdaad op de vlucht zijn geslagen als ze niet op het laatste moment had gezien dat hij iets rechter in zijn stoel was gaan zitten.


  Nerveus bevochtigde ze haar lippen. O, mijn hemel, ze was zo’n amateur. Met trillende vingers beroerde ze de rits van haar jack. Ze speelde er een beetje mee, voordat ze hem een eindje naar beneden trok. ‘Warm hier, vind je ook niet?’


  ‘Ik kan een raam openzetten,’ zei hij waakzaam, zonder zijn blik van haar vingers af te wenden.


  ‘Laat maar, ik trek wel wat uit.’ Langzaam liet ze de rits naar beneden glijden, waarna ze haar jack van haar schouders pelde, zoals een minnaar die achter haar stond dat zou doen, waarna hij op elke blote schouder een kus zou drukken. ‘Zo gaat het ook…’


  ‘Waarom ben je hier?’ Zijn stem was weer als van fluweel, zacht en vol ingehouden hartstocht.


  Glimlachend schopte ze haar sandalen uit, binnensmonds vloekend toen er een aan haar voet bleef hangen. Wat was ze toch een kluns in dit soort dingen. ‘Je hebt me een voorstel gedaan.’ Als terloops trok ze de zoom van haar mouwloze shirtje uit haar spijkerbroek, even wachtend tot ze zijn volledige aandacht had voordat ze het kledingstuk over haar hoofd schoof en haar haar los schudde.


  Ze plaatste haar handen op haar broekriem, haar armen om haar borsten in de witte sportbeha vlijend. Het was de saaiste beha die ze ooit had gezien, maar hij was de enige die ze bezat en het was te laat om zich druk te maken over haar ondergoed.


  De glinstering in zijn ogen gaf haar de moed om haar lichaam te ontbloten, een lichaam dat niemand de afgelopen drie jaar naakt had gezien. ‘Ik accepteer het.’ Ze maakte haar riem en haar rits los en schudde haar heupen uit de spijkerbroek terwijl ze zich een beetje voorover boog, net genoeg om een gleufje tussen haar borsten zichtbaar te maken. Nu was hij niet meer zo ontspannen, zag ze vanuit haar ooghoek. Hij zat rechtop en was een en al aandacht. ‘Alleen…’


  ‘Wat?’ gromde hij.


  ‘De voorwaarden.’


  Klonk zijn stem grommend of kreunend, vroeg ze zich af. Maar het maakte niet uit. ‘Hoelang moet ik je maîtresse zijn? Dat heb je me nog niet verteld.’


  ‘Daar heb ik nog niet over nagedacht. Zo lang het nodig is.’


  ‘Ik had een maand in gedachten. Een maand lijkt me lang genoeg. Ik bedoel, ik weet niet wat het tarief voor maîtresses tegenwoordig is, maar nou ja, een maand moet genoeg zijn. Oké?’


  ‘Als jij het zegt.’


  ‘Thuis ligt er een hele hoop werk op me te wachten en jij hebt natuurlijk ook van alles te doen, dus…’


  ‘Juist.’


  Met haar handen op haar heupen keek ze naar hem op, de intensiteit van zijn verlangen voelend. Hufter, dacht ze voldaan. En je dacht nog wel dat jij degene was die aan de touwtjes kon trekken. Het was bijna te mooi om waar te zijn. Bijna. ‘O ja, en je betrekt mijn vader niet meer bij financiële kwesties.’


  ‘Nooit meer.’


  ‘Wat een prachtig bureau heb je, Luca.’ Ze schoof haar spijkerbroek nog een eindje naar beneden en draaide zich om om hem een blik op haar achterste te gunnen. Schalks blikte ze over haar schouder naar zijn gezicht. ‘Het is toch zonde om al die ruimte alleen te gebruiken voor je werk, vind je niet?’


  Zwijgend stond hij op. Hij schopte zijn schoenen uit en maakte de knoopjes van zijn shirt open, zijn machtige bovenlichaam, gestolen van de goden, onthullend. ‘Ik geloof dat je hulp nodig hebt met die spijkerbroek.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Zijn zelfbeheersing, dat was een van de eigenschappen waarop hij prat ging. Hij had geduld. En lef. Hij had controle over zijn leven en over de wereld. Zo zag hij het graag. Zo moest het zijn.


  Maar de aanblik van de Australische vrouw met amberkleurig haar en amberkleurige ogen in zijn studeerkamer, bracht zijn rotsvaste geloof in zichzelf aan het wankelen. Wanneer zou ze die verdraaide spijkerbroek nu eindelijk eens uittrekken, dacht hij ongeduldig.


  Ze lachte toen hij haar optilde. Het klonk bedwelmend, wild en vrij.


  In een impuls draaide hij zich om en zette, met haar in zijn armen, koers naar zijn bureau. Met één machtige armzwaai veegde hij de paperassen eraf, zodat die alle kanten op vlogen, waarna hij haar op het bureaublad deponeerde, haar spijkerbroek omlaag trok en haar beha van haar borsten rukte. Het elastiek knapte.


  Hijgend bleef hij voor haar staan.


  Naakt op zijn bureau, haar benen spreidend met de zijne, werd haar aanblik hem bijna te veel. Gretig liet hij zijn blik over de roomwitte huid van haar dijen en buik dwalen. Als vanzelf gingen zijn handen naar haar borsten.


  Ze hield op met lachen. Haar adem kwam met horten en stoten en haar ogen werden groot toen hij zijn riem had losgetrokken, zijn broek had uitgeschopt en ze zijn pijnlijk kloppende erectie zag.


  Het was alsof ze boos werd, dacht hij geamuseerd.


  ‘Ik haat je.’ Met strakke lippen, haar witte tanden ontblotend, stootte ze het eruit.


  Des te beter, dacht hij bij zichzelf. Haar onverwachte striptease had hem overvallen, maar haat, dat was een gevoel waarmee hij uit de voeten kon. Haat zou het des te bevredigender maken haar aan zich te onderwerpen. En daarna zou hij haar dumpen en zou ze hem nog meer haten.


  ‘Uitstekend.’ Hij trok een la open en rommelde in de inhoud tot hij gevonden had wat hij zocht. Met zijn vrije hand schudde hij uit het doosje een pakje dat hij met zijn tanden open scheurde. In recordtempo bracht hij het aan. Daarna spreidde hij haar dijen nog iets wijder.


  Nat en heet. O, hemel. Terwijl hij zichzelf dwong om kalm te blijven en met zijn duim haar gevoeligste plekje bewerkte, zag hij de haat in haar ogen plaatsmaken voor lust. Juist, waar bleef die haat van haar nu, dacht hij spottend. ‘Ik ben zo blij dat we elkaar begrijpen,’ zei hij hees. Met één lange stoot drong hij bij haar naar binnen.


  Ze slaakte een kreet, sloot haar ogen en kromde haar rug.


  Haat was nog zwak uitgedrukt, dacht hij, zijn handen om haar heupen leggend. Langzaam trok hij zich uit haar terug, voelend hoe haar spieren zich onwillekeurig spanden in een poging hem tegen te houden.


  Verward sperde ze haar ogen open.


  Méér, las hij in haar blik. En meer gaf hij haar. Opnieuw kwam hij in haar, dit keer nog dieper. Toen ze weer een kreetje slaakte en haar rug kromde, tilde hij haar op van het bureau, draaide zich een halve slag om en ging met haar in zijn armen op het bureaublad zitten.


  Schrijlings zat ze boven op hem. Haar borsten persten zich tegen zijn bovenlichaam. Ze sloeg haar benen om hem heen en hief haar heupen. Toen ze ze weer liet zakken, was het zijn beurt om te kreunen.


  Zonder hulp vond ze het juiste ritme. Met haar handen op zijn schouders duwde ze zichzelf hoger en hoger op, het ritme versnellend, terwijl haar mond zijn hals vond en ze haar scherpe tanden in zijn huid zette.


  Als een wilde kat in zijn armen was ze, ongetemd en zonder remmingen. Koortsachtig ging ze door, tot zijn controle in één klap verdween en hij in haar explodeerde terwijl het vuurwerk van haar eigen orgasme zich vermengde met het zijne.


  Bezweet en naar adem snakkend, bleef ze tegen hem aanhangen.


  Via een zijdeur droeg hij haar naar de aangrenzende slaapkamer. Hij sloeg het dekbed op zijn bed terug en legde haar neer.


  Zonder een woord te zeggen sloot ze haar ogen en rolde op haar zij.


  Geen tranen, geen verwijten. Tot zijn verbazing, want dat had hij wel verwacht. Dat was een pluspunt. Maar goed, nadat ze hem had toegebeten dat ze hem haatte, had ze hem vast niet veel meer te zeggen.


  Glimlachend slenterde hij naar de badkamer, zich inwendig al voorbereidend op de tweede ronde. Er waren slechtere manieren om je avond door te brengen, dacht hij. Omdat het de eerste keer zo snel en vurig was geweest, dacht hij al na over het genot dat andere, langzamere methoden zouden bieden. De volgende keer zou hij het rustiger aan doen. En eerst uitgebreid haar lichaam verkennen. De volgende keer zou hij degene zijn die het tempo bepaalde.


  In de spiegel ving hij een glimp op van zijn nek en zijn schouder, waarop helderrood de afdruk van haar tanden gegrift stond. Glimlachend betastte hij de plek waarop ze haar brandmerk had achtergelaten. Een tijgerin, dat was ze. Wild en brutaal, net als de onverwachte entree die ze eerder die avond had gemaakt.


  Haar heftigheid had hem verrast. Ze was zo vastbesloten haar moeder zelf te laten opdraaien voor de gevolgen van haar onverantwoordelijke gedrag. Ja, wat betreft de relatie tussen moeder en dochter had hij er helemaal naast gezeten.


  Maar het was een geniaal idee van hem geweest om Lily voor te stellen haar eerste echtgenoot in te schakelen. Eindelijk had hij de enige ontdekt om wie Valentina gaf, degene voor wie ze alles wilde doen, al moest ze zich opofferen door het bed met hem, Luca, te delen.


  Iedereen had zijn prijs, luidde het gezegde. Hij had zojuist ontdekt wat Valentina’s prijs was.


  Terug in de slaapkamer zag hij dat ze, als een kat opgekruld tot een bal, midden in zijn bed lag. Haar ademhaling was diep en regelmatig. Ze sliep als een roos.


  Die tweede ronde kon hij dus wel vergeten. Verward ging hij naast haar liggen. Hoewel hij niet van plan was geweest haar vast te houden, nestelde ze zich tegen hem aan, waarna ze met een diepe zucht weer teruggleed in dromenland.


  Verbijsterd trok hij zijn wenkbrauwen op. Hij was het niet gewend om een vrouw die bij hem sliep, vast te houden. Zeker niet een vrouw met wie hij nog niet klaar was. Manmoedig deed hij zijn best om zich te ontspannen en niet aan zijn erectie te denken.


  Zacht en warm lag ze tegen hem aan. Dus ontspannen? Dat ging niet lukken. Enfin, hij kon in elk geval denken aan wat er zou gebeuren wanneer ze weer wakker werd. Eén maand wilde ze bij hem blijven. Ruimschoots voldoende om haar het gevoel te geven dat ze veilig bij hem was en dat hij misschien het antwoord was op al haar verlangens. Ruimschoots voldoende tijd om haar te laten wennen aan haar positie als belangrijkste vrouw van Venetië. Voordat hij haar publiekelijk zou vernederen.


  


  Met het vreemde gevoel dat ze nog in het vliegtuig zat, werd ze wakker. Het duurde even voordat ze besefte dat je als vliegtuigpassagier gewoonlijk niet over zo’n zacht matras en zulke donzige kussens beschikt.


  Venetië.


  Verschrikt schoot ze overeind. In plaats van vliegtuigmotoren hoorde ze het zachte gebrom van een passerende waterbus. En op het volgende moment herinnerde ze zich de woordenwisseling met haar moeder en de onstuimige sessie op Luca’s bureau.


  Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. Wat had ze gedaan! Voorzichtig tilde ze het dekbed op. Ja, natuurlijk was ze naakt. En natuurlijk was het geen droom geweest. Ze had een soort amateuristische striptease voor hem uitgevoerd en zich niet bepaald als een willoos slachtoffer door hem laten nemen.


  Zijn bureau en het gevoel dat hij in haar was. Hoe zou ze dat ooit kunnen vergeten? Het gevoel dat ze compleet was. De afgelopen drie jaar was ze niets vergeten. Er was niets veranderd. Haar geheugen functioneerde feilloos.


  Alleen het bed herinnerde ze zich niet. Het was Luca’s bed, besefte ze bij het ruiken van zijn geur, maar vooral bij het zien van de mannelijke uitstraling van de kamer. Ze had in zijn bed geslapen en hij had naast haar gelegen. Dat laatste was zo mogelijk nog intiemer dan wat ze samen op zijn bureau hadden gedeeld.


  Waar was hij eigenlijk? Op het voeteneind van het bed lag een jurk. Een zijdeachtige, jadegroene japon. Ze griste het kledingstuk van het bed en sloeg het om zich heen voor het geval hij plotseling in de deuropening zou staan. Het was misschien vreemd om zich verlegen te voelen na wat ze de vorige avond hadden gedaan, maar ze had geen ervaring met onderhandelen zonder kleren aan.


  Eén maand lang zou ze het bed met hem delen. Dertig nachten seks met een man die wist hoe hij haar moest bespelen. Dertig hele nachten na drie jaar van onthouding. Ze huiverde. Het was bijna onvoorstelbaar. En bijna… bijna… het toppunt van genot.


  De zijden japon bewoog zachtjes ruisend tegen haar borsten. Haar tepels verhieven zich. Nee, zo kon ze hem niet onder ogen komen, dacht ze. Hij zou denken dat ze klaar was voor de tweede keer.


  Maar de seconden verstreken en hij kwam niet. Het geroezemoes van Venetië was het enige wat door het open raam tot haar doordrong. Plotseling viel haar blik op de klok op de schoorsteenmantel. Drie uur? Had ze de halve dag geslapen?


  Ze stapte uit bed en probeerde voorzichtig de zijdeur die uitkwam op zijn studeerkamer. Het leek alsof er niets was gebeurd. Alle sporen aan de vorige avond waren uitgewist. Er lagen geen kleren op de vloer. De pennen en paperassen op zijn bureau lagen ordelijk naast elkaar. Het geheel zag er zo onberispelijk uit dat ze zich even afvroeg of het een droom was geweest, maar nee, aan haar zere spieren voelde ze dat het wel degelijk echt was gebeurd.


  Haar haastig verzonnen plan, een plan dat ze in een vlaag van woede had bedacht en dat haar in het kille daglicht ineens onwaarschijnlijk en onvoorstelbaar voorkwam, was geslaagd. Als verleidster was ze naar hem toe gegaan, niet als slachtoffer. Ze had hem haar voorwaarden gedicteerd, zonder blindelings die van hem te accepteren. En het had gewerkt. Dat was in elk geval haar laatste gedachte geweest voordat ze in slaap was gevallen.


  Haar blik dwaalde nog steeds onderzoekend het vertrek door toen er zachtjes op de deur werd geklopt.


  Na een paar tellen kwam Luca’s bediende binnen met een blad waarop een kan koffie en een kan thee, samen met allerlei heerlijkheden stonden. Als Aldo het al ongemakkelijk vond om een vrouw aan te treffen in Luca’s werkkamer, hij liet het niet merken.


  Nog strakker trok ze de slippen van de jurk om zich heen. Ze had zich echter de moeite kunnen besparen, want Aldo hield zijn blik zorgvuldig van haar afgewend.


  ‘Heeft de signorina nog iets anders nodig?’ vroeg hij terwijl hij het blad neerzette en naar het raam liep. ‘Signore Barbarigo zei dat u wel trek zou hebben.’


  Het is inderdaad al een tijd geleden dat ik voor het laatst iets gegeten heb, had ze willen zeggen, maar ze hield zich in. ‘Dat ziet er heerlijk uit.’ Ze gebaarde naar het blad. ‘Waar is de signore, ik bedoel Luca eigenlijk?’


  ‘Signore Barbarigo is aan het werk in zijn kantoor bij de Banca d’Barbarigo.’


  ‘Natuurlijk.’ Het had opgelucht moeten klinken, maar tot haar schrik hoorde ze hoe teleurgesteld het overkwam. Ze had toch niet verwacht dat Luca zou wachten tot ze wakker zou worden, vroeg ze zich af. Per slot van rekening had hij gekregen wat hij had willen hebben. En hij wist dat ze een maand lang nergens naar toe zou gaan. Als hij haar wilde bezitten, zou hij haar weten te vinden.


  ‘Als ik niets meer voor u kan doen…’ Afwachtend was de bediende bij de deur blijven staan, aanstalten makend de kamer uit te lopen.


  ‘Ja, eigenlijk is er wél iets.’ Ze voelde dat ze bloosde. ‘Ik kan mijn kleren nergens vinden.’


  ‘De kleding die u gisteravond droeg?’


  En die hier in de ochtend als een baal vodden over de grond lag, vulde ze in gedachten aan. ‘Ja. Mijn rugzak zie ik ook nergens.’


  Zwijgend ging hij haar voor naar een aangrenzende kleedkamer. Hij drukte op een paneel in een gestuukte wand, waarachter een geheime kast schuil bleek te gaan. Daarin lag haar rugzak. En ernaast, keurig opgevouwen, haar kleren.


  ‘Uw kleding is gewassen en gestreken. Helaas kon de bustehouder niet meer gered worden.’


  ‘Maakt niet uit,’ zei ze iets te opgewekt terwijl ze inwendig door de grond ging van schaamte toen ze zich herinnerde hoe Luca het ding letterlijk van haar lijf had gescheurd.


  Zijn bediende vertrok echter geen spier. ‘De rest van uw garderobe zal over een paar minuten arriveren.’


  De rest? Wat bedoelde hij? ‘Bij mijn moeder heb ik geen kleren laten liggen.’


  ‘De signore heeft het een en ander voor u besteld. De zending kan elk moment arriveren.’


  De zending? Een hele zending als vervanging van haar oude beha die betere tijden had gekend? Hij had geen moeite hoeven doen, dacht ze, na het vertrek van de bediende in haar rugzak rommelend. Ergens moest ze nog een reservebeha hebben.


  Toen ze een half uur later in een bloemetjesminirok en een tricot topje de badkamer uit liep, kwam ze tot de ontdekking dat de zending bezorgd was. Waarschijnlijk door meerdere mannen, want er moest een heel team voor nodig zijn geweest om de hoeveelheid kleding die het vertrek vulde, binnen te brengen.


  Luca’s slaapkamer was veranderd in een boetiek. Japonnen in allerlei soorten en maten, van jurken voor overdag tot avondrobes en baljurken hingen aan rekken op haar te wachten. Ook voor lingerie en vele paren schoenen – zo te zien voor elke outfit een paar – was gezorgd.


  Vliegensvlug gleed haar blik over de uitgestalde kleding. Geen sportbeha te bekennen. In plaats van haar beha had hij haar een compleet nieuwe garderobe laten bezorgen. Ze schoot bijna in de lach. Bijna, want het was te belachelijk voor woorden.


  En onnodig ook. Sterker nog, het was een regelrechte belediging. Ze trok de slaapkamerdeur open en riep de bediende. Wat verbeeldde die Luca Barbarigo zich eigenlijk?


  


  Op haar oude laptop zat ze net een mail aan haar vader te tikken toen de dubbele deuren van de aangrenzende zitkamer opengingen.


  Ze hoefde haar hoofd niet om te draaien om te zien wie het was, want dat maakte de manier waarop haar hart oversloeg en haar huid begon te branden haar wel duidelijk.


  ‘Wat heb je in vredesnaam aan?’


  ‘Ik probeer een mail te tikken, maar mijn laptop blijft de hele tijd steken.’ Opnieuw sloeg ze op de toets. Hopelijk zou de tik het gebons van haar hart overstemmen, dacht ze. Tot haar verbazing lukte het haar zowaar om een paar woorden te tikken, maar plotseling zag ze dat ze de verkeerde toetsen had aangeslagen en alleen maar onzin had geschreven.


  ‘Nee, ik heb het niet over wat je doet, maar over wat je aanhebt.’


  Zijn opmerking verbaasde haar. Ze vergat haar mail, blikte neer op haar simpele outfit en keek naar hem op, maar meteen daarna wenste ze dat ze het niet had gedaan, want in zijn sneeuwwitte overhemd en zijn donkere pak zag hij eruit als een machtig man. Door de donkere schaduw op zijn kaken veranderde die macht zelfs in iets gevaarlijks. Of kwam dat doordat hij haar met toegeknepen ogen stond op te nemen?


  ‘Gewoon een rok en een topje.’ Vaag vroeg ze zich af of hij haar nog steeds voor zich zag in haar spijkerbroek toen ze die over haar heupen omlaag had geschoven. Had hij verwacht dat ze hem weer zou aanhebben? Had hij soms gehoopt op een herhaling van de vorige avond? Ze huiverde. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Waar zijn de kleren gebleven die ik had besteld? Zijn ze niet aangekomen?’


  O. Die kleren. Die had ze vergeten. Ze stond op en ging voor hem staan, haar handen steunend op het bureaublad achter haar. Zittend zag hij er al akelig indrukwekkend uit, staand kon ze helemaal niet om hem heen. ‘Die zijn gekomen.’


  ‘Waarom draag je dan niet iets uit die collectie?’


  Fier hief ze haar kin. ‘Hoe weet je dat ik dat niet doe?’


  Hij snoof minachtend. ‘Geloof me, Valentina, dat zie ík zelfs.’


  ‘Wat is er mis met wat ik aanheb?’


  ‘Niets. Dat wil zeggen als je eruit wilt zien als een rugzaktoerist. Ga je alsjeblieft verkleden.’


  ‘Sorry? Sinds wanneer schrijf jij me voor wat ik moet aantrekken?’


  ‘Sinds je bent ingegaan op mijn voorstel.’


  ‘Maar ik heb nooit…’


  ‘Als ik het me goed herinner, heb je me gisteravond verteld wat je voorwaarden zijn. Over het zelf kunnen bepalen van je kledingkeuze heb je het bij mijn weten niet gehad. Dus…’


  ‘Je kunt me niet dwingen…’


  ‘Nee? Over een uur gaan we dineren in een van de exclusiefste restaurants van Venetië. Geloof je nu heus dat ik een soort voddenbaal naast me wil hebben?’


  ‘Hoe durf je!’ Haar kleren waren geen vodden. Weliswaar had geen enkel kledingstuk in haar garderobe meer dan vijftig dollar gekost en ontbraken designermerken, maar vodden waren het absoluut niet. ‘De kleren die jij hebt laten brengen…’


  ‘Ja? Wat was daarmee?’


  Ze stond zichzelf een glimlach toe. ‘Die heb ik teruggestuurd.’


  ‘Wát heb je gedaan?’


  ‘Je hebt het goed gehoord. Ik heb ze teruggestuurd. Ik had er niet om gevraagd en ik wilde ze niet, dus heb ik Aldo opdracht gegeven ze terug te sturen.’


  Hij stormde de deur uit. ‘Aldo!’ riep hij naar beneden. Met grote stappen kwam hij de kamer weer binnen benen. ‘Ik kan me niet voorstellen dat je zoiets doms hebt gedaan.’


  ‘En ik kan me niet voorstellen dat je kleren voor me bestelt alsof ik een soort aankleedpop ben waarmee je kunt spelen.’


  Abrupt bleef hij staan. ‘De mensen zullen je naast me zien lopen. Je moet er goed uitzien.’


  ‘Naast je zien lopen? Als je hoer zeker.’


  ‘Ik heb je gisteravond niet horen klagen. Je leek maar al te bereid je benen van elkaar te doen.’


  In de kamer weerklonk luid de klap waarmee ze hem in zijn gezicht sloeg.


  Hij wreef over zijn wang die steeds donkerder kleurde. ‘Je hebt de slechte gewoonte ontwikkeld om me te slaan, Valentina.’


  ‘Wat toevallig. Want jij hebt de slechte gewoonte ontwikkeld om me te beledigen.’


  ‘Door het beestje bij de naam te noemen? Door kleren voor je te kopen en erop aan te dringen dat je ze aantrekt? Daar zouden de meeste vrouwen geen bezwaar tegen hebben. Integendeel, ze zouden hun handen dichtknijpen.’


  ‘Ik ben niet zoals de meeste vrouwen en ik ben je hoer niet. Ja, ik heb erin toegestemd om je bed te delen, maar dat betekent niet dat ik het leuk vind om als een soort pronkstuk van je aan je arm te paraderen.’


  ‘Had je dan verwacht dat ik je een maand lang zou vastketenen aan mijn bed? Hm, ik geef toe dat het een aanlokkelijke gedachte is, maar gezien onze afspraak geloof ik niet dat dergelijke drastische maatregelen noodzakelijk zijn.’


  ‘Jammer,’ sneerde ze. ‘Want laat ik nou net denken dat iemand als jij daar echt een kick van zou krijgen.’


  ‘Waarom zou ik je vastbinden aan mijn bed als je blijk hebt gegeven van zoveel enthousiasme en bereidwilligheid?’


  Bij de deur kuchte Aldo om zijn aanwezigheid kenbaar te maken.


  Twee hoofden draaiden zich tegelijk om. Tina schaamde zich dood, maar Luca vertrok geen spier. ‘Prego, ik ben op zoek naar de kleren die ik heb besteld. En die Valentina heeft laten terugsturen.’


  ‘Die zijn beneden in de studio. Gezien de omstandigheden leek het me verstandig om daar even mee te wachten.’


  Tina vergat haar schaamte. ‘Wat? En je zei dat je ze zou terugsturen!’


  Aldo boog zijn hoofd. ‘Scusi. Is er verder nog iets van uw dienst?’


  ‘Ja,’ zei ze op hoge toon. ‘Er is nog iets, want…’


  ‘Aldo bedoelt dat ik de baas ben in huis,’ zo onderbrak Luca haar. ‘Jij bent een gast, een zeer gewaardeerde gast, maar je moet goed begrijpen dat ik hier degene ben die de besluiten neemt. En jij niet.’


  Daarna wendde hij zich tot zijn bediende. ‘Grazie, Aldo. Zou je zo goed willen zijn om onze gast een paar outfits voor te leggen waaruit ze een keus kan maken? Ik heb de indruk dat kleding niet een van haar sterkste punten is. Misschien heeft ze je hulp nodig.’


  ‘Ik heb geen zin om uit te gaan.’


  ‘Kies maar iets uit wat sexy is,’ ging Luca verder alsof ze niets had gezegd. ‘Een cocktailjurkje, hoge hakken, een japon die haar figuur goed laat uitkomen. Ik wil dat elke man in het restaurant haar kwijlend nakijkt en dat elke vrouw haar echtgenoot daarom haat.’


  Opnieuw maakte Aldo een buiging. Hij draaide zich om en verdween. Een man met een missie, schijnbaar onaangedaan door het verzoek van zijn baas.


  ‘En wat doe jij intussen als iedereen aan het kwijlen is of moordplannen zit te bedenken?’


  Er flitste iets in zijn ogen, iets gevaarlijks. ‘Ik zal intussen fantaseren hoe het zal zijn als ik na afloop die kleren van je lijf scheur totdat je naakt op mijn bed ligt.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Hoe moest je op zo’n opmerking reageren? Als verdoofd daalde ze achter Aldo aan de trap af, wensend dat ze Luca’s ongelijk kon bewijzen en die voldane glimlach van zijn gezicht kon slaan. Maar als ze eerlijk was, moest ze zichzelf bekennen dat er bij het horen van zijn duistere belofte een huivering van genot door haar heen was gegaan.


  Was het verkeerd om je erop te verheugen seks te hebben met een man die je haatte? Met een man die je gijzelde om een schuld in te lossen die je niet eens zelf had gemaakt? Maar misschien was dat een verkeerde vraag, want hij riep alleen maar meer vragen op en ook allerlei antwoorden waarbij ze niet te lang wilde stilstaan.


  ‘Deze bijvoorbeeld,’ zei Aldo, haar gedachtegang verstorend terwijl hij haar een jurk aanreikte. Hij draaide zich om om op zoek te gaan naar de juiste accessoires en vond al gauw waarnaar hij had gezocht.


  Voordat ze het wist, stond ze weer in haar kleedkamer, nu in een japon die voor haar gemaakt leek. Ondanks haar protest dat ze Luca’s kleren niet wilde, was ze verliefd geworden op de jurk zodra ze hem over haar hoofd had getrokken. Hij was prachtig, sexy en elegant tegelijk.


  De kobaltblauwe japon spande zich zonder ook maar één rimpeltje of vouwtje om haar lichaam, maar dat kon natuurlijk ook komen omdat ze er zuiver zijden ondergoed onder droeg.


  Het was Aldo zelfs gelukt om er bijpassende oorbellen bij te vinden, saffieren, bezet met diamanten, die fonkelden in het licht. De blauwe edelstenen pasten perfect bij de kleur van haar japon. Een vleugje make-up aanbrengen en haar haar opsteken, dat was alles wat ze nog hoefde te doen.


  ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei Luca toen hij haar zag.


  Zijn fluwelen stem bezorgde haar kippenvel. Ze geloofde hem ook nog, want toen ze in zijn donkere ogen blikte, las ze er alleen maar begeerte in. En toen hij haar hand pakte om haar te helpen bij het instappen in de watertaxi, voelde ze hoe zijn verlangen het hare deed ontvlammen.


  Doe niet zo gek, berispte ze zichzelf toen hij eindelijk haar hand had losgelaten om haar te laten voorgaan. Belachelijk dat ze zich net zo ademloos voelde als een schoolmeisje. Ze had geen afspraakje met een man met wie ze graag samen wilde zijn. Hij was niets anders voor haar dan een verplichting. Dertig dagen en nachten in zijn bed. Een pact met de duivel.


  Onder het varen blikte ze steels opzij naar zijn gezicht, zich voor de zoveelste keer verwonderend over zijn volmaakt gevormde trekken. Luca hoorde thuis in Venetië. Hij hoorde bij de rijken der aarde. En terwijl ze zich laafde aan zijn duistere schoonheid, vroeg ze zich onwillekeurig af of hun zoon op hem geleken zou hebben.


  Een scherpe pijnscheut sneed in een flits door haar hart. Een traan gleed over haar wang. Ze moest haar hand voor haar mond houden om niet te kreunen van verdriet.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  Maar ze kon alleen maar haar hoofd schudden. Hun kleine zoon. Te vroeg geboren om levensvatbaar te zijn. Te laat geboren om geen liefde voor hem te voelen. Een verloren kind. Een kind waarvan de vader niets afwist. ‘Er is niets,’ loog ze. Het enige goede aan de dood van haar baby was dat ze zijn vader nooit over hem had hoeven te vertellen, had ze in het begin opgelucht gedacht. Maar waar was die opluchting gebleven? Waar was de zekerheid gebleven dat ze destijds het juiste besluit had genomen? Hoe kon ze Luca de waarheid over hun zoon vertellen? Waar moest ze beginnen?


  ‘Het komt vast door de deining van de watertaxi,’ zei hij, haar gekwelde blik verkeerd opvattend. ‘We zijn er zo.’


  


  Een paar minuten later stopte het vaartuig bij een chic hotel.


  ‘Voel je je al wat beter?’ Hij stak zijn hand uit om haar te helpen uitstappen.


  ‘Ja.’ Dit keer loog ze niet, want zijn bezorgdheid deed haar goed. Zoveel aandacht had ze niet van hem verwacht. ‘Een stuk beter. Dank je.’


  Door een sierlijk gewelfde deur kwamen ze terecht in een hal die zich als een soort grot van Aladdin voor hen opende, met kunstig bewerkte plafonds, voorzien van een motief van gouden bladeren, pilaren van roze marmer en een met dieprood tapijt beklede wenteltrap die naar de hemel leek te voeren.


  ‘Schitterend.’ Bewonderend keek ze om zich heen.


  ‘Net als jij.’ Toen ze zich omdraaide en hem vragend aankeek, legde hij uit: ‘Iedereen kijkt naar je. Heb je dat niet gemerkt?’


  ‘Nee. Dat ze naar mij kijken, komt omdat ik samen ben met jou.’


  ‘Ze vragen zich allemaal af wie je bent.’ Galant liet hij haar voorgaan naar de imponerende trap. ‘Op dit ogenblik zou elke vrouw in dit hotel willen dat ze er zo uitzag als jij.’


  ‘Dat komt door de jurk,’ wierp ze tegen. Ze moest over iets anders beginnen, anders ging ze hem nog geloven ook. ‘Hoe wist je welke maat ik heb?’


  ‘Verbaast het je dat een man weet welke maat zijn minnares heeft?’


  Ze huiverde. Minnares? Was dat niet een tikje te persoonlijk en te intiem voor hun zakelijke overeenkomst? Toch deed ze haar best haar gezicht in de plooi te houden. ‘Ja, je zult wel veel ervaring hebben op dat gebied.’


  Hij glimlachte breed. ‘Stoort dat je?’


  ‘Waarom zou dat me storen? Mij maakt het niet uit met wie je naar bed gaat. Ik wil het niet eens weten.’


  ‘Misschien heb ik wel niet zoveel ervaring als je graag wilt geloven. In tegenstelling tot jou…’


  Bij de herinnering aan haar striptease kroop er een blos naar haar wangen. Ze sloeg haar ogen neer en richtte haar aandacht op de trap.


  Het smaakvol ingerichte restaurant besloeg de volle lengte van het gebouw en beschikte over een enorm terras. Ook hier dieprood tapijt. Met grote ogen staarde ze naar de met roomwit tafellinnen gedekte tafels en de zware, sierlijk bewerkte en vergulde spiegels.


  Terwijl ze de zaal doorliepen, draaiden hoofden zich naar hen om. Mannen begroetten hem als een oude vriend, vrouwen glimlachten naar hem en staarden haar met onverholen nieuwsgierigheid aan.


  Via grote glazen openslaande deuren werden ze door een ober naar het terras geleid, waar de tafel in de verste hoek voor Luca gereserveerd bleek te zijn. Het uitzicht over het San Marco Bassin en de Golf van Venetië was betoverend. Onder hen slenterden toeristen langs de Riva degli Shiavoni, genietend van de warme septemberavond.


  Glimlachend leunde Luca achterover in zijn stoel. Toegegeven, het uitzicht vanaf het terras was subliem, maar het uitzicht dat hij had, was nog veel mooier. Hij had geen woord te veel gezegd, want ze zag er die avond schitterend uit. De kleur van haar katachtige ogen had iets magisch, evenals de kleur van haar japon en de manier waarop de schaduwen erop veranderden wanneer ze zich bewoog. Zijn handen jeukten om haar aan te raken.


  ‘Heb je honger?’ vroeg hij zodra de ober hun de menukaarten had overhandigd.


  ‘Een beetje.’ Ze keek op, maar haar ogen werden groot toen ze zijn blik ontmoette. Ze slikte moeilijk. ‘Kun je me een speciaal gerecht aanraden?’


  In zijn haast om naar huis te gaan sloeg hij alle voorgerechten over. ‘De zeeduivel is goed, maar de biefstuk is ook niet te versmaden.’


  In haar ogen verscheen een uitdagende blik alsof ze zijn gedachten kon lezen. ‘Ik denk dat ik de biefstuk maar neem.’ Ze glimlachte.


  ‘Prima keus.’ Ze zou het nodig hebben, dacht hij bij zichzelf. Bij de ober bestelde hij voor hen allebei de biefstuk.


  Er kwam een fles sprankelende prosecco op tafel. Puur goud fonkelde hen tegemoet nadat de ober hun glazen had volgeschonken.


  ‘Ik wil graag een toast uitbrengen.’ Glimlachend hief hij zijn glas. ‘Op… de rest van de avond.’


  Haar gezicht verried niet wat er in haar omging. Alleen haar ogen maakten duidelijk dat ze het ook voelde, deze tere band tussen hen, net zo delicaat als de gouden prosecco in hun glazen. ‘Op de rest van de avond,’ herhaalde ze hees, haar glas even tegen het zijne stotend.


  Licht in haar hoofd. Ze had amper een slok genomen of ze voelde al dat de prosecco haar naar het hoofd steeg. Maar was het wel de drank? Het uitzicht over Venetië was adembenemend, de man tegenover haar keek haar aan alsof ze een smakelijker hapje was dan welk gerecht op de menukaart dan ook en bij het zien van zijn blik kreeg ze het warm en koud tegelijk.


  Ja, ze had toegestemd in deze afspraak. Het enige wat ze moest doen, was haar deel ervan nakomen. Moeilijk was dat niet. Hoe ze ook dacht over Luca Barbarigo en zijn wrede vastberadenheid om zijn zin door te drijven, het was niet ingewikkeld om zich voor te stellen hoe aangenaam de rest van de avond zou verlopen.


  ‘Dus nu moeten we over koetjes en kalfjes praten.’


  Hij onderbrak haar gedachtegang. ‘We horen als twee beschaafde mensen met elkaar te converseren terwijl we allebei liever ergens anders zouden willen zijn en iets anders zouden willen doen. Misschien kunnen we het over het weer hebben. Het is een prachtige avond, vind je ook niet?’


  ‘Het weer interesseert me niet.’


  ‘Nee? Dan praten we over het uitzicht. Ik zou je de interessante plekken kunnen aanwijzen, want daar is hier geen gebrek aan.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat zou ik kunnen doen, maar dat zou saai zijn. We zouden alleen maar de tijd aan het doden zijn. Ik wil het liever over jou hebben. Hoelang is het nu geleden dat we die nacht met elkaar doorbrachten? Twee jaar? Langer?’


  Die nacht. Een passende manier om het te formuleren. ‘Komende januari is het drie jaar geleden.’


  ‘Zo lang alweer.’ Hij nam een slok wijn en leunde achterover. Zijn donkere ogen zochten de hare. ‘Volgende vraag. Wat heb je al die tijd gedaan?’


  Het was een eenvoudige vraag, maar hoe kon ze er een eenvoudig antwoord op geven? Moest ze hem vertellen over haar ontdekking dat ze in verwachting was? Of over haar verdriet om het verlies van haar kind?


  Ze pakte het glas met water dat naast haar bord stond, een groot bekerglas met het logo van het restaurant, dat onmiskenbaar in Murano was gemaakt en vroeg zich af waarom haar moeder er nooit in geslaagd was om iets te vinden dat net zo mooi en simpel was als dit. Ze bestudeerde het glas aandachtig om niet naar de man tegenover haar te hoeven kijken. En om hem niet te laten merken hoezeer zijn vragen haar van haar stuk brachten.


  ‘Het grootste deel van de tijd heb ik bij mijn vader op de boerderij gewerkt.’ Het grootste deel van de tijd. Dat was belangrijk. Ze ging hem niet aan zijn neus hangen dat ze de eerste paar maanden in een studio van een vriendin in Sydney had gezeten terwijl ze van de ene depressie in de andere was gerold.


  ‘Boerderij? Lily had het over wol.’


  ‘Ja. Mijn vader houdt schapen en heeft een paar akkers. Hij verbouwt voornamelijk luzerne.’ Ze staarde naar het water dat omzoomd werd door gebouwen van minstens vijf eeuwen oud. Als het een paar jaar niet regende, waren de schapen rood van het stof. De laatste droogteperiode had zo lang geduurd dat een paar dorpskinderen in de waan hadden verkeerd dat schapen van nature rood waren. ‘Het is anders dan hier.’ Dat was nog zwak uitgedrukt, dacht ze bij zichzelf.


  ‘Dus je hebt een hechte band met je vader.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Natuurlijk. Hij is degene die me heeft opgevoed nadat Lily was weggelopen.’ Twee keer was ze daarna nog bij haar moeder op bezoek geweest voordat die met Eduardo in het huwelijk was getreden. En allebei de keren was er sprake geweest van een bruiloft. Eerst was Lily getrouwd met een Zwitserse skischooleigenaar. De tweede keer was het een Argentijnse waterpolospeler geweest. Geen van beide huwelijken had lang stand gehouden.


  Grappig, hoe sommige dingen zich konden herhalen in het leven. Op de bruiloft van Lily en Eduardo had ze Luca ontmoet. Op haar zeventiende had ze al goed doorgehad hoe leeg en zinloos het leven van haar moeder was. Hoewel ze Luca onweerstaanbaar aantrekkelijk had gevonden en hij er geen geheim van had gemaakt dat hij ook van haar gecharmeerd was, had het haar wel zo verstandig geleken om niet meteen met hem het bed in te duiken.


  Luca brak een soepstengel doormidden.


  Het knappende geluid bracht haar weer terug in de werkelijkheid.


  ‘Ik kan me Lily bijna niet op een boerderij voorstellen.’


  ‘Mijn vader en zij hadden nooit met elkaar moeten trouwen. Volgens mij geloofde ze dat ze een rijke farmersvrouw zou worden, zo’n type dat de hele dag tennist en thee drinkt.’


  ‘Maar dat is niet gebeurd?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ze haatte het leven op de boerderij. De vliegen, de hitte. Toen ik zes maanden oud was, is ze ervandoor gegaan. Ze heeft gewoon haar koffer gepakt en Mitch achtergelaten met een baby en een gat op de plek waar zijn hart had gezeten.’


  ‘Het lijkt…’ Hij aarzelde even alsof hij zocht naar de juiste woorden ‘…het lijkt zo’n vreemde combinatie, iemand als Lily met een man die op het land werkt.’


  ‘Ik denk dat de verschillen tussen hen maakten dat ze zich tot elkaar aangetrokken voelden. Zij de Engelse roos, hij de verweerde Australische boer, net zo exotisch voor haar als zij voor hem. Toen ze elkaar in Sydney bij een of ander liefdadigheidsevenement ontmoetten, was het lust op het eerste gezicht.’ Ze zuchtte. ‘Normaal gesproken zouden ze na die ontmoeting zijn teruggekeerd naar hun eigen leven, maar Lily raakte in verwachting. Binnen een mum van tijd waren ze getrouwd. Heel onverstandig. Ik vind een zwangerschap geen reden voor een huwelijk. Jij?’


  Misschien had haar vraag te strijdlustig geklonken, dacht ze. Misschien te veel als een eis. Maar ze wilde zo graag dat hij het met haar eens was.


  Hij haalde echter alleen maar zijn schouders op. ‘Ik ben Italiaan. Familie is belangrijk voor me. Wie kan weten wat er in zo’n geval goed of slecht is?’


  ‘Ik.’ Als hij het zelf had meegemaakt, zou hij er anders over denken. Dat wist ze zeker. ‘Heel mijn leven heb ik geweten dat hun huwelijk van het begin tot het eind een ramp is geweest. Zoiets zou ik mijn kinderen nooit aandoen. Ik mag dan Lily’s dochter zijn, ik ben niet Lily!’


  ‘En toch ben je hier! Toch wilde je haar helpen!’


  ‘Ik doe dit niet voor Lily,’ siste ze. ‘Je hebt gedreigd mijn vader hierbij te betrekken en ik zal niet toelaten dat je hem meesleurt in Lily’s nachtmerrie. Hij heeft keihard gewerkt voor elke cent die hij bezit. Ik zal niet toelaten dat hij zijn geld kwijtraakt aan háár!’


  Nu was ze heel blij dat hij haar had herinnerd aan alle redenen dat ze hem haatte. Meneer dacht zeker dat hij iedereen maar kon manipuleren en voor zijn karretje kon spannen!


  ‘Weet je eigenlijk wel hoe je ogen glanzen als je kwaad bent? Het lijken wel vlammen.’


  Alles had ze verwacht, maar niet dit. In plaats van zich te verdedigen of ook kwaad te worden, zat hij kalm de kleur van haar ogen te analyseren! Zijn reactie nam haar de wind uit de zeilen. ‘Ja, ik was kwaad,’ gaf ze ongemakkelijk toe. ‘En dat ben ik nog.’


  ‘Ze glanzen niet alleen zo fel als je kwaad bent,’ legde hij uit terwijl de ober hun borden voor hen neerzette. ‘Gisteravond toen je bij me kwam, glansden ze ook zo. Ik verheug me er al op ze straks weer te zien fonkelen…’


  Van het eten proefde ze nauwelijks iets, zo was ze in de ban van wat hij had gezegd, van wat er later die avond zou gebeuren. Elk woord dat hij zei, prikkelde haar zinnen. Elke blik van hem rakelde het vuur op dat diep in haar brandde. Mijn hemel, wat zag die man er onweerstaanbaar uit wanneer hij glimlachte. Volle lippen, stralend witte tanden. Toch had hij geen volmaakt gevormd gebit, constateerde ze opgelucht. Daarvoor stonden zijn hoektanden niet recht genoeg. Aan de andere kant maakte hem dat alleen maar echter. En ondanks zijn ietwat scheve hoektanden ging ze toch fantaseren over…


  Stop! Haastig nam ze een slok koel water om te voorkomen dat haar fantasie met haar op de loop ging.


  De bootjes dansten nog steeds als vuurvliegjes op het water en de tafels om hen heen waren nog volop bezet toen hij besloot dat het mooi was geweest. ‘Het is tijd,’ kondigde hij hees aan. Hij hoefde niets meer te zeggen, want het verlangen in zijn ogen vertelde haar alles wat ze wilde weten.


  Hand in hand liepen ze het restaurant uit, naar de watertaxi die al stond te wachten.


  Het viel haar op dat hij elk oogcontact meed met de andere gasten die hem begroetten. Dat doet hij voor mij, realiseerde ze zich opeens. De gedachte was bedwelmend en adembenemend tegelijk.


  Waarom had hij haar uitgekozen? Goed, haar moeder was hem een fortuin schuldig, maar er waren genoeg vrouwen die zijn bed wilde delen zonder dat daar iets tegenover stond. Waarom wilde hij uitgerekend haar hebben? Wat was zijn spel?


  ‘Waarom frons je je voorhoofd?’ vroeg hij, zijn armen om haar heen leggend terwijl ze wegvoeren.


  Ze verstijfde. ‘Misschien omdat ik je niet begrijp.’


  ‘Wat is er zo moeilijk te begrijpen?’


  ‘Ik snap niet waarom je me wilt hebben.’


  ‘Ik ben een man die van vrouwen houdt. En jij bent…’ Zijn blik, die op haar ogen gericht was geweest, dwaalde omlaag. Het was alsof zijn ogen die als gloeiende kolen over haar lichaam gleden, haar aanraakten. ‘Jij bent onmiskenbaar en op en top een vrouw. Waarom zou ik je niet willen hebben?’ Hij boog zich naar haar toe.


  Vlug wendde ze haar hoofd af. ‘Nee, niet doen. Niet kussen.’ Kussen, dat deden mensen die elkaar graag mochten. Die verliefd op elkaar waren.


  ‘Waarom niet?’


  Omdat kussen gevaarlijk is, dacht ze. Omdat je jezelf kon verliezen in een kus. En omdat ze zich niet wilde verliezen in Luca Barbarigo. ‘Omdat ik je haat. En volgens mij vind je mij ook niet bijzonder aardig. Kussen zou gewoon verkeerd zijn.’


  ‘En seks niet?’


  ‘Niet als het alleen maar seks is.’


  ‘Alleen maar seks. Hebben we dat gisteravond met elkaar gehad? Alleen maar seks?’


  ‘Ja. Hoe zou jij het dan willen noemen?’


  ‘Een adembenemende ervaring. Misschien wel de meest bijzondere ervaring die ik ooit heb gehad.’


  Onderzoekend keek ze hem aan. Lachte hij haar stiekem uit? Maar zijn gezicht stond ernstig. Voor hem was het kennelijk anders geweest dan voor haar.


  En of het nu kwam omdat de watertaxi plotseling snelheid ging maken om het grote kanaal op te varen of omdat ze geen spelbreekster wilde zijn, toen zijn mond opnieuw dichter bij de hare kwam, zo dichtbij dat zijn lippen de hare beroerden, gaf ze toe aan de golf van hartstocht die in haar opwelde.


  Vurig drukte hij zijn mond op die van haar. En terwijl zijn lippen hun magische uitwerking op de hare beproefden, ging het door haar heen dat ze zich terecht zorgen had gemaakt, want in een kus als deze kon je je als vrouw niet alleen verliezen, je kon erin verdrinken. En dat deed ze nu al. Ze verdronk in de sensaties die hij bij haar opwekte.


  Liefkozend en eisend tegelijk gleden zijn handen over haar lichaam.


  Toen het haar eindelijk was gelukt zich van hem los te maken, zocht ze steun bij de reling. ‘Ik zou willen dat je dat niet had gedaan,’ bracht ze fluisterend uit.


  ‘Echt niet?’


  ‘Nee. Want het heeft geen zin. Elke vrouw in Venetië kun je krijgen. Zonder dat je haar hoeft te chanteren.’


  ‘Ik wilde geen andere vrouw.’ Met zachte drang draaide hij haar om. Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ik wilde jou en jou alleen.’


  ‘Bof ik even.’


  Hij schoot in de lach. ‘Zou je ook naar me toe zijn gekomen als ik je niet had gechanteerd?’


  ‘Nee,’ zei ze ademloos. Haar hoofd tolde. ‘Ik zou nog niet naar je toe komen al was je de laatste man op aarde.’


  ‘Kijk, dat bedoel ik nou.’ Met een onweerstaanbare glimlach keek hij haar aan. ‘Je hebt me geen keus gelaten. Dat je niet wilt, maakt je des te begerenswaardiger.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Woede was goed. Woede kon ze veranderen in iets waarmee ze kon terugslaan. Haar zogenaamde onderwerping zou hem treffen als een boemerang. Woede kleurde haar begeerte en maakte er een wapen van.


  Toen de watertaxi stopte voor zijn huis, voelde ze zich niet kwetsbaar meer. Integendeel, ze had het gevoel sterker te zijn dan ooit. Ze had zijn kus en zijn schimpscheuten overleefd. Als hij dacht dat hij haar gewoon kon nemen wanneer hij daar zin in had, vergiste hij zich lelijk. Want ze zou hem aan het verstand brengen dat ze meer zou nemen dan geven. Nee, van Luca Barbarigo had ze niets meer te vrezen.


  Bij de waterdeur werden ze discreet begroet door Aldo, die zich geruisloos terugtrok toen Luca haar de trap op loodste. Telkens wanneer zijn hand strelend over haar rug gleed, werden haar zinnen geprikkeld en haar sluimerende wrok opgerakeld. Elke zijdezachte fluistering van zijn aanwezigheid was een liefkozing en een vloek tegelijk.


  En het gaf niet meer dat ze niet begreep welk spel hij speelde. Want terwijl ze naar boven klom, begreep ze heel goed wat er van haar verwacht werd. Seks. Gewoon seks. Ze hoefde geen speciale prestatie te leveren. Het enige wat ze moest doen, was haar kleren uittrekken en met hem naar bed gaan. Niets moeilijks aan.


  


  Voor zijn gevoel leek er geen eind aan het diner te komen. Hij wilde gezien worden. Deze avond was weliswaar dé gelegenheid om de vrouw aan zijn zijde in de schijnwerpers te zetten, zijn geduld werd zwaar op de proef gesteld. Want hij wilde zo snel mogelijk terug naar huis.


  Voor de nieuwsgierige journalisten zou het een fluitje van een cent zijn om erachter te komen dat Valentina de dochter van de weduwe van zijn oom was. Met behulp van de moderne technologie van tegenwoordig zou ze binnen een mum van tijd zijn op te sporen. Binnen de kortste keren zouden de kranten en tijdschriften vol artikelen over haar staan. En zou iedereen weten dat ze in zijn paleis woonde. Geruchten over trouwplannen zouden de ronde gaan doen.


  En Valentina zou in het sprookje gaan geloven en smelten in zijn armen, ondanks haar protesten dat ze hem haatte. Dan zou hij haar hebben waar hij haar hebben wilde. Want dan zou hij haar zonder pardon dumpen.


  Maar zover was het nog niet. Eerst stonden er vleselijke geneugten op het programma.


  Het licht in de slaapkamer was gedempt, de temperatuur was aangenaam en het dekbed op het enorme bed was teruggeslagen.


  Hij deed de deur achter zich dicht en draaide zich glimlachend om. Tevreden sloeg hij haar gade zoals ze zich heupwiegend door het vertrek bewoog, in de jurk die zich verleidelijk om haar rondingen spande. Die jurk was een succes, dacht hij. Het zou jammer zijn om hem van haar lichaam te scheuren. Aan de andere kant… ‘Waar ga je naartoe?’


  Ze bleef staan en keek over haar schouder. ‘Naar mijn kleedkamer. Ik neem aan dat je verwacht dat ik naakt moet zijn voor wat er vanavond gaat gebeuren.’


  ‘Wat? Geen onverwachte striptease?’ Hij maakte het bovenste knoopje van zijn shirt open en trok zijn das los. ‘Geen show in mijn werkkamer?’


  Even knipperde ze met haar ogen, maar daarna werd haar blik hard. Koel keek ze toe hoe hij zijn manchetknopen losmaakte. Ze draaide zich om.


  ‘Kom hier.’


  ‘Ik luister niet naar je bevelen.’


  ‘Kom hier,’ herhaalde hij. Zijn stem was als fluweel over staal.


  ‘Waarom? Zodat je deze jurk van mijn lijf kunt scheuren? Als de holbewoner die je bent onder dat keurige pak? Daardoor laat niemand zich van de wijs brengen, Luca. En ik zeker niet.’


  ‘Als je naar me toe komt, zul je er wel achter komen wat ik wil.’


  Haar ogen leken vuur te sproeien terwijl ze naar zijn kruis staarde. ‘Ik vind dit een mooie jurk. Ik wil niet dat hij kapotgaat.’


  ‘Toevallig vind ik het ook een mooie jurk. Misschien wil ik wel het genoegen hebben hem langzaam van je lichaam te pellen.’


  ‘Goed,’ beet ze hem toe. ‘Zoals je wilt.’ De hese ondertoon van haar snauwende stem verried echter dat ze niet zo beheerst was als ze het wilde doen voorkomen. Ook niet toen ze voor hem stond, zich omdraaide en hem haar rug bood.


  Niet zo snel, dacht hij. In plaats van naar haar rits te reiken, legde hij zijn handen op haar schouders en beroerde met zijn lippen de plek waar haar hals overging in haar schouder. De huivering die hij door haar heen voelde gaan, was zijn beloning. ‘Je ziet dat zelfs holbewoners beschaafd en aardig kunnen zijn,’ fluisterde hij in haar hals.


  Opnieuw ging er een rilling door haar heen.


  Langzaam gleden zijn handen over haar armen. Op zijn gemak liet hij het gevoel van haar zachte huid onder zijn vingers op zich inwerken. Ze hadden tijd genoeg. Hun liefdesspel van de vorige avond was haastig geweest. Zo haastig dat hij te veel had moeten missen.


  Er was nog zoveel te verkennen. Zijn vingers vonden de sluiting van haar rits, die hij traag omlaag schoof, met zijn vinger het spoor volgend.


  Toen hij hoorde dat ze haar adem inhield, werd de aanvechting om zijn handen onder de stof van haar jurk te steken en hem van haar schouders te laten glijden, hem bijna te machtig.


  Bijna.


  Hij draaide haar om en legde zijn handen om haar gezicht.


  Haar lippen waren iets vaneen geweken, haar ademhaling ging met horten en stoten en in haar amberkleurige ogen stond verwarring te lezen. In de poelen ervan zag hij wrok en haat, maar hij zag ook een bijna ontroerende kwetsbaarheid. ‘Waar is die holbewoner nu gebleven, Valentina?’ vroeg hij zacht, haar gezicht afspeurend en kijkend hoe haar lippen nog iets verder vaneen weken, alsof ze erom smeekten gekust te worden. Hij boog zijn hoofd, beroerde vederlicht haar mond met de zijne en slaakte een zucht van genot.


  Gewoon seks, hield ze zichzelf voor. Dit was alleen maar seks. Die kussen hadden niets te betekenen. Wat ook gold voor die zogenaamde tederheid. Seks. Het stelde niets voor. Maar waarom voelt het dan zo goed, fluisterde een stemmetje in haar binnenste.


  Als in een muziekstuk bewogen zijn lippen zich over die van haar, als in een symfonie die langzaam wordt opgebouwd, tot tedere nuances wegsterft en tot grote hoogtes aanzwelt. En alles daartussen.


  Ze voelde zijn handen op haar rug.


  Dicht trok hij haar tegen zich aan.


  Ter hoogte van haar buik voelde ze zijn lange, harde mannelijkheid, het bewijs van zijn begeerte. En tussen haar dijen voelde ze haar eigen pijnlijk kloppende verlangen. Als vanzelf vouwden haar vingers, die opeens een wil van zichzelf leken te bezitten, zich om zijn erectie.


  Zijn adem kwam sissend tussen zijn tanden. Hij tilde haar op uit haar losgeritste jurk, droeg haar naar zijn wachtende bed. Zwaar hijgend, alsof hij een marathon had gelopen, blikte hij op haar neer, op haar lichaam dat nu slechts gehuld was in ragdunne zijden lingerie, een paar hoge hakken en saffieren oorringen terwijl hij snel zijn shirt, broek en schoenen uittrok.


  Het lukte haar niet haar blik af te wenden van zijn volmaakt gevormde lichaam en de omvang van zijn erectie. Door naar hem te kijken, ging haar bloed nog sneller stromen.


  Hij knielde naast het bed en schoof eerst de ene en daarna de andere schoen van haar voeten. Liefkozend liet hij zijn lippen over haar voetzolen glijden terwijl zijn handen over haar benen omhoog dwaalden om haar zijden slipje te pakken en het naar beneden te schuiven. Achteloos gooide hij het over zijn schouder.


  ‘Heeft iemand je weleens verteld hoe fantastisch saffieren je staan?’ vroeg hij, met een stem donker van verlangen neerblikkend op haar naakte lichaam.


  Natuurlijk zou ze het zich herinneren als het was gebeurd, maar op dit moment was er voor herinneringen geen ruimte. Dit moment was vol van wat er in het hier en nu gebeurde.


  Langzaam boog hij zijn hoofd, legde zijn lippen om haar tepel en liefkoosde die met zijn tong terwijl zijn handen strelend van haar hals naar haar knie gingen, zijn lange vingers wijd gespreid om maar zo weinig mogelijk van haar te missen. Hij dronk haar in totdat ze in plaats van vast eerder vloeibaar aanvoelde.


  Haar zintuigen waren volledig tot leven gewekt, haar begeerte benam haar de adem en het duizelde haar toen hij haar benen spreidde en zijn hoofd tussen haar verlangende dijen stak.


  De eerste aanraking van zijn tong kwam als een elektrische schok. Ze kromde haar rug en slaakte een kreet van genot. Terwijl zijn hete tong in langzame cirkels om haar kloppende kern gleed, werd haar verlangen nog vuriger. En nog steeds was het niet genoeg. Nog steeds wilde ze meer.


  ‘Zeg me dat je me wilt,’ prevelde hij, haar begeerte proevend.


  Machteloos woelde haar hoofd heen en weer op het kussen. ‘Ik haat je.’


  Hij nam haar kloppende kern tussen zijn lippen en zoog. ‘Zeg me dat je me wilt.’


  ‘Ik wil je,’ riep ze half huilend uit. ‘Ik wil je. Nu!’


  Meteen was zijn mond weg. Maar na een kort moment van opluchting voelde ze dat hij in haar drong. Het was precies wat ze nodig had waardoor haar genot tot ontlading kwam. En ze kwam terwijl hij haar vasthield en haar vulde.


  ‘Je zou me wat vaker moeten haten,’ grapte hij toen ze een beetje was bijgekomen, haar lichaam heet en nat en kloppend op geheime plekken.


  ‘Ja,’ zei ze, nog nahijgend, hem alweer hatend voor wat hij met haar kon doen, voor wat hij met zijn mond en zijn handen met haar kon doen.


  ‘Mooi.’ Hij begon zich in haar te bewegen.


  Ze snakte naar adem toen ze zich realiseerde dat hij nog steeds een erectie had.


  ‘Blijf me dan nog maar even haten.’


  Dat was niet moeilijk. Maar ze kon het hem niet vertellen, want ze kreeg geen kans om op adem te komen. Hij richtte zich op, leunde naar achteren en had haar overeind getrokken voor ze het besefte. Op het volgende moment zat ze schrijlings op zijn schoot. Sprakeloos. O, hemel, hij voelde zo goed. En toen hij zich ging bewegen, voelde hij nog beter.


  Hij begon langzaam, haar uitnodigend het ritme van zijn dans over te nemen, haar met zich meenemend. En intussen gingen zijn handen over haar heen vol verlangen. Ze gleden over haar rug, omvatten even een borst en glipten over haar dij om haar gevoeligste plekje te liefkozen. Hij was in haar. Hij bezat haar.


  Zijn ritme versnelde zich. Het geluid van vlees tegen vlees. Hij bracht haar tot de toppen van haar begeerte totdat ze balanceerde op de rand van de afgrond.


  En toen stopte hij. Ze hoorde een kreet van wanhoop. Het duurde even voordat ze zich realiseerde dat die afkomstig was uit haar eigen keel.


  Daarna was het zijn beurt om een kreet te slaken, een kreet van triomf geboren uit pijn, toen hij een laatste radeloze keer in haar doorstootte en haar dreef naar de plek waar haat en lust zich vermengden tot een brandend vuur.


  Kreunend volgde hij haar over de rand van de afgrond.


  Ik haat je, dacht ze terwijl hij van haar af rolde en haar tegen zich aantrok.


  Ik haat je, dacht ze toen er een traan over haar wang gleed. Ik moet je kunnen haten.


  Maar na wat ze zojuist samen hadden gedeeld, klonk het hol en betekenisloos.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst zo laat was opgestaan. Niet dat hij nu pas wakker werd. Een paar uur geleden, toen ze zich had verroerd in zijn armen, was hij ook ontwaakt en hadden ze opnieuw de liefde bedreven.


  In plaats van op te staan, was hij echter weer in slaap gevallen. En als Aldo hem niet met een zacht klopje op de deur had gewekt, zou hij nu nog slapen.


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg hij toen zijn bediende een blad met koffie en broodjes op het tafeltje voor zijn bed neerzette. Valentina, die op haar buik naast hem lag, bewoog zich in haar slaap. Haar haar zat verward om haar hoofd. Hoe vaak hadden ze vannacht seks met elkaar gehad, vroeg hij zich af. Vier keer? Vijf? Hij was de tel kwijtgeraakt.


  ‘Tien uur,’ antwoordde Aldo op de vraag die Luca alweer vergeten was. ‘Ik wilde u niet storen, maar Signore Cressini heeft gebeld. Hij zei dat hij u wilde spreken.’


  ‘Heeft Matteo gebeld?’ Hij schoot zijn ochtendjas aan terwijl Aldo de gordijnen opentrok.


  Aldo knikte. ‘Hij zei dat het belangrijk was.’ Toen Valentina haar hoofd van het kussen ophief en genietend ‘mmm, koffie’ prevelde, verliet de bediende haastig het vertrek.


  Glimlachend schonk Luca voor hen allebei een kopje in. Hij zou zijn neef meteen terugbellen. Per slot van rekening had hij paal en perk gesteld aan de verkwistende gewoonte van Matteo’s beste klant. Zijn neef wilde natuurlijk van hem horen wat er aan de hand was.


  Snel pakte hij zijn telefoon van het nachtkastje, maar plotseling bedacht hij zich. Hij was al laat voor kantoor, maar voorzover hij wist, waren er geen dringende zaken die zijn aanwezigheid vereisten. En die jonge manager zou het prima vinden om voor hem in te vallen.


  Opeens stroomde er helder ochtendzonlicht de kamer binnen. Hoewel het tegen het einde van september liep en het nog steeds prachtig weer was, konden de regenwolken uit het noorden elk moment Italië bereiken. De lucht zou grijs en donker kleuren en Venetië zou van een wonderlijke waterwereld veranderen in een drassige modderpoel…


  Misschien moest hij een ochtend vrij nemen voordat het zo ver was en zijn gast het eiland Murano laten zien. Zo lang duurde de rit naar het eiland niet. Na het uitstapje zouden ze nog tijd genoeg hebben voor een uitgebreide lunch en een middagsiësta. Hij mocht dan wel geen Spanjaard zijn, hij kon genoeg redenen bedenken om het gebruik te waarderen. ’s Middags de liefde bedrijven was er één van. Op die manier zou hij nog meer uit die dertig dagen kunnen halen.


  Maar het feest ging niet door als Valentina besloten had de rest van de dag te blijven slapen. Glimlachend trok hij het dekbed van haar af. ‘Wakker worden, Doornroosje. Ik heb plannen voor vandaag.’


  


  Zijn voorstel om naar Murano te gaan om een bezoek te brengen aan de glasfabriek van zijn neef, werd echter niet met veel enthousiasme door haar begroet. Het glas dat de oorzaak van haar moeders verslaving was geworden, was niet iets dat haar fascineerde. In Lily’s paleis had ze voldoende voorbeelden gezien om de rest van haar leven mee toe te kunnen. Bovendien zat ze er niet op te wachten om nog eens herinnerd te worden aan de oorzaak van haar moeders schulden.


  Voor Luca was het natuurlijk iets anders. Hij had er belang bij om haar moeders verslaving te voeden omdat hij haar het paleis wilde aftroggelen.


  Maar wat haar nog het meeste dwarszat, bedacht ze terwijl ze in de badkamer haar haar kamde en lipgloss aanbracht, was dat ze een groot deel van de dag met hem samen zou zijn. Zijn bed delen en de nachten met hem doorbrengen, oké, dat was nu eenmaal de afspraak die ze hadden gemaakt. Of ze ook overdag samen met hem wilde zijn, wist ze niet. Ze had tijd nodig om na te denken en alles op een rijtje te zetten. Tijd om de gebeurtenissen van de afgelopen nacht in de juiste proporties te zien, ze in de doos ‘onbelangrijk’ te stoppen en die tot de volgende nacht onder het bed te schuiven.


  Maar het viel niet mee om de hartstochtelijke Luca te scheiden van de Luca die ze haatte. Nee, besloot ze, overdag had ze er geen behoefte aan om herinnerd te worden aan zijn tedere liefkozingen en aan de manier waarop hij haar met zijn tong had laten smelten. Het deksel moest op de doos blijven.


  Maar hij bleef er maar op aandringen dat ze met hem meeging.


  Waarom, vroeg ze zich af. Om haar met haar neus op haar moeders schulden te drukken door haar de plek te laten zien waar alles was begonnen? Vreemd. Hij wist zo onderhand toch wel dat Lily het wat haar betrof maar moest uitzoeken?


  Toen hij bleef volhouden, zwichtte ze uiteindelijk. Ach, het was prachtig weer. De lucht was strakblauw en ze had een fantastische zomerjurk in het kledingrek ontdekt die erom smeekte gedragen te worden. Nu ze toch in Venetië was, kon ze net zo goed de omgeving gaan bekijken. Ze zou er niet dood van gaan om deze dag nog een paar uur in zijn gezelschap door te brengen. Alleen zou ze wat meer moeite moeten doen om dat deksel stevig op die doos te houden.


  Omdat Luca in zijn werkkamer een paar telefoontjes moest plegen, pakte ze, nadat ze een douche had genomen en zich had aangekleed, haar oude laptop, waarna ze zich installeerde in een comfortabele stoel om de e-mail aan haar vader af te maken. Hij zou wel benieuwd zijn om te horen hoe ze het maakte. Alleen… hoe moest ze, wanneer ze hem het nieuws vertelde, voorkomen dat hij halsoverkop het vliegtuig naar Venetië zou nemen om zijn dochter uit de klauwen van Luca te bevrijden?


  Halverwege haar mail begon de spatiebalk weer kuren te vertonen. Binnensmonds vloekend tikte ze een regel onzin. Die stomme toets. Het werd steeds erger.


  ‘Je ziet eruit om op te eten.’


  Haar mond werd droog. Ze slikte moeilijk. Plotseling stond alles wat er de afgelopen nacht was gebeurd, haar weer helder voor de geest. Het deksel was opeens definitief van de doos. Zou hij er ook aan denken, vroeg ze zich af. Langzaam klapte ze haar laptop dicht, wensend dat ze niet zo bloosde. ‘Ik heb je niet horen binnenkomen.’ Ze vermeed zijn blik.


  ‘Dat verbaast me niets. Is dat een computer of een baksteen waarop je zit te rammen?’


  ‘Mijn laptop hapert een beetje.’ Blij dat ze over iets anders kon praten dan over de reden van haar vuurrode kleur zette ze de laptop op de grond. ‘Meestal kan ik er wel op werken. Het ding heeft alleen betere tijden gekend. Dat is alles.’


  Hij liep naar haar toe, raapte de laptop op en wilde het gewicht ervan met één hand wegen tot hij ontdekte dat hij daar allebei zijn handen voor nodig had. ‘Tijden? Hij heeft betere eeuwen gekend.’


  ‘Het geeft niet.’ Het ding woog een ton en was zo langzaam als een slak, maar voor de enkele keer dat ze een mail wilde sturen, ging het wel.


  Grommend zette hij de laptop weer op de grond. ‘De boot is er, dus als je klaar bent?’


  Nadat ze de overvolle kanalen van Venetië achter zich hadden gelaten, zette de schipper de motor aan. De slanke houten neus van de boot schoot opeens als een komeet het water door.


  Luca vroeg of ze naar de kajuit wilde gaan, maar ze vond het fantastisch om op het achterdek te blijven staan, met de wind in haar haren. Het uitzicht was betoverend. Het had iets heel bijzonders om Venetië vanaf het water te zien, met de gebouwen die op wonderbaarlijke wijze vanuit het water omhoog rezen.


  Maar de stad was geen wonder. Die was echt. Net zo echt als de man die naast haar stond. Adembenemend echt. Net als de seks die ze afgelopen nacht hadden gehad.


  De vorige avond had hij haar verteld dat hij haar zo waanzinnig graag had willen hebben dat hij haar moeders schulden had gebruikt om haar in bed te krijgen. Maar wat ze de vorige avond nog had willen geloven omdat de erotische spanning tussen hen onmiskenbaar was geweest, leek, nu ze weer helder kon denken, een betere verklaring te vereisen. Zo bijzonder was ze namelijk niet. Wat was er werkelijk aan de hand?


  Toen hij een arm om haar schouders legde, keek ze naar hem op. ‘Waarom ben ik hier? En dit keer de echte reden graag.’


  Zijn ogen gingen schuil achter de donkere glazen van zijn zonnebril. ‘Wil je Murano niet zien?’


  ‘Nee.’ Begreep hij haar expres verkeerd? ‘Dat bedoelde ik niet.’


  Voordat ze hem kon uitleggen wat ze wél had bedoeld, gaf hij haar schouder een kneepje. ‘Kijk, we zijn er bijna.’


  Ze minderden vaart en legden aan in een klein haventje waar een man hen al stond op te wachten. Hij zwaaide toen ze afmeerden.


  Het was duidelijk wie hij was. De neven konden zo voor broers doorgaan. Ze waren allebei slank, knap en atletisch gebouwd, met lange benen.


  ‘Matteo,’ riep Luca. De mannen omhelsden elkaar. Daarna draaide hij zich om om haar aan zijn neef voor te stellen. ‘En dit is Valentina Henderson, de dochter van Lily.’


  Als een echte Italiaan begroette Matteo haar met een zoen op beide wangen. Daarna deed hij met een brede lach op zijn knappe gezicht een stap naar achteren. ‘Lily’s dochter. Ja, ik zie het, maar ze is nog veel mooier dan haar moeder. Deel je je moeders passie voor glas, Valentina?’


  ‘Nee.’ Ze negeerde het compliment. Als Matteo dacht dat hij een nieuwe klant had ontdekt, zou ze zijn hoop meteen de kop indrukken. ‘Glas interesseert me totaal niet.’


  ‘Valentina heeft…’ Glimlachend keek Luca haar aan, ‘…andere passies, nietwaar Valentina?’


  Op een goede dag zou ze wel over dat gebloos heen gegroeid zijn, beloofde ze zichzelf terwijl ze het vermeed om naar de twee mannen tegenover haar te kijken. Maar deze dag moest ze er blijkbaar nog aan geloven.


  ‘Kom,’ zei Matteo opgewekt. Hij gaf zijn neef een klap op de schouder. ‘We zullen zien of we daar wat aan kunnen doen.’ Hij moest lachen om zijn eigen grapje.


  Maar ze was niet van plan om van gedachten te veranderen toen hij hen meetroonde naar de gigantische loods, waar het door de aanwezigheid van de vier enorme ovens snikheet was. Er waren mannen aan het werk, maar het waren de rijk bewerkte kroonluchters aan het plafond waar haar aandacht naar uitging. Dus hier had haar moeder inspiratie opgedaan voor haar verzameling, dacht ze verbluft.


  ‘Als je me een paar minuten wilt excuseren,’ zei Luca. ‘Ik moet even met mijn neef praten. Wil je hier op me wachten? Het duurt maar kort. De glasblazers gaan zo meteen een demonstratie geven. Misschien vind je het leuk om dat mee te maken.’


  Sceptisch trok ze een wenkbrauw op. Een demonstratie? Ook dat nog, dacht ze. Toch was ze opgelucht dat hij wegging en dat ze even verlost was van de spanning die ze in zijn nabijheid voelde.


  Een eindje bij haar vandaan zat een kleuter op de grond. Zijn moeder was, met haar echtgenoot naast zich, bezig haar baby te voeden. Met grote ogen keek het kind haar aan toen ze ging zitten. Het was duidelijk dat het zich afvroeg wie ze was.


  Zo oud zou hij nu ook zijn geweest, dacht ze met een schok van herkenning. Hun zoon zou nu ongeveer net zo oud zijn geweest als dit jongetje.


  Ze wendde haar blik af en wilde opstaan en weglopen. Haar handpalmen waren opeens klam van het zweet. Toch bleven die grote donkere ogen als een magneet haar aandacht trekken.


  Donkere ogen. Lange wimpers. Ze had de ogen van haar baby gezien. Die waren ook donker geweest, net als de ogen van dit kind. En van zijn vader.


  Het kleine jongetje keek om naar zijn moeder, die nog steeds bezig was haar baby te voeden, voordat hij, knipperend met zijn ogen, weer in Tina’s richting blikte.


  Ze glimlachte vluchtig tegen hem. Vergeefs deed ze haar best niet aan haar eigen zoon te denken. Twee jaar zou hij nu zijn geweest, dacht ze. Levendig en onderzoekend, gedreven om zijn nieuwe wereld te verkennen.


  Het kind dat tegenover haar zat, was dat natuurlijk ook allemaal. Hij was prachtig zoals hij naar haar zat te kijken met zijn ogen vol vragen, zo afgeleid door haar aanwezigheid dat zijn teddybeer uit zijn hand glipte en op de grond viel.


  Gedachteloos boog ze zich voorover om het speelgoed op te rapen, maar toen ze weer opkeek, ontdekte ze dat haar hulp niet in goede aarde viel.


  Zijn twee armpjes heftig op en neer pompend, zijn mondje open van woede, zat hij haar geschokt aan te kijken. Maar toen ze hem zijn beertje gaf, veranderde zijn gezichtje als bij toverslag. Hij drukte het speelgoedbeest aan zijn hart en kneep hem bijna fijn. Op zijn snoetje brak een stralende glimlach door.


  Bij het zien van die glimlach brak haar hart. Weliswaar slaagde ze er nog in zwakjes naar hem terug te lachen, maar toen moest ze echt haar aandacht afwenden van het jochie dat niet van haar was, van de zeurende pijn in haar schoot die haar altijd was blijven achtervolgen.


  Tranen prikten in haar ogen toen ze verdrietig omhoog blikte naar het hoge plafond waaraan de veelkleurige kroonluchters schaamteloos hingen te pronken en de spot met haar leken te drijven. Was ze maar nooit met Luca meegegaan!


  Bij het horen van de collectieve zucht die door het groepje bezoekers werd gedaan, draaide ze zich om.


  Een van de werklieden in de loods draaide een buis met gesmolten glas aan het uiteinde in het rond. De withete staaf met zijn roodgloeiende bel aan de punt kwam regelrecht uit het vuur. Met behulp van een bot instrument probeerde de kunstenaar de onderkant ervan af te platten.


  Gehoorzaam liet de glasbel zich bewerken, niet opgewassen tegen krachten groter dan die van hemzelf, waarna de rest van de bel weer terugsmolt in zijn oorspronkelijke vorm.


  Wat daarna volgde, was een dans van hitte, vuur en lucht. Zand veranderde in gesmolten glas. De buis draaide en draaide boven stalen staven, waardoor de vloeibare massa afkoelde tot die koel genoeg was om afgesneden te kunnen worden. Door hier en daar schijnbaar willekeurig wat met een pincet te duwen en te trekken ontstond een vorm.


  Vastbesloten om niet onder de indruk te raken, keek ze toe. Toen ze opeens zag dat de kunstenaar op blote voeten liep, was dat een welkome afleiding. Gesmolten glas en blote voeten, dacht ze vol afgrijzen, maar blij dat ze aan iets anders kon denken dan aan het kind naast haar, dat haar nu vanaf de knieën van zijn vader met open mond gefascineerd zat aan te kijken.


  Ze klemde haar handen in elkaar. Plotseling werd de bedoeling van de kunstenaar op blote voeten duidelijk. Twee benen, fijn en rank, een ronde vorm en nog twee benen. Even met het pincet draaien voor de hals. Bijna koortsachtig werkte de man door, voordat het glas te veel afgekoeld zou zijn.


  Ademloos keek ze naar het eindresultaat. Uit het glas was een steigerend paard ontstaan, met wild wapperende manen en staart. Met één knip van een schaar was het glazen dier bevrijd. Op zijn achterpoten, de voorpoten trots geheven in de lucht, balanceerde het op de tafel.


  Toen er een applausje opging, klapte ze harder dan ieder ander.


  Tot haar stomme verbazing reikte de kunstenaar haar het kunstwerkje aan nadat het voldoende was afgekoeld.


  ‘Voor de mooie signorina,’ zei hij terwijl hij een buiging voor haar maakte.


  Met zijn creatie in haar handen knipperde ze met haar ogen om haar tranen terug te dringen. ‘Het is net tovenarij,’ zei ze, bewonderend de details – de kleine oogjes, de hoeven – in zich opnemend. ‘U bent een groot kunstenaar.’


  Na een tweede buiging liep de man terug naar de oven om aan zijn volgende glasobject te beginnen.


  Spontaan draaide ze zich om naar het gezinnetje achter haar, dat bewonderend had toegekeken. ‘Neemt u het maar.’ Ze stak haar hand met het paardje erin uit naar de moeder, die haar verbouwereerd aankeek. ‘Voor uw zoon, als herinnering aan deze dag.’ Voor het kind dat haar cadeau nooit had kunnen ontvangen, dacht ze bij zichzelf.


  Met een glimlach bedankte de vrouw haar. Haar man straalde en het jongetje keek met zijn grote donkere ogen naar haar op.


  Hier kon ze niet blijven, dacht ze terwijl er tranen opwelden in haar ogen. Om te voorkomen dat ze en plein public in huilen zou uitbarsten, vluchtte ze blindelings. Met grote stappen liep ze de loods uit, belangstelling veinzend voor een kast die vol stond met potten gekleurd zand. Aan een plank hingen gekrulde glasproefjes. Met haar rug naar het gezin toe en haar armen om zich heen geslagen, probeerde ze haar pijn te vergeten. En haar tranen terug te dringen.


  ‘Heb je genoten van de demonstratie?’ hoorde ze Matteo informeren. ‘Hoe vind je je souvenir?’


  Ze moest een keer diep ademhalen voordat ze zich kon omdraaien. Met een geforceerde glimlach keek ze hem aan.


  ‘Ze heeft het aan een klein jongetje gegeven,’ riep de kunstenaar voordat ze een woord had kunnen uitbrengen. Grijnzend wees hij naar het gezinnetje dat nog steeds het paardje in de hand van de vrouw stond te bewonderen.


  Lachend sloeg Luca zijn neef op de schouder. ‘Ik had je toch verteld dat ze niet om glas geeft?’


  Maar Matteo haalde alleen maar zijn schouders op.


  Plotseling kwam er een vrouw aanrennen. Ze had een grote bos bloemen in haar armen, die Matteo van haar overnam. Hij bedankte haar dat ze eraan gedacht had en overhandigde het boeket aan Luca. ‘Zeg haar maar dat ik haar snel kom opzoeken.’


  Bij hun vertrek zoende Matteo Tina opnieuw op beide wangen. Terwijl de boot wegvoer, zwaaide hij hen uit.


  De bloemen lagen intussen veilig in de kajuit, op een van de comfortabele banken.


  ‘Voor wie zijn die eigenlijk?’ informeerde ze nieuwsgierig nadat Luca een tijdje gezwegen had.


  Met een grimmig gezicht staarde hij voor zich uit. ‘Voor Matteo’s moeder. Het is vandaag haar geboortedag, maar hij moet zijn dochter naar het ziekenhuis brengen. Die heeft een afspraak bij een specialist. Daarom heeft hij geen tijd om haar op te zoeken.’


  ‘Waar woont zijn moeder?’


  ‘Daar.’ Hij wees naar een ommuurd eiland.


  Te laat realiseerde ze zich waar ze naar toe gingen. Ze huiverde. ‘Maar dat is toch…’


  ‘Ja,’ antwoordde hij bars. ‘Dat is Isola di San Michele. Het eiland des doods.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Dreigend kwamen de stenen muren dichterbij. Donkere muren met witte details waarin zich een gotische poort bevond, de omlijsting van drie ijzeren hekken. De enorme cipressen en pijnbomen achter de muren waren niet in staat de onheilspellende sfeer weg te nemen.


  Ze huiverde.


  ‘Je bent hier natuurlijk al eens eerder geweest,’ zei hij terwijl de boot aanlegde bij de steiger.


  Beslist schudde ze haar hoofd. ‘Nee, nooit.’


  Er kwam een frons op zijn voorhoofd, maar na een paar tellen vervolgde hij: ‘O ja, nu weet ik het weer. Je bent niet op Eduardo’s begrafenis geweest.’


  Zijn beschuldigende toon ontging haar niet. ‘Nee, ik redde het niet op tijd. Het vliegtuig waarin ik zat, kreeg motorpech en moest terugkeren naar Sydney. Toen ik eindelijk arriveerde, was de begrafenis allang voorbij en moest ik me bezighouden met Lily. Die wist niet meer waar ze het zoeken moest van ellende. Ik kreeg niet de kans om Eduardo’s graf te bezoeken.’


  Onderzoekend nam hij haar op, alsof hij probeerde na te gaan of ze de waarheid sprak. Toen knikte hij. ‘Je zou zijn graf nu kunnen bezoeken als je wilt. Maar je kunt ook op de boot blijven wachten als je dat liever doet. Sommige mensen hebben een hekel aan begraafplaatsen.’


  ‘Nee.’ Niets kon afschrikwekkender zijn dan die imposante muren, dacht ze. Niets kon erger zijn dan wachten bij het eindeloze geklots van het water tegen de boot. ‘Als je het niet vervelend vindt, ga ik mee. Ik vond Eduardo aardig. Ik wil graag zijn graf zien.’


  Opnieuw zweeg hij, alsof hij haar woorden vergeleek met de kennis die hij over haar had. Na een paar tellen haalde hij nonchalant zijn schouders op. ‘Zoals je wilt.’


  Eenmaal binnen die indrukwekkende muren sloeg de sfeer tot haar verbazing totaal om. De uitstraling van dreiging en onheil maakte plaats voor de serene rust die je kunt ervaren wanneer je in een goed onderhouden tuin loopt. Het geronk van scooters en het gebrom van waterbussen leek niet door de dikke muren heen te kunnen dringen, want het was doodstil. Slechts het gefluit van vogels en het geknerp van het grint onder hun voeten verbrak de stilte. Hier en daar waren mensen bezig om een graf te verzorgen of zaten in gedachten verzonken onder een boom.


  Hij ging haar voor, langs rijen keurig onderhouden graven die versierd waren met marmeren engelen en vers gesneden bloemen. Overal waar ze keek zag ze de frisse kleuren van pas ontloken rozen en narcissen.


  Bijna eerbiedig droeg hij het boeket in zijn handen.


  Bloemen konden de uitstraling van een man verzachten, dacht ze, maar bij Luca leken ze zijn mannelijkheid juist te onderstrepen. Grote handen, dacht ze, en toch zo teder, te oordelen aan de manier waarop ze het boeket vasthielden.


  Zo zou hij een kind kunnen vasthouden, ging het door haar heen. Wat zou er zijn gebeurd als hun kind was blijven leven? Als het niet was overleden omdat het te vroeg ter wereld was gekomen? Misschien was hij niet blij geweest met het nieuws dat hij vader was geworden, maar zou hij zijn zoon hebben willen zien? Zou hij hem net zo teder in zijn grote handen hebben vastgehouden als hij nu het boeket vasthield? Zou hij van hem hebben gehouden?


  Ze schudde haar hoofd om de gedachte van zich af te zetten. Het had geen zin om zichzelf te martelen met die vragen. Dat maakte haar verlies alleen maar pijnlijker. ‘Wat is het hier prachtig,’ zei ze zachtjes om de alomtegenwoordige rust niet te verstoren. ‘Zo vredig en zo goed onderhouden. Het lijkt wel een tuin in plaats van een begraafplaats.’


  ‘De families zorgen zelf voor het onderhoud van het graf.’ Hij sloeg een zijpaadje in. ‘De graven die je hier ziet, zijn van mensen die kort geleden zijn overleden. Omdat de ruimte beperkt is, mogen ze hier maar een paar jaar blijven.’


  Vaag herinnerde ze zich dat ze zoiets had gelezen. Waarschijnlijk rond de tijd van Eduardo’s begrafenis. Aan de ene kant leek het vreemd dat het stoffelijk overschot van de doden al na een paar jaar uit de graven werd gehaald, maar aan de andere kant, wie zou de kans niet willen krijgen om, al was het maar voor een korte tijd, begraven te liggen in zo’n schitterende omgeving als deze? ‘Is Matteo’s moeder ook onlangs gestorven?’


  ‘Ja, twee jaar geleden, maar voor mijn familie levert het ruimtegebrek geen problemen op. De Barbarigo’s houden er al sinds de tijd van Napoleon hun eigen grafkelder op na.’


  De uit stralend wit marmer opgetrokken familiecrypte stond een eindje bij de andere grafkelders vandaan en was een stuk groter. Hij had bijna de afmetingen van een kleine kapel, ongetwijfeld om de rijkdom en macht van Luca’s familie te demonstreren, dacht ze. Twee biddende engelen, devoot en sereen, stonden bij de ingang, alsof ze waakten over degenen die hier lagen en in de gaten hielden wie er naar binnen ging en naar buiten kwam. Aan weerskanten van de deur stonden kleine slanke pijnbomen, die de aanblik van de harde steen verzachtten.


  Ze nam de bloemen van hem over terwijl hij de sleutel zocht en die in het slot stak. Met veel gekraak ging de deur open.


  Zwijgend ontstak hij de kandelaars aan beide kanten van de ingang die een gouden gloed in het donkere interieur verspreidden. Hij nam het boeket van haar over en maakte een buiging voordat hij verder naar binnen liep.


  Terwijl ze buiten wachtte, hoorde ze hem een paar woorden in het Italiaans zeggen. Toen ze hem Matteo’s naam hoorde uitspreken, wist ze dat hij tegen zijn moeder praatte en de boodschap van zijn neef aan haar doorgaf.


  Zo trouw aan zijn belofte, dacht ze. Zo respectvol. Zo… Opeens wilde ze niets meer horen. Ze haalde diep adem en liep een eindje bij de grafkelder vandaan.


  Het was zo vredig in de tuin. Stralen zonlicht vielen tussen het bladerdek van de bomen op de grond. Het lichte briesje liet de bladeren ruisen. Als je deze omgeving vergeleek met het overvolle Centro was het hier zo rustig en stil. Venetië was een stad met vele gezichten, bedacht ze. Zoveel schatten die op zo weinig vierkante meters verzameld waren.


  Tussen de bomen ontdekte ze nog een graf. Op de grafzerk stond het beeld van een kind dat met verse bloemen in zijn hand de hemeltrap beklom. Boven aan de trap blikte een engel glimlachend op hem neer. Ze knielde en raakte met tranen in haar ogen de koele grafsteen aan. Nog een kind dat overleden was.


  ‘Wil je nu het graf bezoeken?’


  Knipperend met haar ogen stond ze op, tersluiks een verdwaalde traan van haar wang vegend. ‘Ja, graag.’


  Ze volgde hem naar het kleine vertrek, de muren vol gedenkplaten en gebeden voor hen die hier in de loop der jaren begraven waren. ‘Wat zijn het er veel,’ zei ze, getroffen door het grote aantal kisten. Op een ervan lag een boeket. Dat moet het graf van Matteo’s moeder zijn, dacht ze.


  ‘Eduardo ligt hier.’ Hij wees naar een kist bij de muur ertegenover. ‘Naast hem ligt zijn eerste vrouw Agnetha. Ik zal je even alleen laten.’


  Ze deed een stap naar de muur om hem voor te laten gaan. Op dat moment las ze de namen op de gedenkplaten. ‘Je grootouders?’


  Hij bleef staan. ‘Mijn ouders.’ Zijn gezicht stond ondoorgrondelijk. ‘Mijn grootouders liggen in de rij eronder.’


  Hij draaide zich om en liep naar buiten.


  Zijn ouders? Opnieuw bekeek ze de koperen platen. Bij het zien van de sterfdata besefte ze dat zijn ouders ongeveer dertig jaar geleden op dezelfde dag waren overleden. Luca moest nog een kleuter geweest zijn…


  Toen ze een paar minuten later naar buiten kwam, deed hij kil en afstandelijk. Zijn ogen gingen weer schuil achter zijn donkere zonnebril. ‘Klaar om te vertrekken?’ vroeg hij terwijl hij de deur achter haar al op slot deed.


  ‘Luca.’ Ze legde haar hand op zijn arm. Onder de fijne stof van zijn shirt voelde ze zijn gespannen spieren. ‘Sorry, ik had geen idee dat je allebei je ouders hebt verloren.’


  ‘Daar kun jij niets aan doen,’ beet hij haar toe.


  ‘Je moet nog zo jong zijn geweest toen het gebeurde. Ik voel met je mee.’


  Met een ruk trok hij zijn arm los. ‘Wat voel je met me mee? Wat weet jij van mijn verdriet?’


  Toen hij wegliep, ging er een steek van pijn door haar heen. ‘Ik weet hoe het is om iemand van wie je houdt, te verliezen. Ik weet er alles van.’ Meer dan je ooit zult beseffen, vulde ze in gedachten aan.


  ‘Hm.’ Met grote stappen liep hij terug naar de boot.


  


  Bij hun terugkeer stond er een doos op de tafel naast het bed. ‘Wat is dat?’ vroeg ze verbaasd. ‘Ik heb niets besteld.’


  ‘Als je hem openmaakt, kom je erachter,’ snauwde hij. Meteen beende hij naar de badkamer.


  Het was het eerste wat hij had gezegd sinds hun bezoek aan de begraafplaats. Op de terugweg naar huis had zijn zwijgen haar helemaal niet gehinderd. Integendeel, ze was er blij mee geweest. Het bevestigde hem in zijn rol van slechterik en vormde een tegenwicht voor de glimp van tederheid die hij haar had laten zien, voor de eerbiedige manier waarop hij het boeket voor zijn tante naar de grafkelder had gedragen en het stille respect waarmee hij de crypte was binnen gegaan.


  Zijn zwijgen had haar geholpen te vergeten hoe goed ze zich bij hem voelde als ze de gedachte van zich af kon zetten dat dit een toneelstuk was. Bedrog. Ze had er geen behoefte aan om dingen over hem te ontdekken, waardoor ze hem aardig ging vinden. Nee, wat haar betrof mocht hij hard, kil en ongenaakbaar blijven. Dat was beter. Makkelijker. En noodzakelijk.


  Intussen worstelde ze om de doos open te krijgen. Nadat ze er ettelijke repen tape vanaf had getrokken, lukte het haar eindelijk om het deksel eraf te halen. Ze schoof het vloeipapier opzij.


  Nee!


  Luca kwam terug van de badkamer. De helft van de knoopjes van zijn shirt was open, waardoor een glimp van zijn naakte bovenlichaam zichtbaar was.


  Ze deed haar best niet naar hem te kijken, iets waar ze jammerlijk in faalde toen hij zijn schoenen uitschopte. Pas op dat moment dacht ze weer aan de doos. ‘Waar komt dit vandaan?’


  Hij haalde zijn schouders op, trok zijn shirt uit en gooide het over zijn schouder. ‘Je had een nieuwe computer nodig.’


  ‘Maar mijn computer mankeert niets!’


  ‘Jouw computer is een heel oud beestje. Een dinosaurus.’


  ‘Je bent zelf een dinosaurus!’


  Hij was bezig geweest zijn broek uit te trekken, maar stopte halverwege.


  Onwillekeurig welde er een primitieve golf van lust in haar op. Terwijl ze zich afvroeg waarom hij zich uitkleedde en in gedachten razendsnel een lijst van mogelijke redenen maakte, verlangde ze stiekem naar die ene reden…


  ‘En ik dacht nog wel dat je me een holbewoner vond.’


  ‘Dinosaurus, holbewoner…’ bracht ze zwakjes uit, de bobbel in zijn slip negerend. ‘Voor mij is het allemaal hetzelfde. Prehistorisch.’


  ‘Het is absoluut niet hetzelfde.’ Nonchalant haalde hij zijn schouders op. ‘Een dinosaurus is traag en onhandig in zijn bewegingen terwijl een holbewoner niet anders doet dan vrouwen over zijn schouder gooien en die naar zijn hol zeulen om er plezier mee te beleven.’


  Ze slikte toen hij zijn hand uitstak om een haarlokje om zijn vinger te winden. Het viel niet mee om helder na te denken met een bijna naakte man voor je die een erectie had die niets aan de verbeelding overliet. ‘Je hebt gelijk. Qua gedrag doe je niet onder voor een holbewoner.’


  Speels trok hij even aan de haarlok om zijn vinger, waarna hij zijn mond dichter bij de hare bracht. ‘Vind je het prettig om bij me te zijn?’


  ‘Nee,’ zei ze, ademloos naar zijn mond starend die steeds dichterbij kwam. ‘Ik tel de dagen tot ik weer vrij ben.’


  Hij glimlachte alsof hij er geen woord van geloofde. ‘Dan kan ik maar beter zo veel mogelijk halen uit de tijd die me nog rest.’ Uitnodigend en verleidelijk beroerden zijn lippen de hare.


  Toen hij zich eindelijk van haar losmaakte, was ze van top tot teen bedwelmd door zijn geur en smaak.


  ‘Toch is er nog één probleem,’ verzuchtte hij.


  Door de dikke mist van verlangen die haar hersenen vertroebelde, begreep ze niet meteen wat hij bedoelde. Ze bevochtigde haar lippen en proefde hem op haar tong. ‘Welk probleem?’


  Hij legde een hand om haar borst. ‘Je hebt veel te veel kleren aan.’


  Met een zucht van opluchting gaf ze zich over aan zijn kus. Van alle moeilijkheden die ze op dit moment had, was een overdaad aan kleren gelukkig een probleem dat ze makkelijk kon oplossen.


  


  Hoewel ze had gedacht dat hij snel een nummertje met haar wilde maken, bedreef hij de liefde met haar alsof ze net zo teer en breekbaar was als dat kleine glazen paardje.


  Zijn handen waren traag en warm, zijn lippen ongelooflijk teder, zijn tong een instrument waarmee hij haar onderwierp aan delicate martelingen. Hij spon een zijden web van opwinding om haar heen, zodat haar hoogtepunt bijna kwam als een overgave.


  Hijgend lag ze na afloop naast hem naar het plafond te staren. De schrik was haar om het hart geslagen. Want seks kon ze hanteren. Seks kon ze desnoods als ruilmiddel zien. En in die denkbeeldige doos onder haar bed stoppen. Als ze het deksel erop deed, kon ze afstand nemen van wat er gebeurde. Maar het was een ander verhaal als ze zich in hem verloor in het besef dat ze over een paar weken met lege handen zou achterblijven.


  Het ontging haar niet dat hij veranderde. Op de boot had hij zich bezorgd voor haar getoond. En hij had een nieuwe computer voor haar gekocht. Goed, ze wist dat een paar honderd euro niets voor hem betekende, maar hij had toch maar de moeite genomen om het te doen, terwijl het niet nodig was geweest. Zoals het ook niet nodig was geweest dat hij een flat voor Lily had gezocht. Lily, die zo diep bij hem in het krijt stond.


  Waarom gedroeg hij zich zo menselijk? Waarom gedroeg hij zich niet als een monster, zodat ze hem kon blijven haten? Want ze wilde hem haten. Dat moest.


  Met gesloten ogen deed ze een schietgebedje. Want als ze hier ooit met fier geheven hoofd vandaan wilde gaan, had ze dringend behoefte aan een reden om hem te kunnen haten. Op dit moment meer dan ooit.


  


  Hij moest vaker een vrije dag nemen, dacht hij. Zijn rammelende maag maakte hem duidelijk dat hij moest opstaan en moest gaan lunchen, maar het had iets verrukkelijk decadents om midden op de dag in bed te liggen. Vooral als je daarvoor een goede reden had. Zoals Valentina bijvoorbeeld. Afwezig streelde hij haar haar, luisterend naar haar kalme ademhaling. Gelukkig had ze er geen behoefte aan om na afloop uitgebreid te gaan kletsen. Hij had het fijn gevonden om haar ogen te zien toen ze klaarkwam. Mijn hemel, de gedachte daaraan maakte hem alweer opgewonden.


  Ja, dit moest hij vaker doen, dacht hij weer. Misschien kon hij de volgende dag ook… ‘Ik heb morgen tussen de middag een lunchafspraak met je moeder,’ lichtte hij haar in. ‘Heb je zin om met me mee te gaan?’ Hij voelde haar verstijven.


  ‘Waarom heb je een afspraak met Lily?’


  ‘Er moeten wat paperassen getekend worden om de overdracht van het paleis aan mij en de flat aan je moeder te regelen.’


  ‘En waarom wil je precies dat ik daarbij ben?’ Met het laken tegen haar borst geklemd ging ze rechtop zitten, Verwijtend blonken haar amberkleurige ogen hem tegemoet. ‘Moeten we toekijken hoe je je zit te verkneukelen over wat je hebt binnengehaald?’


  Van verbazing knipperde hij met zijn ogen. Waar kwam dat opeens vandaan? Hij had gedacht dat ze bijna sliep, maar ze was op oorlogspad. ‘Ik dacht dat je het fijn zou vinden om je moeder weer eens te zien.’


  ‘Vergeet het maar.’ Ze stapte het bed uit, het laken met zich meetrekkend, zonder zich erom te bekommeren dat ze daarbij ook het laken van hem af trok.


  Snel greep hij een uiteinde beet.


  Met een ruk draaide ze zich om, zichzelf in een wirwar van lakens wikkelend. ‘Je hebt toch wat je wilde hebben? Het is je gelukt mijn moeder het paleis uit te werken terwijl jij…’ wild gebaarde ze om zich heen ‘…zo te zien niet bepaald verlegen zit om een huis. En je hebt een vrouw in je bed met wie je een maand lang je gang kunt gaan… Wat voor iemand ben je dat je ons samen wilt zien alsof we een soort trofeeën van je zijn?’


  ‘Ik dacht dat je het leuk zou vinden om je moeder te zien.’ Zijn gezicht leek ineens als uit steen gehouwen. ‘Ik zou er wat voor geven als ik die van mij nog eens kon zien. En dan bedoel ik niet op een begraafplaats.’


  Ze leek in te storten voor zijn ogen. Haar strijdlustige blik verdween als sneeuw voor de zon. ‘Luca,’ begon ze zacht. Ze deed een stap in zijn richting.


  ‘Laat maar.’ Hij liet het laken los. ‘Het was een slecht idee.’ Meteen beende hij naar de badkamer. Een luie dag in bed. Ja, dat had hij gedroomd, dacht hij spottend.


  


  Omdat ze hem niet meer terugzag, nam ze aan dat hij naar kantoor was gegaan. Niet dat ze hem dat kwalijk nam. Ze had hem ervan beschuldigd dat hij er stiekem van zou genieten om haar en Lily samen te zien. Maar na het tedere liefdesspel had haar wereld op zijn kop gestaan. Ze had iets willen doen om weer de slechterik van hem te maken, zodat ze weer net zo boos op hem kon zijn als op de dag dat ze zijn werkkamer binnen was gemarcheerd en hem praktisch had gedwongen om met haar naar bed te gaan.


  Mijn hemel, ze ging zich bijna schuldig voelen over haar uitbarsting. Plotseling was het net of ze hem in de steek had gelaten. En of ze zichzelf in de steek had gelaten, alsof ze voor een test was gezakt.


  Idioot.


  Niet dat het haar iets uitmaakte hoe hij over haar dacht, want haar relatie met haar moeder was haar zaak. Hij wist niets van de ruzie die ze vlak voor haar vertrek uit het paleis met Lily had gehad. Maar toen hij haar had bekend dat hij er iets voor zou geven om zijn eigen moeder nog een keer te zien…


  Opeens schaamde ze zich diep. Lily was nog steeds haar moeder. Dat had haar vader ook tegen haar gezegd toen ze maar niet had kunnen besluiten om naar Venetië te gaan. ‘Ze is nog steeds je moeder, lieverd. Je kunt haar niet aan haar lot overlaten.’


  Misschien had haar vader gelijk. Misschien had Luca gelijk. Misschien moest ze het toch nog een keer proberen. Per slot van rekening mocht ze blij zijn dat ze haar moeder nog hád.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Slaap je met hem?’


  Met haar rug naar Lily toe schonk Carmela een kop koffie voor Tina in. De oude bediende keek op en schonk haar een meelevende glimlach.


  Tina glimlachte terug, het gedeelde moment koesterend. Jammer alleen dat het met de huishoudster was in plaats van met haar moeder, dacht ze. Maar goed, ze moest haar zegeningen tellen. Tot nu toe was haar bezoek aan Lily ongewoon aangenaam verlopen. Ze hadden gepraat over het weer en over de flat die Lily die ochtend had bezichtigd.


  Maar de grootste verrassing waren de dozen en het vloeipapier overal op de grond geweest. Haar moeder bleek al bezig geweest te zijn om haar kunstvoorwerpen te sorteren. Ze was al aan het nadenken over de vraag welke ze zou houden en welke ze zou verkopen aan de plaatselijke galeriehouder. Dus ja, hoewel er nog opmerkelijk weinig in de doos ‘verkopen’ lag, zat er wel degelijk schot in de zaak.


  Natuurlijk mopperde Lily wel dat het allemaal zo onredelijk was en jammerde ze dat ze haar spullen onmogelijk kwijt zou kunnen in de piepkleine zeskamerflat, maar Tina was blij dat ze was gekomen. En wat haar moeders vraag betreft: de waarheid zou vroeg of laat toch wel aan het licht zijn gekomen.


  ‘Ja, dat klopt,’ gaf ze toe, zich afvragend of andere dochters ook zo openlijk met hun moeder over hun seksleven zouden praten. Enfin, haar relatie met Luca was geen geheim. Inmiddels wist heel Venetië van hun verhouding af. ‘Ja, ik slaap met Luca.’


  Lily ging zitten. Ze snoof. Uit de uitdrukking van haar gezicht viel niet op te maken of het nieuws al dan niet in goede aarde bij haar viel. ‘Geloof je dat het dit keer ergens toe zal leiden?’


  Het antwoord op die vraag was vrij eenvoudig. ‘Nee.’


  ‘Je lijkt nogal zeker van je zaak.’


  ‘Ja, ik weet het zeker.’


  ‘En hoe staat het met Luca?’


  ‘Hij weet het ook zeker. We weten het allebei zeker. Zullen we het daarbij laten?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Bijna geruisloos zette Lily haar kopje op het schoteltje.


  Zo, dat hebben we weer gehad, dacht Tina opgelucht.


  ‘Toch denk ik dat een man die terugkomt om nog een tweede hap van de kers te nemen, iets bij een vrouw zoekt… dat de vrouw in kwestie iets onweerstaanbaars voor hem heeft. Ik bedoel, als een man nog een keer terugkomt, moet hij toch…’


  ‘Hij komt bij me terug omdat hij dat wel zo makkelijk vindt. Laat het rusten, Lily. Ik wil het niet horen. Het leidt nergens toe. Aan het eind van de maand ga ik weg. Luca blijft in het paleis.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Einde verhaal.’


  ‘Maar ik vind het zo zonde. Ik snap niet waarom je geen voordeel probeert te halen uit deze regeling. Je zou een slechtere echtgenoot dan Luca kunnen treffen.’


  Afwezig wreef Tina over haar voorhoofd. Waarom kwam er altijd een hoofdpijnaanval opzetten wanneer ze bij Lily op bezoek was, vroeg ze zich af. ‘Ik ben niet op zoek naar een echtgenoot.’


  ‘Maar stel dat er iets gebeurt…’


  ‘Wat bedoel je? Een kind? Waar zie je me voor aan? Ik ben niet zo stom om voor de tweede keer zwanger te worden van dezelfde man!’


  Haar moeder stond op. ‘Het is fijn dat je bij me langs bent gekomen, maar ik moet verder gaan met sorteren. Luca stuurt een heel leger mannen naar me toe om de kroonluchters van het plafond te halen. Ik wil niet hebben dat ze met hun vingers aan mijn kostbare glasobjecten komen. Dus ik moet verder. Er is nog zoveel te doen.’ Ze keek op naar haar dochter. ‘Je kunt me zeker niet helpen?’


  Tina knipperde met haar ogen, verrast dat haar moeder haar om hulp vroeg. ‘Weet je zeker dat je dat wilt? Ik kan toch niet voor jou gaan beslissen wat je moet houden?’


  ‘O, die beslissing neem ik zelf.’ Ze gaf Tina een pak vloeipapier. ‘Jij mag inpakken.’


  Tina glimlachte onwillekeurig. Oké, ze zou Lily een plezier doen. Per slot van rekening had ze tijd genoeg. Misschien zouden ze elkaar wat beter leren kennen. ‘Goed, dan blijf ik,’ besloot ze.


  


  Twee uur later was de doos ‘verkopen’ nog steeds zo goed als leeg.


  Lily slaakte een zucht van voldoening alsof ze zojuist de hele kamer had opgeruimd terwijl ze in werkelijkheid alleen een paar bijzettafeltjes in een hoek had gezet. ‘Dat lijkt me wel genoeg voor vandaag.’


  Fronsend speurde Tina het vertrek rond om te zien wat er nog over was. In dit tempo zou het minstens een half jaar duren voordat ze deze kamer leeg hadden, laat staan de rest van het paleis.


  ‘O nee.’ Lily haalde een voorwerpje uit de doos met spullen die ze wilde bewaren. ‘Dit mag weg.’


  Met een eigenaardig gevoel nam Tina het van haar aan. Het was een steigerend paardje, net zo’n paardje als de glasblazer in de fabriek die ochtend had gemaakt. ‘Luca heeft me vandaag meegenomen naar Murano.’ Ze hield het kunstwerkje in het licht om het beter te kunnen bekijken. ‘Ik heb een glasblazer net zo’n paardje zien maken.’


  ‘Nou, dat ding komt waarschijnlijk ook uit die fabriek. Wat mij betreft mag je het weggooien. Niemand zal het kopen. Van dat soort snuisterijen gaan er dertien in een dozijn.’


  Tina dacht aan het jongetje met de grote bruine ogen. En aan dat andere kind dat zou hebben paardgereden voordat het had kunnen lopen, maar dat nooit zijn eigen paard zou bezitten. Haar zoon had zijn eigen paard moeten hebben. Daar had hij recht op. ‘Mag ik het hebben?’


  ‘Natuurlijk mag dat. Maar ik dacht dat je niet van glas hield.’


  ‘Het is niet voor mezelf.’ Ze was al bezig het paardje voorzichtig in vloeipapier te wikkelen. ‘Het is voor… een vriend van me.’


  Pas toen Carmela hun een blad met drankjes kwam brengen, herinnerde ze zich weer wat ze haar moeder had willen vragen. ‘O ja, Luca’s neef vroeg hem of hij een bos bloemen mee wilde nemen naar Isola di San Michele. Voor het graf van zijn moeder. Toen we daar waren, heb ik van de gelegenheid gebruik gemaakt om het graf van Eduardo te bezoeken.’


  ‘O, die arme Eduardo,’ verzuchtte haar moeder, triest uit het raam starend. ‘Ik wilde dat hij me niet alleen had achtergelaten. Als hij nog had geleefd, zou dit allemaal niet zijn gebeurd.’


  ‘Mis je hem?’


  ‘Natuurlijk mis ik hem.’ Het klonk bijna beledigd. ‘Bovendien valt het op mijn leeftijd niet mee om een nieuwe echtgenoot te vinden. Ik ben al in de vijftig.’ Ze wendde zich tot haar dochter. ‘Daarom moet jij je kans grijpen. Nu ben je nog jong en mooi, maar dat zal niet eeuwig zo blijven. Ik waarschuw je.’


  Tina glimlachte onwillekeurig. De Wereld volgens Lily. Een schitterend boek zou het zijn als haar moeder het ooit zou schrijven. Het zou weliswaar niet dik zijn, maar met alle adviezen over mode en over hoe je een man met geld aan de haak moest slaan, zou het gegarandeerd een bestseller worden.


  Op dit moment had ze echter geen behoefte aan haar moeders advies. Ze wilde antwoord hebben op de vraag die haar sinds haar bezoek aan het eiland des Doods had beziggehouden. ‘Ik heb natuurlijk ook de grafkelder bezocht. Daar zag ik dat Luca’s ouders allebei dood zijn. Ik had geen idee. Maar ik kreeg de indruk dat Luca er niet over wilde praten. Wat is er met ze gebeurd?’ informeerde ze voorzichtig. ‘Weet jij dat?’


  Peinzend nam Lily een slokje van haar gin. ‘Het was ver voor mijn tijd. Zeker twintig jaar geleden. Misschien nog langer. Op het meer vond een ongeluk plaats met een boot, als ik het me goed herinner. Dat was de reden dat Luca bij hem en Agnetha in huis kwam.’


  Tina wist niet wat ze hoorde. ‘Heeft Luca bij Eduardo gewoond? Hier?’


  ‘Hij is bij hen opgegroeid. Natuurlijk heeft hij hier gewoond, hoewel hij allang het huis uit was toen ik met Eduardo trouwde. Ik weet zeker dat Eduardo het me een keer heeft verteld. Even denken…’ Ze aarzelde, starend in de verte. ‘O ja, Matteo’s familie had aangeboden om Luca in huis te nemen, maar omdat Eduardo en Agnetha geen kinderen hadden, werd besloten dat hij naar hen ging.’


  Met grote ogen dronk Tina de details in. Details die de leemtes in haar kennis vulden met nieuwe informatie, die op zijn beurt weer nieuwe vragen opriep. Dus in dit paleis had Luca gewoond… samen met zijn oom en tante, voordat zijn tante was overleden en Lily op het toneel was verschenen. Had hij daarom zo’n hekel aan haar moeder? Omdat ze hem door haar huwelijk met Eduardo zijn erfenis door de neus had geboord? Was hij er daarom zo op gebrand het paleis terug te krijgen?


  


  Waar hing ze in vredesnaam uit?


  Ongerust stond hij op het balkon dat uitkeek over het Grand Canal, zich afvragend waar ze naartoe was gegaan. Goed, ze hadden ruzie gehad, maar ze hadden ook een afspraak. Ze had erin toegestemd om een maand bij hem te blijven. Die termijn van een maand was haar eigen idee geweest.


  Hij wierp een blik in haar kledingkast. De garderobe die hij voor haar had laten komen, leek ongedragen. In de hoek stond nog steeds haar rugzak. Ze had dus geen gebruik gemaakt van zijn afwezigheid om ervandoor te gaan, concludeerde hij opgelucht.


  Maar waar hing ze uit? Was ze de stad aan het bekijken of had ze gewoon even een frisse neus willen halen? Fronsend keek hij uit over het kanaal, de levensader van Venetië, koortsachtig de gezichten van de voorbijgangers opnemend, op zoek naar een glimp Australische zonneschijn in de vorm van een sexy jonge vrouw met maat zesendertig. Ze móést daar ergens zijn. Maar waar?


  


  Het was geen excuus voor de manier waarop hij zich had gedragen, dacht ze, terwijl ze zich door de beschaduwde calles haastte. Al zou het een verklaring zijn voor zijn gedrag, toch was het geen excuus. Wie ging er zo ver om een huis terug te krijgen…


  Om haar heen floepten de lantaarnpalen aan. Ze blikte omhoog naar de donker wordende lucht. Omdat ze veel langer bij haar moeder was gebleven dan ze van plan was geweest, zou ze ook later dan verwacht terug zijn in Luca’s paleis. Het kleine paardje zat veilig opgeborgen in de stevige boodschappentas die Carmela haar had gegeven.


  Toen ze de bel op de poort indrukte, was het niet Aldo die opendeed, maar Luca. Ze slikte moeilijk. Na de bittere manier waarop ze uit elkaar waren gegaan, wist ze niet of hij wel zo blij was om haar te zien. Ze wist niet wat ze moest zeggen, maar ze hoefde er niet lang over na te denken, want hij was haar voor.


  ‘Ben je gaan winkelen?’ Hij keek naar de boodschappentas in haar hand. Zijn stem klonk afgemeten. ‘Volgens Aldo ben je al uren weg.’


  ‘Nee. Ik heb Lily geholpen om een paar dingen in te pakken. Ik had niet begrepen dat ik je eerst om toestemming had moeten vragen,’ antwoordde ze met groeiende verontwaardiging.


  ‘Ben je al die tijd bij je moeder geweest?’


  Knipperend met haar ogen keek ze naar hem op. ‘Ken ik soms nog een andere Lily in Venetië?’


  Met half geloken ogen nam hij haar op. ‘Je verbaast me, Valentina. Je verbaast me doorlopend. Vanochtend nog wilde je niets weten van mijn voorstel om samen je moeder te ontmoeten.’


  ‘Wat raar dat je zo verbaasd bent.’ Fier hief ze haar kin, aanstalten makend om door te lopen. ‘Want we zijn praktisch vreemden voor elkaar. Je kent me niet eens.’


  ‘O nee?’ Hij stak zijn hand uit, pakte haar pols beet en belemmerde haar met een subtiele beweging van zijn lichaam de doorgang.


  Een lichaam dat gemaakt was voor seks, dacht ze. Zijn beweging herinnerde haar aan al die andere bewegingen die hij in zijn opwinding had gemaakt.


  ‘Ik ken je niet en toch weet ik hoe ik je ogen vuur kan laten schieten. En weet ik hoe ik je met mijn tong buiten zinnen van opwinding moet brengen. Ik weet wat je lekker vindt, dus hoe kun je beweren dat ik je niet ken, Valentina.’


  Hij was zo intens. Zijn woorden in combinatie met de uitdrukking van zijn ogen troffen haar tot in het diepst van haar ziel. Ze kon nauwelijks ademhalen als hij haar zo indringend aankeek en zijn vingers zo stevig om haar pols klemde. ‘Zeg maar gewoon Tina tegen me,’ fluisterde ze. ‘Je hoeft me niet de hele tijd Valentina te noemen. Tina vind ik ook best.’


  ‘Waarom zou ik je Tina noemen als je volledige naam zo sensueel en verleidelijk is? Net zo sensueel en verleidelijk als de heuvels en dalen van je volmaakte lichaam?’


  Ze was sprakeloos. Hoe moest je in vredesnaam op zoiets reageren, dacht ze verbluft.


  ‘Dus nee, Tina vind ik geen goede naam voor je.’ Zonder pardon trok hij haar naar zich toe voor een begroetingskus.


  Die avond dineerden ze in het paleis, maar pas nadat ze uitgebreid de liefde met elkaar hadden bedreven. Ze wist niet of het woede of opluchting was die dit keer meespeelde, maar vaststond dat het gevoel nog een nuance toevoegde aan de seks.


  Nog later, toen ze de slaap niet kon vatten omdat ze zich er zorgen over maakte of ze hem wel genoeg haatte, glipte ze uit bed. Bij de vier grote ramen in de grote zitkamer keek ze uit over het kanaal, starend naar de weerspiegeling van het licht op het water en naar de ogenschijnlijk eindeloze activiteit van de stad.


  Wat gebeurde er met haar? Drie jaar geleden had ze een nacht met hem doorgebracht. Daarna had ze hem niet meer gezien. Na wat er was gebeurd, had ze hem ook niet meer wíllen zien. Maar seks met hem was als een met moeite onderdrukte verslaving. Eén keer zondigen en ze was weer verkocht.


  Als ze eerlijk was, moest ze zichzelf bekennen dat ze die drie jaar zonder hem eigenlijk nauwelijks had geleefd. Misschien had ze maar nauwelijks bestaan na die ene volmaakte nacht, een nacht die van bedwelmend was veranderd in giftig en die ze nauwelijks had weten te overleven.


  


  Een week na haar aankomst in Venetië ging ze naar haar moeders huis.


  Ze hoorde Lily al zodra ze het paleis binnen kwam. Bij het horen van het rappe Frans op de bovenverdieping had ze bijna rechtsomkeert gemaakt, toen ze opeens besefte dat de woordenstroom geen uiting van woede maar van verrukking was.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze aan Carmela, argwanend naar boven blikkend terwijl ze haar jas aan de kapstok hing.


  Na een paar tellen kwam Lily met stralende ogen de trap af draven. Op dit moment zag ze er eerder uit als een schoolmeisje dan als een vrouw van in de vijftig, maar dat kon ook komen doordat ze een ander kapsel had, dacht Tina bij het zien van Lily’s haar dat nu in zachte golven om haar gezicht viel en haar een veel jongere uitstraling gaf. ‘Wat is er?’


  ‘Dat raad je nooit. Antonio heeft een contact in Londen. Ze gaan een tentoonstelling van Venetiaans glas houden en ze willen alles hebben wat ik hun kan opsturen. Volgens Antonio gaan we alles verkopen en word ik schatrijk!’


  ‘Antonio?’


  Schalks keek Lily haar aan. ‘Signore Brunelli, natuurlijk, de galeriehouder die de verkoop regelt.’


  Tina wierp een blik naar de huishoudster, die haar snel een knikje gaf voordat ze zich weer omdraaide naar het fornuis. Plotseling begreep ze waarom Lily de laatste dagen in zo’n goed humeur was.


  Ze glimlachte. ‘Wat geweldig.’


  ‘En dat is nog niet alles,’ ging haar moeder met glinsterende ogen verder. ‘Hij wil dat ik met hem meega naar Londen. Volgens hem kan ik de brug zijn tussen Venetië en Engeland. Vanavond neemt hij me mee uit eten om de details te bespreken. Onze reis gaat waarschijnlijk wel een maand duren!’ Ze haalde diep adem en blikte om zich heen alsof ze probeerde te bedenken wat ze ook alweer aan het doen was geweest voordat ze naar beneden was gesneld. ‘Dus werk aan de winkel, zou ik zeggen. Ik zal zo blij zijn als alles klaar is.’


  Blij? Tina zou een gat in de lucht gesprongen zijn door Lily’s stemmingsomslag als hij niet zo’n bittere nasmaak bij haar had achtergelaten.


  Maar zij was degene geweest die het offer had gebracht. Zij bleef een maand lang bij de man die ze haatte terwijl haar moeder niet alleen was doorgegaan met haar leven, maar haar geluk nog had gevonden op de koop toe. Het was niet eerlijk verdeeld! ‘Vind je het niet erg meer dat je moet verhuizen?’ Toen ik in Venetië kwam was je zo kwaad op Luca en op mij. Je had zo genoeg van de hele situatie. Hoe kun je nu plotseling zo gelukkig zijn?’


  ‘Wil je dan niet dat ik gelukkig ben?’ In de vraag klonk nog iets door van de oude Lily, een ondertoon van verontwaardiging die vroeger tot een woedaanval zou hebben geleid.


  ‘Natuurlijk wil ik dat. Alleen…’ Gefrustreerd spreidde ze haar handen. ‘Alleen zit ik nog steeds met Luca opgescheept terwijl jij zo te zien je leven weer hebt opgepakt en net doet alsof het opeens allemaal niet belangrijk meer is.’


  ‘O, Valentina,’ verzuchtte haar moeder. ‘Niet boos op me zijn, alsjeblieft.’ Ze pakte haar dochter bij de hand om haar mee te tronen naar de bank. ‘Ik moet je iets opbiechten. Carmela geeft me de wind van voren als ik het niet doe.’


  Tina fronste haar voorhoofd. De gedachte dat Carmela haar moeder zou berispen, was bijna te mooi om waar te zijn. ‘Wat is het?’


  ‘Ik weet dat we niet altijd een hechte band met elkaar hebben gehad, maar ik weet wel dat ik je verschrikkelijk heb behandeld toen je een paar weken geleden in Venetië kwam. En ook voordat je hier kwam. Maar ik was zo bang,’ ging ze smekend door. ‘Je móét me begrijpen. Ik had niemand anders die me kon helpen, Luca dreigde me uit het paleis te zetten en ik geloofde hem! Ik had geen idee dat hij daarna met die flat op de proppen zou komen. Hij had er voordien nooit iets van gezegd. Ik geloofde echt dat hij zijn dreigement zou uitvoeren.’


  Tina knikte. ‘Ik weet het.’ Het was goed dat Lily haar er weer aan herinnerde hoe bang ze allebei voor hem waren geweest. En hoe meedogenloos hij hen allebei had gemanipuleerd om zijn zin te krijgen. Het was allemaal nog maar zo kort geleden en toch leek de gebeurtenis al diep weggezakt in haar geheugen. ‘Het is goed.’


  ‘Nee,’ zei haar moeder. ‘Niets zeggen. Dit is moeilijk voor me en je moet naar me luisteren. Het spijt me dat ik geen betere moeder voor je geweest ben. Het spijt me dat ik je heb meegesleept in mijn ellende, maar alsjeblieft, misgun me dit kleine geluk niet. Het is zo lang geleden dat ik dit soort gevoelens voor een man heb gehad.’


  ‘Ik bén blij voor je, Lily. Heus. Maar je moet wel voorzichtig zijn. Je hebt die man net ontmoet! Toch?’


  Maar haar moeder haalde glimlachend haar schouders op en staarde in de verte alsof ze iets zag dat Tina niet kon zien. ‘Soms is dat voldoende. Soms weet je in één tel dat een man de ware voor je is.’


  ‘Maar dat had je toch ook met pap? En met Eduardo en Hans en Henri-Claude?’


  Met een zucht boog Lily haar hoofd. ‘Nee. Tot mijn schaamte moet ik je bekennen dat dat niet het geval was. Ik ben er niet trots op dat ik zoveel mannen versleten heb, maar dit keer is het menens. Dat wéét ik gewoon. En dat geluk gun ik jou ook. Is er nog een kans dat jij en Luca…’


  Abrupt stond Tina op. ‘Nee. Geen schijn van kans.’


  ‘Weet je het zeker? Heeft hij niet laten doorschemeren dat hij graag wil dat je blijft?’


  ‘Nee. En dat gaat hij niet doen ook. Hij is geen man die opeens van gedachten verandert. Dat zou ik ook niet willen. Sterker nog, ik kan bijna niet wachten tot de maand voorbij is en ik weer naar huis kan en mijn vader terugzie.’


  ‘O. Ik begrijp het. Maar jammer is het wel. Vooral na wat je allemaal hebt moeten doormaken met dat verlies van je baby. Hij beseft toch wel dat je dat risico nu opnieuw loopt?’


  ‘Hij weet het niet,’ antwoordde ze, uit de grond van haar hart wensend dat ze haar moeder nooit over de baby had verteld. ‘En hij komt het niet te weten ook. Het is zinloos om het hem te vertellen. Want het is… verleden tijd.’


  ‘Maar het gaat hem ook aan.’


  ‘Voor dat soort argumenten is het nu te laat.’ Ze haalde haar hand door haar haar en trok haar paardenstaart strak alsof ze daarmee haar opstandige gedachten in toom kon houden. Met een geforceerde glimlach vervolgde ze: ‘Oké, waarmee zullen we vandaag eens beginnen?’


  


  ‘Je had me niet hoeven te chanteren om mijn moeder uit het paleis te krijgen, hoor.’


  Ze hadden langdurig met elkaar gevreeën en lagen nu bij elkaar in die wazige staat tussen slaap en seks terwijl hun lichaam langzaam tot bedaren kwam.


  Hij trok haar dichter tegen zich aan en drukte zijn lippen op haar schouder. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je had Lily alleen maar in contact hoeven te brengen met Antonio Brunelli, de galeriehouder. Dan had ze alles gedaan wat je wilde.’


  Hij verstijfde. ‘Lily en Antonio Brunelli? Dat meen je niet!’


  ‘Volgens mij is ze smoorverliefd op hem. Je had jezelf dus al deze problemen kunnen besparen als je die twee aan elkaar had voorgesteld.’


  Hij slaakte een lange, diepe zucht. ‘De gedachte dat het zo makkelijk zou zijn, is nooit bij me opgekomen.’


  ‘Jammer genoeg niet.’


  ‘Maar dan had ik jou niet gehad.’ Zijn warme hand dwaalde naar een borst die hij teder omvatte.


  Stijf kneep ze haar ogen dicht. Het viel niet mee om helder te blijven denken als hij haar op die manier streelde. Hij bedoelde dat hij haar niet zou hebben gehad voor de seks, dacht ze. Verder niets.


  Het was belachelijk om te fantaseren dat hij nog iets anders had bedoeld terwijl hij van het begin af aan glashelder was geweest over zijn wensen.


  Hoopte ze maar niet zo vurig dat het anders zou zijn. En wenste ze maar niet dat ze begreep waarom ze dat hoopte.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Even wierp ze een blik op haar horloge en zette daarna haar laptop op haar schoot. Hoe heftig ze ook had geprotesteerd toen Luca haar het ding cadeau had gedaan, ze was verrukt over wat ze er allemaal mee kon. Met haar vader praten bijvoorbeeld. Op de boerderij was het nu ongeveer acht uur ’s avonds. Mitch zou wel klaar zijn met zijn werk en in de keuken op haar belletje wachten. Het was heerlijk om te horen hoe alles thuis ging. Als ze met haar vader praatte, realiseerde ze zich nog scherper dat haar leven in Venetië op een illusie gebaseerd was.


  Het scheren van de schapen bleek soepeler te zijn verlopen dan was verwacht en ze zat al uit te rekenen hoeveel balen wol de dieren zouden opleveren toen ze op de achtergrond een vrouwenstem hoorde. ‘Wie is er bij je, pap? Als ik had geweten dat je bezoek had, zou ik wel een andere keer hebben gebeld.’


  ‘O, het is Deirdre maar, lieverd. Tussen haakjes, wanneer kom je weer naar huis?’


  ‘Deirdre? Deirdre Turner bedoel je? Maar het scheren is toch al achter de rug? Waarom is ze dan nog steeds op de boerderij?’


  ‘Ze… ze helpt me bij het koken, zolang je in Italië zit. Wanneer kom je nu naar huis?’


  ‘O, pap,’ zei ze, afgeleid door haar gedachten over Deirdre Turner en over wat er in werkelijkheid thuis gebeurde. Deirdre was weduwe. Haar man was een paar jaar geleden om het leven gekomen bij een tractorongeluk. Voor zover Tina wist, had ze nooit meer naar een ander gekeken. Maar misschien was ze nu wél op zoek. Ze glimlachte. ‘Weet je zeker dat je wilt dat ik thuiskom, pap?’ Voordat hij iets terug kon zeggen, vervolgde ze haastig: ‘Maak je niet ongerust, pap. Het duurt nog eeuwen. Ik geef je wel een seintje als ik heb geboekt.’


  ‘Maar je bent al drie weken weg. Als je niet snel een vlucht boekt, is er geen plaats meer.’


  Geschrokken keek ze naar het scherm. Drie weken? Dat meende hij niet! Nee, ze was toch niet langer weg dan een week of twee? Maar toen ze op de kalender keek, zag ze dat hij gelijk had. Er waren nog acht dagen te gaan. Acht nachten. Dan was ze vrij om naar huis te gaan. Dan was ze haar deel van de afspraak nagekomen.


  ‘Tina? Alles goed?’


  Knipperend met haar ogen richtte ze haar aandacht weer op haar vader. Ze schudde haar hoofd. ‘Sorry, pap. Je hebt gelijk natuurlijk. Ik zal een vlucht reserveren. Je hoort het nog van me.’


  Verward beëindigde ze het gesprek. Hoe kon ze zo de tel zijn kwijtgeraakt? Bij haar aankomst in Venetië had ze niet kunnen wachten tot ze weer naar huis kon, maar nu gaf de gedachte aan teruggaan haar een leeg gevoel.


  Eén maand, was ze met Luca overeengekomen. En nu was die maand bijna om. Binnenkort zou ze Venetië verlaten. En hem.


  O, nee, dacht ze. Niet aan denken. Het had van meet af aan vastgestaan dat ze weer terug naar huis zou gaan. Hij verwachtte ook dat ze dat zou doen. Ze was natuurlijk gewend geraakt aan die mooie kleren, waardoor ze het gevoel had gekregen dat ze thuishoorde in het paleis. Maar dat klopte niet. Ze hoorde niet bij Luca. Nee, ze zou meteen een vlucht boeken. Wanneer ze dat had gedaan, zou ze zich vast een stuk beter voelen.


  


  ‘Ik heb vandaag mijn terugvlucht geboekt.’


  Hij stond bij de kast en was bezig voor hen allebei een glas sprankelende prosecco in te schenken, maar het schenken hield abrupt op. De avond nam een wending die hem niet beviel. Opeens woog het pakje in zijn broekzak even zwaar als de brok in zijn keel. ‘Wanneer ga je?’


  ‘Morgen over een week. Ik had geluk dat er nog een plaatsje over was, want in deze periode van het jaar zijn de vluchten naar Australië binnen no time volgeboekt.’


  Geluk. Het woord irriteerde hem. Had ze zoveel haast om weg te komen? Hij had de indruk gehad dat ze genoot van hun tijd samen. Dat gevoel had ze hem in bed in elk geval gegeven.


  En hoewel hij nog steeds van plan was haar te dumpen, had hij stiekem gehoopt dat ze wat langer zou blijven, waardoor hij het onvermijdelijke moment kon uitstellen.


  Hij zuchtte. Nu ze geboekt had, zou hij zijn plan meteen tot uitvoer moeten brengen. Hij schonk hun glazen vol, draaide zich om en reikte haar een glas aan. ‘Fijn. Ik wil graag een toast uitbrengen op de tijd die we samen nog hebben. Dat we hem maar verstandig mogen gebruiken.’


  Haar amberkleurige ogen stonden ongewoon mat toen ze een slokje nam, zag hij. Verwonderd nam hij haar op. Had ze gehoopt dat hij zich zou bedenken en haar zou vragen bij hem te blijven? Misschien zou hij dat inderdaad hebben gedaan, maar niet nu, nu zij het initiatief had genomen om haar vertrek aan te kondigen. ‘En ik stel voor dat we daarmee meteen maar beginnen.’ Hij zette zijn glas neer en stak een hand in zijn broekzak. ‘Ik heb een verrassing voor je. Vanavond, als we naar de opera gaan, wil ik graag dat je dit draagt…’ Uit een zwartfluwelen doosje haalde hij een ketting van amberkleurige stenen met een grote amberkleurige hanger in het midden die glinsterde als goud toen hij het sieraad in haar hand legde.


  Met grote ogen keek ze naar hem, op. ‘Wat schitterend.’


  ‘Precies de kleur van je ogen.’ Hij draaide haar om, maakte de ketting vast, draaide haar opnieuw om om het resultaat te bewonderen en knikte voldaan. ‘Perfect. Zodra ik de ketting zag, wist ik dat hij voor je bestemd was. Hier heb je ook de bijpassende oorringen.’


  Ademloos staarde ze naar de sieraden. ‘Ik zal er heel voorzichtig mee omspringen.’


  Schouderophalend pakte hij zijn wijnglas weer. ‘Ze zijn van jou. Even zien, over een half uur moeten we weg. Hoogste tijd om ons te verkleden.’


  


  Ze was helemaal beduusd door zijn onverwachte geschenk. De edelstenen hingen zwaar om haar hals en leken haar te verankeren in een valse realiteit. Maar niets in Venetië was echt, dacht ze, oog in oog met haar spiegelbeeld in de grote, zwaar vergulde passpiegel. Niets was wat het leek. En zijzelf al helemaal niet.


  In een smaragdgroene avondrobe, met de amberkleurige stenen warm en fonkelend om haar hals, kon ze zo zijn weggelopen uit een sprookje, een moderne prinses die zo dadelijk door haar charmante prins naar het bal zou worden begeleid.


  Bij het horen van voetstappen draaide ze zich om. De aanblik van Luca, donker en mannelijk in zijn perfect gesneden Italiaanse maatpak, was voldoende om haar hart sneller te laten kloppen. Over een week zou ze vertrokken zijn, dacht ze. Naar huis, naar de stoffige schapen en naar het weidse bruine land. Weg… Waarom kreeg ze bij die gedachte bijna tranen in haar ogen? Wat gebeurde er met haar?


  ‘Klaar?’ Zijn ogen stonden bezorgd.


  Met een dappere glimlach keek ze naar hem op. ‘Ik ben nog nooit naar de opera geweest. Niet naar een echte opera in een operahuis.’


  ‘Dus La Traviata heb je nog nooit gezien.’


  Ontkennend schudde ze haar hoofd, zich bewust van het verschil in achtergrond tussen hen. ‘Ik weet er niets van.’


  ‘Heb je de film Moulin Rouge weleens gezien?’


  ‘Ja, die wel.’


  ‘Dan ken je het verhaal. De film is gebaseerd op de opera.’


  ‘O.’ Opeens wist ze het weer. ‘Het is een trieste geschiedenis. Het leek me zo oneerlijk dat Satine haar liefde vond terwijl het al te laat was en haar tijd er al op zat.’


  Nonchalant haalde hij zijn schouders op. ‘Het leven heeft ook niet altijd een happy end.’ Zorgzaam drapeerde hij de stola om haar schouders. ‘Kom. We gaan.’


  


  Alle hoofden draaiden zich om toen ze aankwamen bij het operahuis aan de Scuola Grande di San Giovanni Evangelista, hoofden die knikten toen ze haar zagen, alsof ze wilden zeggen: aha, ze is nog steeds bij hem.


  Ze was intussen gewend geraakt aan het geflits van camera’s om hen heen en aan de foto’s in de kranten. Ze zou het missen, deze levensstijl, de chique kleren, het eten in de mooiste restaurants in een van de mooiste steden ter wereld. Maar dat was niet het enige. Ze zou Luca missen. In de toekomst zou ‘alleen maar seks’ nooit meer zo goed voelen als nu.


  Onwillekeurig greep ze zijn arm wat steviger beet toen hij haar het gebouw in loodste dat meer dan vijfhonderd jaar oud was. Bewonderend blikte ze omhoog naar het plafond en naar de panelen met renaissancekunst aan de muren, waarin heiligen en engelen in allerlei hemelse taferelen de hoofdrol speelden.


  Hoge hakken klikklakten op de marmeren vloer en verstomden evenals het geroezemoes bij het doven van de lichten.


  Hoe ironisch, dacht ze, dat hij haar die avond hiernaartoe had meegenomen, om het verhaal van een gevallen vrouw te horen die uiteindelijk te laat de liefde vond. Was dit bedoeld als een soort les voor haar? Wilde hij haar nog een keer duidelijk maken dat het leven ook niet altijd over rozen ging?


  De derde acte was afgelopen. Ondanks de uitbarstingen van vreugde en geluk was de dood van Violetta een tragedie. Bij de slotacte had Tina tranen in haar ogen gekregen. Waarom had dit verhaal haar zo diep getroffen, vroeg ze zich af. Het was toch maar een verhaal? Fictie, geen werkelijkheid. Het was niet waar gebeurd. Toch raakte het drama van Violetta’s tragische liefde haar tot in het diepst van haar ziel. Waarom? Over een paar dagen zou ze vrij zijn en weer terug kunnen naar Australië.


  Vrij. Het was uitgesloten dat ze net als Violetta zou eindigen. Dat zou ze niet laten gebeuren. Toch leek het steeds meer alsof ze geen vaste grond onder haar voeten had en slechts met moeite haar evenwicht kon bewaren.


  ‘Wat vond je ervan?’ vroeg hij toen ze opstonden en enthousiast applaudisseerden voor de schitterende uitvoering. ‘Heb je het een beetje kunnen volgen?’


  Ze knikte zwijgend terwijl ze door een waas van tranen naar het toneel staarde en net zo hard klapte als iedereen. Beter dan je ooit zult weten, dacht ze bij zichzelf.


  


  Die nacht wilde de slaap niet komen. Klaarwakker lag ze te luisteren naar zijn regelmatige ademhaling. Af en toe klonk het zachte geronk van een boot die voorbij kwam varen.


  Uiteindelijk gaf ze het op. Van slapen zou het die nacht toch niet komen. Ze glipte het bed uit, schoot de zijden jadegroene peignoir aan en nam haar plaatsje bij het raam weer in. Met een eigenaardig verloren gevoel keek ze uit over het brede kanaal, het uitzicht indrinkend dat spoedig nog slechts een dierbare herinnering zou zijn.


  Toen de dunne gordijnen opbolden in het lichte briesje zuchtte ze diep. De avonden werden al een stuk koeler. Wolken schoven vaker voor de maan, de wind nam in kracht toe en voerde de geur van een zomer met zich mee die ten einde liep.


  Plotseling hoorde ze een gerucht achter zich. Het was alsof er iets scheurde. Ze wilde al een blik over haar schouder werpen toen ze hem hoorde zeggen: ‘Niet omdraaien.’


  ‘Wat ben je in vredesnaam aan het doen?’


  ‘Ik doe wat ik niet laten kon toen ik je bij het raam zag staan.’


  Iets in zijn stem bezorgde haar kippenvel, een verrukkelijk gevoel van opwinding. Gehoorzaam bleef ze voor zich uit kijken naar het donkere kanaal.


  ‘Blijf naar het water en naar die boot kijken.’


  ‘Zoals je wilt.’ Er kwam een glimlach om haar lippen toen ze de warmte van zijn nabijheid voelde toen hij achter haar op het smalle balkon kwam staan. Bij het voelen van zijn erectie slaakte ze een diepe zucht. Mijn hemel, wat zou ze hem missen. Als vanzelf ging haar hand naar het gordijn om het dicht te trekken.


  ‘Laat die gordijnen maar zitten,’ zei hij kalm. ‘Ik wil graag dat je je handen op de balustrade legt.’


  Met grote ogen realiseerde ze zich opeens wat hij van plan was. ‘Maar we kunnen toch niet… ik bedoel, niet hier, niet op het balkon… met die boten…’


  Maar hij drukte zijn lippen in de ronding van haar hals en zette zachtjes zijn tanden in haar huid, veel lager in haar lichaam een vuur ontstekend. ‘Ja. Hier, op het balkon. Met de boten.’


  Ze snakte naar adem. ‘Maar…’


  ‘Blijf voor je uit kijken,’ herhaalde hij toen ze zich wilde omdraaien om te protesteren. ‘Ze kunnen ons niet zien.’ Zijn vingers beroerden de gevoelige holte aan de achterkant van haar knieën en deden haar huiveren van een geheim genot. ‘En als er toch iemand kijkt, ziet hij alleen een paar schaduwen bij het raam. Eén schaduw als ik bij je kom.’


  De boot verdween in de verte. Het getjoek van de motor maakte plaats voor het zachte geklots van het water tegen de fundamenten toen ze de wind om haar benen voelde en hij de stof van haar peignoir omhoog schoof om de gevoelige opening tussen haar benen te zoeken. Langzaam gleed zijn vinger over haar huid.


  ‘Je bent prachtig,’ fluisterde hij in haar hals toen ze haar adem inhield terwijl hij zijn vinger naar binnen liet glijden.


  Haar knieën leken opeens dienst te weigeren. Uit alle macht probeerde ze te voorkomen dat ze weerloos op de grond neer zou zijgen. Het is niet eerlijk, dacht ze vaag toen ze zich als vanzelf over de balustrade boog bij het voelen van zijn harde mannelijkheid. Het was niet eerlijk wat hij met haar kon doen. Hij kon haar reduceren tot een bundel verwarde zenuwbanen die allemaal dezelfde boodschap uitzonden: lust. Pure, simpele, onvervalste lust.


  Want ze had hem nodig, net zoals ze het nodig had om te ademen. En net zoals ze de zon, de maan en de lucht nodig had.


  Hij gaf haar waar ze behoefte aan had toen hij in één soepele beweging in haar gleed en al haar verlangens vervulde, behalve dat ene: het verlangen in haar hart.


  Want over een paar dagen zou ze weg zijn. De gedachte was onverdraaglijk. Ze kon het niet verdragen om hem achter te moeten laten.


  De hemel sta me bij, dacht ze toen hij in haar begon te bewegen. Er rolde een traan over haar wang toen het verbijsterende besef bij haar doorbrak: ik hou van hem.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Halverwege de dag daarop werd ze ongesteld. Ze kon een gevoel van teleurstelling niet onderdrukken. Daar ging haar voornemen om alles uit hun laatste dagen samen te halen wat eruit te halen viel.


  Aan de andere kant zou ze nu ook niet voor onaangename verrassingen komen te staan, probeerde ze zichzelf te troosten. Maar waarom leek het alsof die gedachte haar plotseling niets meer deed?


  Bij het voelen van de vertrouwde pijn diep vanbinnen liet ze haar hoofd tegen de badkamerspiegel rusten. De vraag die ze sinds haar aankomst in Venetië had kunnen negeren, drong zich opnieuw in alle hevigheid aan haar op. Kon ze hem vertellen over het kind dat ze verloren had?


  In het begin was het zo makkelijk geweest om die vraag uit haar hoofd te zetten, want ze zou hem toch nooit meer terugzien, had ze gedacht. Maar toen ze de deal hadden gesloten waarop zelfs de duivel trots zou zijn geweest, was het een ander verhaal geworden.


  Hoelang zou ze nog tegen hem kunnen zwijgen, vroeg ze zich af. Hoelang zou ze nog kunnen zwijgen over het grafje in Australië dat de naam van zijn kind droeg? Hoe kon ze het over haar hart verkrijgen om de waarheid voor hem verborgen te houden? Hij had er recht op om het te weten.


  Ze richtte zich op en liep naar de slaapkamer. Vreemd hoe de liefde je kijk op de wereld kon veranderen. Want ineens waren de redenen om haar geheim voor hem te verzwijgen, verdwenen. Hij zou wel kwaad op haar zijn dat ze hem niet eerder op de hoogte had gebracht. In elk geval wenste ze opeens vurig dat er geen geheimen meer tussen hen waren.


  


  Hardop vloekend nam hij de papieren door.


  Bij het horen van het gepeperde taalgebruik kwam zijn secretaris verschrikt aanrennen.


  ‘Ik dacht dat je deze handtekeningen had gecheckt!’ riep Luca woedend uit. ‘Is het je niet opgevallen dat er een ontbrak?’


  De arme man kromp in elkaar van angst en beloofde het te regelen, maar Luca wees zijn aanbod kortaf van de hand en griste de paperassen naar zich toe. ‘Ik doe het zelf wel!’ brieste hij. In de gang kwam hij een beetje tot zichzelf. Naar buiten. Even stoom afblazen en een frisse neus halen. Hij had de hele dag al een pesthumeur. Wat was er met hem aan de hand? Hij kon er niet precies de vinger op leggen.


  Maar ergens, diep in zijn hart, wist hij echter wel degelijk wat hem dwarszat. Hij wilde niet dat ze wegging. De vorige avond, op het balkon, was ze gesmolten in zijn armen alsof ze van honing was. Zoete, gouden honing. Op dat moment had hij beseft dat hij haar nooit meer wilde laten gaan.


  Toch moest het. Hij had geen keus. Eigenlijk was hij dankbaar dat hij zijn boosheid had kunnen afreageren op zijn arme secretaris, want sinds het ogenblik dat hij was opgestaan, had hij zich moeten beheersen om niemand af te snauwen.


  Nu had hij er weer nog een probleem bij, want zonder Lily’s handtekening in het contract was het paleis wettelijk gezien nog steeds haar eigendom, ondanks alle andere paperassen die ze had ondertekend. En ondanks het feit dat ze inmiddels de tevreden eigenaresse was van de flat die hij haar had geschonken.


  Misschien was dit zijn verdiende loon. Misschien had hij te veel tijd doorgebracht met Valentina. Misschien had hij er ten onrechte blindelings op vertrouwd dat zijn personeel zijn zaken wel correct zou afhandelen.


  Die handtekening van Lily moest hij van haar zien te krijgen.


  Carmela liet hem binnen en bracht hem naar de salon. Tijdens het wachten ijsbeerde hij rusteloos het vertrek op en neer. Na een paar minuten ging zijn telefoon. ‘Matteo! Si.’ Hij gromde toen Matteo hem complimenteerde met de foto van Valentina en hem in de ochtendkrant. Aan Valentina wilde hij even niet denken, al was zijn plan om hun romance te laten volgen door de media en de journalisten te verleiden tot openlijke speculaties over de mogelijkheden van een nieuwe Barbarigobruid, opmerkelijk goed geslaagd.


  ‘Maar daarom bel ik niet,’ vervolgde Matteo. ‘Ik vroeg me af of Valentina en jij zin hebben om vrijdagavond bij ons te komen eten.’


  ‘Si, ik kan, maar Valentina is vrijdag al vertrokken.’


  ‘Vertrokken? Waarnaartoe?’


  ‘Naar huis.’


  ‘Wat jammer. Wanneer komt ze terug?’


  ‘Nooit meer.’


  ‘Waarom niet? Ik vind haar heel sympathiek. Het wordt tijd dat je een gezin gaat stichten. Ze lijkt me de perfecte vrouw voor je.’


  Luca begon te lachen. ‘Vergeet het maar, Matteo. Ik ben niet op zoek naar een echtgenote, en zeker niet naar zo iemand als Valentina.’ Hij probeerde zich te herinneren waarom ook alweer niet, al was het maar om Matteo daarvan te overtuigen, maar de redenen wilden hem niet te binnen schieten. ‘We hebben gewoon een tijdje lol met elkaar gehad. Verder niets. Komende vrijdag is ze in elk geval niet meer in Venetië.’


  Bij het horen van een beleefd kuchje achter zich draaide hij zich om.


  ‘Wilde je me spreken?’ Vragend trok Lily een wenkbrauw op.


  Hij beëindigde het telefoongesprek en haalde een envelop uit zijn broekzak. ‘Ik heb nog een handtekening van je nodig.’ Hoeveel zou ze hebben gehoord, vroeg hij zich ongerust af. ‘Je hebt vergeten deze papieren te tekenen.’


  ‘Ik heb gehoord wat je zojuist zei. Welk spelletje speel je, Luca?’


  ‘Teken nu maar, Lily.’


  ‘Zeg het me. Want als je van plan bent mijn dochter te kwetsen…’


  ‘Verwacht je nu echt dat ik geloof dat dat je iets kan schelen? Je hebt haar uit Australië laten komen om je problemen op te lossen, de problemen die je zelf hebt veroorzaakt. Je zou je dochter nog verkopen aan de duivel als je daar zelf beter van werd.’


  ‘Ja,’ gaf ze meteen toe. ‘Je hebt volkomen gelijk.’


  De manier waarop ze bakzeil haalde, verraste hem.


  ‘De afgelopen weken heb ik mijn dochter goed leren kennen. Ik mag haar heel graag. Zo graag dat ik haar verschrikkelijk zal missen als ze weer weg is. Ik weet dat ik geen recht heb om het te vragen, maar ik zou wensen dat ze niet zou hoeven te vertrekken.’


  Hoe heb ik het nu, dacht hij verbluft. De wereld stond op zijn kop. Niets was meer hoe het was. Valentina ging weg. Hij zou blij moeten zijn. En dat zou hij ook zijn geweest als deze zwarte wolk hem niet had omhuld.


  Hij had verwacht dat Lily ook blij zou zijn. Een nieuw huis, geld, een nieuwe man… de Lily die hij kende, had de aanwezigheid van haar dochter niet langer nodig. En toch leek ze het vreselijk te vinden dat ze weer naar Australië ging. Wat gebeurde er toch allemaal?


  ‘Beloof me dat je haar geen pijn zult doen, Luca. Beloof het me.’


  De frustraties van de afgelopen vierentwintig uur – Valentina’s nieuws dat ze een vlucht had geboekt – de avond in het operahuis met een vrouw die eruitzag als een godin, en de daaropvolgende nacht waarin ze extatisch de liefde hadden bedreven – eisten plotseling hun tol. Hij werd woedend. ‘Ik beloof je niets!’


  ‘Maar ze verdient het niet om gekwetst te worden. Ze heeft niets gedaan…’


  ‘Je hebt geen idee wat ze heeft gedaan! Dit is haar verdiende loon!’


  Plotseling werd Lily furieus. ‘Ik zou maar niets zeggen als ik jou was, na al het leed dat je haar hebt berokkend.’


  ‘Waar héb je het over? Ik heb haar de beste nacht van haar leven gegeven.’


  ‘Je hebt haar heel wat meer gegeven dan dat!’


  Het kloppen in zijn slapen had hem moeten waarschuwen. ‘Wat bedoel je? Wat bazel je toch, mens!’


  Hoofdschuddend sloeg Lily haar hand voor haar mond. ‘Sorry. Dat had ik niet moeten zeggen. Misschien heeft het een reden dat je het niet weet.’


  Een reden? Wat wist hij niet? Wat had hij haar gegeven? Waarom had niemand hem iets verteld? Tenzij…


  Het zware bonzen van zijn hart vertelde hem het antwoord al. Het enige mogelijke antwoord. Hij ging door de grond. ‘Bedoel je dat ze in verwachting was? In verwachting van mijn kind?’


  Lily verstrakte. Met ogen die groot waren van angst blikte ze naar hem op. Krampachtig hield ze haar hand voor haar mond. ‘Dat heb ik niet gezegd,’ fluisterde ze.


  Hij had zich al omgedraaid om de kamer uit te lopen.


  ‘Luca! Wacht! Luister naar me!’


  Maar hij wachtte niet. En hij luisterde evenmin. Drie weken lang had hij haar in zijn huis gehad. Hij had haar behandeld als een prinses. Hij had de liefde met haar bedreven alsof ze echt iets voor hem betekende, en al die tijd had ze haar afschuwelijke geheim voor hem verzwegen.


  Had ze hem al die tijd stiekem achter zijn rug uitgelachen? Omdat hij het niet had geweten? Het werd tijd om de waarheid boven tafel te krijgen. De waarheid over wat ze met zijn kind had gedaan.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Met haar benen opgetrokken in een stoel, zat ze bij het raam op haar laptop te tikken. In haar gelatokleurige kleren en met haar loshangende haar leek ze de onschuld in persoon.


  Onschuld? Vroeger had hij het geloofd, maar nu niet meer. Want nu wist hij wel beter.


  Toen hij dichterbij kwam, keek ze op. Haar vluchtige glimlach maakte plaats voor een frons. De laptop stond vergeten op een kussen naast haar toen ze overeind kwam. ‘Is er iets mis, Luca? Waarom ben je zo vroeg thuis?’


  ‘Al die tijd…’ Zwaar haalde hij adem. ‘Ik had nooit gedacht dat je tot zoiets in staat was.’ Hoofdschuddend nam hij haar op. In plaats van de godin die hij ooit in haar had gezien, stond hij oog in oog met een nieuwe Valentina. Eindelijk zag hij de wraakzuchtige heks die ze in werkelijkheid was. ‘Wanneer had je het me willen vertellen? Of moest het je smerige, kleine geheimpje blijven?’


  Het bloed trok weg uit haar gezicht. ‘Luca?’


  ‘Je doet zelfs niet je best om het te ontkennen,’ bracht hij schor uit.


  Ze sloeg haar hand voor haar mond. Tranen rolden over haar wangen.


  Maar haar tranen lieten hem koud. Tranen had hij verwacht. ‘Hoelang had je het stil willen houden?’


  ‘Wie heeft het je verteld? Lily?’


  ‘Wat doet dat ertoe?’ Haar bekentenis maakte hem ziedend. Met grote stappen beende hij bij haar weg, niet in staat haar nog langer aan te kijken. Plotseling draaide hij zich om. ‘Waarom heb je het me niet verteld?’


  ‘Maar dat wilde ik nog doen!’


  ‘Ja, dat zal wel!’


  ‘Echt waar.’ Ze stond op en greep zijn arm beet. ‘Je móét me geloven. Ik heb vanochtend besloten dat je het moest weten.’


  ‘Vanochtend? Dat is ook toevallig! Jammer dat iemand je vóór was.’ Woedend duwde hij haar hand weg. ‘Ik wil niet dat iemand als jij me aanraakt. Niet na wat je hebt gedaan.’


  Knipperend met haar ogen blikte ze naar hem op. ‘Maar je had het toch niet willen weten? Je had niet willen weten dat ik in verwachting was, niet na de manier waarop we uit elkaar waren gegaan.’


  Vol haat keek hij op haar neer. ‘Ik had misschien wel een stem willen hebben in de kwestie. Per slot van rekening was het ook mijn kind. Vind je niet dat ik daar recht op had?’


  Hij beschuldigde haar ergens van… maar waarvan, vroeg ze zich perplex af. ‘Waar heb je het over? Wat verwijt je me in vredesnaam?’


  ‘Doe maar niet alsof je het niet weet! Want je weet heel goed wat je hebt gedaan. Je hebt mijn kind vermoord!’


  Haar hart stond stil. Als golven over een strand spoelden de zware aantijgingen over haar heen. ‘Nee,’ prevelde ze geschokt. ‘Nee, zo was het niet.’


  ‘Maar je hebt het net toegegeven!’


  ‘Nee! Ons kind is gestorven!’


  ‘Ja. En dat heb jij op je geweten!’


  ‘Nee! Ik heb niets misdaan! Ik weet dat ik het je niet heb verteld, maar ik heb niets…’


  Hij lachte schamper. ‘Ik geloof je niet. Ik zou willen dat ik het kon, maar je hebt geen enkele poging gedaan om me op de hoogte te brengen. Omdat je dat simpelweg niet van plan was.’


  ‘Luca, luister naar me, je hebt het mis!’


  ‘O ja? Ik vervloek mezelf dat ik met een vrouw als jij naar bed ben gegaan.’


  ‘Ik heb een miskraam gehad. Een ontijdige bevalling. Onze baby is overleden. Dat had niets met mij te maken. Waarom luister je niet naar me?’


  ‘Een ontijdige bevalling? Noemen ze dat zo waar jij vandaan komt?’


  ‘Alsjeblieft! Zoiets als wat jij bedoelt, zou ik nooit over mijn hart kunnen verkrijgen!’


  Donkere, kille ogen boorden zich in de hare, rechter, jury en beul tegelijk. ‘Waarom heb je het dan gedaan?’


  Op dat moment realiseerde ze zich dat er nog maar één speelkaart over was. ‘Ik hou van je,’ zei ze, in de hoop een deel van hem te bereiken, in de hoop dat hij gevoelig zou zijn voor haar bekentenis. Hoe zou hij reageren? Zou hij onverschillig blijven? Ze bereidde zich voor op het ergste.


  Maar het was nog erger dan ze zich had kunnen voorstellen, want hij barstte in lachen uit. Hij gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte bulderend. Het geluid weergalmde tegen de muren, vulde het vertrek en was overal in het paleis te horen. Het was een waanzinnig geluid, een geluid dat haar de stuipen op het lijf joeg.


  ‘Perfect,’ zei hij. ‘Het was namelijk precies de bedoeling dat je verliefd op me zou worden. Begrijp je het niet? Dat maakte deel uit van mijn plan.’


  Een ijzige hand sloot zich om haar hart. ‘Plan? Welk plan?’


  ‘Snap je het nu nog niet? Waarom denk je dat ik je gevraagd heb om een maand lang bij me te blijven?’


  ‘Om mijn moeders schuld in te lossen. Op mijn rug. In je bed.’ Het kwam er gespannen en verwrongen uit, maar ze was aan het eind van haar Latijn.


  ‘En ze was niet de enige die bij me in het krijt stond,’ voegde hij er snauwend aan toe. ‘Want dat gold voor jou ook. Ik sta namelijk niet toe dat iemand me de rug toe keert zoals jij dat hebt gedaan. Nooit.’


  ‘Wilde je dit alleen maar omdat ik je een klap in je gezicht heb gegeven en ben weggelopen?’ vroeg ze ongelovig. ‘Was al die moeite bedoeld om de rekening te vereffenen?’


  ‘Geloof me, gezien Lily’s drang om geld uit te geven, was het een fluitje van een cent.’


  ‘Waarom wilde je dat ik verliefd op je werd?’ Met een brok in de keel en haar handen tot vuisten gebald, bleef ze voor hem staan. Ze vertikte het om te gaan huilen, niet voordat ze de afschuwelijke waarheid eruit had. ‘Waarom was dat een onderdeel van je zogenaamde plan?’


  ‘Als je verliefd op me zou zijn, zou het des te bevredigender zijn om je te dumpen. Wat hoopte je dit keer? Dat je opnieuw met een kind in je buik naar huis zou gaan?’


  Zijn woorden striemden haar harder dan een zweep ooit zou kunnen doen. Haar liefde voor deze man was zinloos en totaal uitzichtloos, besefte ze. ‘Ik ga. Het is duidelijk dat je wilt dat ik wegga, dus ik pak mijn spullen en ik vertrek.’ Met fier opgeheven hoofd wandelde ze naar de deur. Daar draaide ze zich om. ‘Nog één ding. Voeg dat maar toe aan mijn lijst van wandaden. Ik had de baby de naam Leo gegeven.’


  


  Als een gekooide leeuw liep hij door zijn paleis. Hij beende door zijn slaapkamer waar hij de liefde met haar had bedreven en doolde door de calles van Venetië, langs de steigers van Eduardo’s paleis waar de schilders en bouwvakkers al hard aan het werk waren om de fundamenten te herstellen. En daarna keerde hij weer terug naar zijn paleis, niet bij machte haar uit zijn hoofd te zetten.


  Ze was weg. Hij had zijn zin. Hij had wraak genomen door haar te dumpen. Maar waarom was hij zo ongelukkig?


  Verdorie! Hij had bijna gewild dat ze bleef. Bijna had hij gedacht dat ze iets voor hem was gaan betekenen.


  Tijdens zijn afwezigheid had iemand een dossier in zijn werkkamer gelegd. Een dossier met de naam Leo Henderson Barbarigo. Waarom ging er een huivering door hem heen bij het lezen van die naam?


  Toen hij het opensloeg, besefte hij waarom. Want het was waar dat hij in die eerste nacht een zoon bij haar had verwekt. Evenals het waar was dat het kind was gestorven omdat het te vroeg ter wereld was gekomen.


  Hun zoon. Hij was doodgegaan, maar niet omdat Valentina een eind aan haar zwangerschap had gemaakt, zoals hij haar had verweten. Ze had de waarheid gesproken.


  O, hemel, wat had hij gedaan? Zijn hoofd tolde. Plotseling beving hem een mengeling van schuldgevoel en hoop. Hij móést het goedmaken. Hopelijk was het nog niet te laat.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Een privévliegtuig zou hem een voorsprong geven op het gewone lijntoestel dat zij had genomen, had hij gedacht. Een privévliegtuig, een snelle auto en een mobiel. New South Wales. Met een beetje geluk zou hij vlak na haar aankomen.


  Dus toen hij stopte bij het hek waarop in grote letters Magpie Springs geverfd stond, stapte hij uit zijn BMW in de verwachting dat ze elk moment de boerderij uit kon komen lopen. Oktober had in dit deel van de wereld meer weg van een warme aprilmaand, dacht hij, met een blik omhoog naar de eindeloze strakblauwe lucht.


  In plaats van Valentina kwam er een man de boerderij uit. Met een klap viel de deur achter hem dicht. Het was een lange man met een verweerd gezicht en pientere ogen waaraan niets ontging.


  Dat moest haar vader zijn, dacht Luca. ‘Signore, Mr. Henderson?’


  ‘Ben jij de Luca over wie mijn Tina het heeft gehad?’


  Ongemakkelijk keek Luca hem aan. Wat had Valentina haar vader over hem verteld? ‘Ja, dat ben ik.’ Hij stak zijn hand uit.


  De man keek hem een tikje langer aan dan hij prettig vond, maar toen schudde hij hem de hand.


  ‘Ik ben hier om Valentina te spreken.’


  Met een ondoorgrondelijk gezicht nam Valentina’s vader hem op. De gelijkenis met zijn dochter was onmiskenbaar. Zijn amberkleurige ogen mochten dan iets donkerder zijn dan die van Valentina, je kon goed zien dat ze familie van elkaar waren. ‘Ze is er niet. Je hebt haar net gemist.’


  Paniek maakte zich van Luca meester. Hij was zo bezig geweest om haar zo snel mogelijk achterna te reizen dat het geen moment bij hem was opgekomen dat ze misschien wel weer vertrokken was. ‘Waar is ze naartoe?’


  Toen de farmer hem zwijgend aankeek, voelde hij zich verschrompelen onder diens blik.


  ‘Naar Sydney,’ antwoordde de oudere man eindelijk. ‘Een paar uur geleden. Maar ze heeft er niet bij verteld waarnaartoe. Of waarom. Alleen dat het belangrijk was.’


  Meer informatie had Luca niet nodig. Hij wist waar ze was en hij had zo’n vermoeden waarom ze daar was. ‘Ik moet haar vinden.’ Hij draaide zich om. Met de voorsprong van de twee uur die ze op hem had, zou hij haar net kunnen missen.


  ‘Voordat je ervandoor gaat…’ hoorde hij achter zich.


  ‘Ja?’


  ‘Tina was er ellendig aan toe toen ze thuiskwam.’ Haar vader aarzelde even. ‘Ik hoop niet dat ze zich nog ellendiger voelt als ze terugkomt. Goed?’


  Luca knikte. Hij begreep het. De woorden bevatten een impliciet dreigement. De oude man waarschuwde hem niet meer brokken te maken dan hij al had gedaan. ‘Ik hou van uw dochter, Mr. Henderson,’ zei hij spontaan, verrast toen hij besefte hoe waar het was wat hij zei. ‘Ik wil met haar trouwen.’


  ‘Aha,’ zei haar vader. Hij krabde over de stoppels op zijn kin. ‘Dan hoop ik voor je dat zij dat ook wil.’


  


  De begraafplaats bevond zich hoog op de heuvel en keek uit over een kobaltblauwe zee die zich uitstrekte tot aan de horizon. Schuimende, witgekraagde golven sloegen kapot op de rotsen. De zee was die dag onstuimig, maar dat kwam door de harde wind die wild tekeerging.


  Ze keerde haar gezicht naar de storm toen er weer een golf op de rotsen beneden beukte en snoof genietend de zilte zeegeur op. Het was hier altijd heerlijk. Dit was de plek waar haar vader haar in de vakanties altijd mee naar toe had genomen.


  Toen ze het grafje zag dat ze had gezocht, sloeg haar hart over. Bij het geschreeuw van de meeuwen knielde ze neer. ‘Hallo Leo. Hier is je mammie.’ Haar stem brak. Het duurde even voordat ze weer een woord kon uitbrengen. ‘Ik heb een cadeautje voor je meegebracht.’ Voorzichtig haalde ze het paardje uit het bubbeltjesplastic. ‘Het is een paardje en het komt helemaal uit Venetië. Een man heeft het gemaakt, van een handvol zand.’ Behoedzaam zette ze het voor de kleine grafzerk. ‘Je had het moeten zien, Leo. Het was net tovenarij. Je had het vast prachtig gevonden. Als je was blijven leven, had je zelf een paard gehad.’


  


  Van een afstand sloeg hij haar gade. Toen hij haar zag knielen, wist hij waarom.


  Het graf van zijn zoon. Bij de gedachte voelde hij een onvoorstelbare leegte, een leegte die nooit meer zou verdwijnen. Hij zag haar lippen bewegen en dat ze iets uitpakte, een glimp van glas dat schitterde in het zonlicht. Als vanzelf liep hij naar haar toe. Het grint knerpte onder zijn voetstappen.


  Ze keek op en trok wit weg toen ze hem zag.


  ‘Hallo, Valentina,’ zei hij, zijn stem verstikt door emotie. ‘Ik ben gekomen om even bij mijn zoon te zijn.’


  Of het nu kwam door de schok van zijn aanwezigheid of omdat ze hem niets te zeggen had, ze reageerde niet.


  Sprakeloos staarde hij naar de steen en het opschrift.


  


  Leo Henderson Barbarigo, een engel in de hemel


  


  Hoewel hij wist welke naam ze hun kind had gegeven, was hij toch weer ontroerd. ‘Je hebt hem naar mij genoemd.’


  ‘Het is jouw zoon ook.’


  Zijn zoon. Hij viel op zijn knieën en voelde de tranen over zijn wangen stromen, tranen om alles wat hij was kwijtgeraakt.


  Zwijgend liet ze hem huilen.


  Toen hij eindelijk opkeek, zag hij ook op haar wangen de sporen van verdriet. ‘Waarom heb je het me niet verteld?’ Nog steeds klonk het als een verwijt.


  Maar ze vertrok geen spier. ‘Dat had ik gedaan als ons kind gezond ter wereld was gekomen. Dan had ik je laten weten dat je vader was geworden.’ Triest schudde ze haar hoofd. ‘Nu zou het zinloos geweest zijn. Bovendien… Mijn ouders zijn vanwege mij met elkaar getrouwd en moet je zien hoe hun huwelijk is uitgepakt. Ik wilde voorkomen dat je je ergens toe gedwongen zou voelen waar je geen zin in had.’


  Hij moest denken aan die avond waarop ze zo heftig had beweerd dat een kind geen reden was om met iemand te trouwen. ‘Dus je besloot te wachten tot de geboorte.’


  Ze knikte stom. ‘Toen Leo te vroeg kwam, toen hij stierf… dacht ik dat dat het einde was. Dat het zinloos was om…’ Ze zweeg. ‘Maar dat was het niet. Het spijt me dat je er op deze manier achter moest komen.’


  Hij stond op en stak zijn hand uit om haar overeind te helpen. ‘Kom. Laten we een eindje lopen. Ik moet met je praten en ik weet niet of Leo dit allemaal wil horen.’


  Aan de rand van de begraafplaats staarden ze zwijgend naar de woelige golven onder hen.


  Plotseling wist hij wat hij tegen haar moest zeggen. ‘Valentina.’ Hij nam haar handen in de zijne. ‘Ik heb je in zoveel opzichten tekort gedaan.’


  Ze glimlachte, en Luca, die geen glimlach had verdiend en zeker geen glimlach van deze vrouw, dacht dat zijn hart zou breken.


  ‘Ik ben zo blij dat je naar Leo’s graf bent gekomen.’


  Ze sprak niet tegen dat hij haar tekort had gedaan, constateerde hij. ‘Ik ben ook voor jou gekomen. Omdat ik hoop dat je een klein beetje begrip kunt opbrengen voor mijn gedrag, al is het onvergeeflijk. Mijn ouders zijn om het leven gekomen bij een bootongeluk. Je hebt hun graven gezien.’ Hij zag dat ze knikte. ‘Na hun dood namen Eduardo en Agnetha me in huis. Ik bezat geen cent. Mijn vader had al zijn geld in een nieuwe onderneming gestopt, die na zijn dood failliet ging.’


  ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Lily heeft me verteld dat je bij Eduardo hebt gewoond. Toen Eduardo met Lily trouwde, had je vast het gevoel dat je voor de tweede keer je erfenis kwijtraakte. Geen wonder dat je het paleis zo graag terug wilde hebben.’


  Hij lachte zachtjes. ‘Is dat het enige wat je denkt? Toen mijn ouders omkwamen, was ik te jong om in te zitten over het geld dat mijn neus voorbijging. Later heb ik me wel degelijk zorgen gemaakt over Eduardo en het paleis. Hij was een vooraanstaand inwoner van Venetië, maar niet bepaald een zakenman. Zijn vermogen slonk elk jaar zienderogen. Toen ik ouder werd, realiseerde ik me dat het paleis slecht werd onderhouden, maar er was nooit geld. Eduardo miste Agnetha na haar dood verschrikkelijk. Volgens mij was hij zo verblind door zijn verdriet dat hij geen oog meer had voor zijn omgeving. Ik beloofde hem dat ik het paleis zou restaureren, als dank omdat hij en Agnetha me destijds in huis hadden genomen. En ik ging heel hard werken om zo veel mogelijk geld te verdienen.’


  ‘En toen trouwde Eduardo met Lily.’


  Luca glimlachte vluchtig. ‘Ja. Ze wilde niets van mijn restauratieplannen weten en begon het geld dat Eduardo haar had nagelaten er in hoog tempo doorheen te jagen.’


  Tina knikte. De wind speelde met haar haar en blies het in haar gezicht.


  Hoewel zijn handen jeukten om een paar haarlokjes naar achteren te strijken, beheerste hij zich. Dat zou te snel zijn. Het was al heel wat dat ze hem haar handen liet vasthouden en niet protesteerde als zijn duimen liefkozend over haar huid gleden.


  ‘Typisch Lily.’


  ‘Zodra het paleis op haar naam stond, heb ik geprobeerd het van haar te kopen. Ze weigerde. Maar toen ze meer geld nodig had, kwam ze naar me toe. Ik leende haar wat ze nodig had. Dat leek me de enige manier om haar eruit te krijgen.’


  Ze haalde diep adem. ‘Ik zie in dat het bijna niet anders had gekund. Fijn dat je me dit hebt verteld. Ik begrijp het nu een klein beetje beter.’


  ‘Toch is het nog steeds geen excuus voor de manier waarop ik je heb behandeld.’


  ‘Je zult wel kwaad op me zijn geweest vanwege die klap. En omdat ik je liet zitten.’


  ‘Ja, dat heeft zeker meegespeeld,’ erkende hij. Bij het zien van haar vragende gezicht glimlachte hij schuldbewust. ‘Misschien meer dan een beetje. Over die periode heb ik je trouwens nog iets op te biechten.’ Zijn handen grepen die van haar steviger beet. Hij vlocht zijn vingers door de hare. ‘Je hebt die avond mijn hart veroverd. Je was volmaakt en dat had je beter niet kunnen zijn, want per slot van rekening was je Lily’s dochter en ik wilde je niet aardig vinden. Ik wilde iemand die ik in de steek kon laten en ik wist van meet af aan dat dat me bij jou niet zou lukken, tenzij je me haatte.’


  Ze schudde haar hoofd. Er was een frons op haar voorhoofd gekomen. ‘Toch gijzelde je me.’


  Gelukkig klonk het niet boos meer, constateerde hij opgelucht. Integendeel, via hun bekentenissen probeerden ze begrip bij de ander te kweken, alsof ze op zoek waren naar die ene draad waarmee ze de kluwen konden ontwarren. Hij putte moed uit het feit dat ze nog steeds aandachtig naar hem luisterde en de sleutel probeerde te ontdekken.


  ‘Want het kwam me wel zo goed uit, snap je. De schulden van je moeder waren een middel om je weer in Venetië te krijgen. Voor het gemak noemde ik het wraak. Het was makkelijk om boos te zijn, want ik was razend op Lily omdat ze het paleis zo had verwaarloosd. Bovendien kon ik jou maar niet vergeten. Dat maakte me nog kwader.’


  ‘Het spijt me dat ik die gemene dingen tegen je heb gezegd. Ik wilde je van me afstoten. Het waren pijnlijke woorden, net zo pijnlijk als wat ik tegen je zei toen je me na die eerste nacht liet zitten. Allemaal bedoeld om je te kwetsen. En waarom? Omdat ik er behoefte aan had om een negatief beeld van je te hebben. Ik wilde geloven dat je ons kind had vermoord.’


  Hij voelde dat ze ineenkromp alsof ze de pijn van zijn beschuldigingen opnieuw beleefde, maar hij gaf haar handen een kneepje en vervolgde: ‘Het spijt me zo. Mijn gemene opmerkingen hadden het beoogde effect. Je vertrok.’ Schouderophalend blikte hij omhoog, naar de graven op de heuvel. ‘Misschien is het wel goed dat ik ook een deel van de prijs moest betalen, doordat je me niet op de hoogte bracht van het bestaan van mijn zoon.’


  Een golf sloeg op de rotsen en verspreidde een waaier van fijne druppeltjes die als diamanten glinsterden in het zonlicht voordat ze oplosten in het niets.


  ‘Ik zal het onrecht dat ik je heb aangedaan nooit helemaal kunnen goedmaken. Het spijt me zo.’


  Er viel een stilte.


  Hij was al bang dat ze haar handen uit de zijne zou trekken en hem zou bedanken voor zijn uitleg om vervolgens opnieuw, en dit keer voorgoed, uit zijn leven te verdwijnen, maar niets van dat alles gebeurde. Haar handen bleven waar ze waren. In die van hem.


  ‘Waarom wilde je zo graag dat ik wegging?’ vroeg ze voorzichtig.


  Hij keek in haar ogen, die amberkleurige poelen waarvan hij was gaan houden, evenals van de eigenaresse ervan. ‘Omdat ik je anders de waarheid had moeten opbiechten. Dat ik van je hou. Ik weet dat je dit niet van me wilt horen – na alles wat er is gebeurd – maar ik moest je zien. Ik moest je vragen of er een kans was dat je me kon vergeven.’


  Ongelovig keek ze naar hem op. ‘Hou je van me?’


  Dat ze hem niet geloofde, verbaasde hem niet. Nog een wonder dat ze hem niet opnieuw een klap gaf na die woorden, dacht hij. ‘Ja. Ik ben een idioot en een hufter geweest om al die lelijke dingen tegen je te zeggen, maar ik hou van je, Valentina en ik kan de gedachte niet verdragen dat je uit mijn leven verdwijnt. Toen je wegging uit Venetië, heb je mijn hart met je meegenomen. Ik weet dat ik me vastklamp aan een strohalm en dat je te goed bent voor iemand als ik, maar…’


  ‘Misschien heb je gelijk.’ Opnieuw welden er tranen op in haar ogen. ‘Misschien verdien ik inderdaad beter, maar helaas ben jij degene van wie ik hou, Luca Barbarigo. Jij bent de man bij wie ik wil zijn.’


  Kon iemand sterven van geluk, vroeg hij zich af terwijl hij zijn handen om haar gezicht legde en haar woorden door liet dringen tot zijn hart, dwars door alle lagen van twijfel en onmogelijkheden heen. ‘Valentina,’ fluisterde hij, omdat hij niets beters wist te zeggen, vooral niet nu haar lippen hem lokten.


  Hij hield van haar. Ze las het in zijn ogen en merkte het aan de tedere manier waarop hij haar aanraakte. Ze voelde het in de zilte zeelucht om hen heen en aan de innige verbondenheid tussen hen.


  Hun lippen ontmoetten elkaar. Het zout van hun tranen vermengde zich met het zout van de zee toen ze hun verlies en de vurige belofte van leven en liefde met elkaar deelden.


  ‘Ik hou van je,’ zei hij weer. ‘Het heeft even geduurd voordat ik erachter kwam, maar ik weet het zeker. En ik weet dat ik het niet verdien, maar zou je me de eer willen aandoen om mijn vrouw te worden?’


  Zijn woorden en zijn ontroerde stem vonden een vreugdevol antwoord in haar hart. ‘O, Luca, ja! Ja, ik wil dolgraag je vrouw worden!’


  Met een stralende glimlach sloeg hij zijn armen om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan, zo dicht dat ze zich één met hem voelde. Toen tilde hij haar op en zwaaide haar in het rond, in de fijne nevel van een nieuwe golf die stuksloeg op de rotsen. Toen hij haar weer neerzette, keek hij haar diep in de ogen. ‘Zou je het nog een keer met me willen proberen nadat we getrouwd zijn? Zou je nog een kind willen? Een broertje of zusje van Leo?’


  Er ging een siddering door haar heen. ‘Maar stel dat…’ Haar angst werd nog groter bij het zien van de hoopvolle blijdschap op zijn gezicht. ‘Ik ben bang.’ Tersluiks blikte ze omhoog naar de heuvel waar hun eerste kind lag begraven. ‘Niemand weet waarom zulke dingen gebeuren. Ik zou het niet kunnen verdragen als het me weer overkwam. Daar zou ik niet meer overheen komen.’


  ‘Nee.’ Teder wiegde hij haar heen en weer in zijn armen. ‘Nee, het gebeurt niet meer.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik weet het niet. Ik wens met heel mijn hart dat het niet meer voorkomt, maar garanties zijn er niet. Het enige wat ik je kan zeggen, is dat je niet alleen zult zijn, mocht het zich toch nog een keer voordoen. Jouw tranen zouden mijn tranen zijn. Ik zal je nooit meer in je eentje zoiets afschuwelijks laten verwerken.’


  ‘Nog een kind… Misschien. Als we getrouwd zijn…’ Peinzend hief ze haar gezicht naar hem op.


  Hij trok haar dicht tegen zich aan en kuste haar opnieuw terwijl de wind aan hun kleren trok, in de nevel van de branding.


  Wat het leven ook voor hen in petto mocht hebben, hun liefde zou voor eeuwig zijn.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Het huwelijk vond plaats in Venetië. De trouwgondel was zwart en scharlakenrood geverfd, met goudkleurige accenten. Satijnen en zijden kussens en met fluweel beklede stoelen prijkten op het dek. En terwijl de gondelier, die er in zijn onberispelijke kledij prachtig uitzag, de boot moeiteloos en ritmisch voortstuwde, was het de stralende bruid naast haar trotse vader die alle blikken trok.


  Het was ook de vrouw van wie Luca zijn ogen niet kon afwenden. Zijn bruid. Valentina. In een goudkleurige japon die als gegoten om haar volmaakte lichaam zat, was de gondel in gestapt. De jurk was een tijdloos model, waarin haar figuur goed tot zijn recht kwam, klassiek en vrouwelijk. Haar enige sieraad was de ketting van amberkleurige stenen die hij haar had gegeven.


  Ze trouwden in de Scuola Grande di San Giovanni Evangelista, het operahuis waar ze La Traviata hadden gezien, op de avond dat ze verliefd op hem was geworden.


  Haar vader gaf haar weg. Met een brede glimlach legde hij haar hand in die van Luca, waarna hij zijn plaats weer innam en zijn vingers teder om de hand van Deirdre Turner vouwde.


  Tina glimlachte. Ze was blij voor haar vader, maar nog blijer toen de plechtigheid begon die haar tot Luca’s vrouw zou maken.


  De trouwplechtigheid was spectaculair, evenals de receptie in het gerestaureerde paleis waarin Luca was opgegroeid. Het gebouw was in zijn oude glorie hersteld en de gevel was weer net zo rijk gedecoreerd als vroeger, toen een van de oudste families van Venetië er had gewoond.


  ‘Het is een schitterende bruiloft,’ zei Lily tegen haar dochter toen ze voor de spiegel bij de toiletten hun make-up bijwerkten. ‘Maar je ziet er ook beeldschoon uit. Ik denk niet dat ik ooit zo’n mooie bruid heb gezien.’


  Tina, die de hele dag een glimlach op haar gezicht had gehad, draaide zich stralend om naar haar moeder. ‘Ik hou van hem, Lily. En ik ben zo gelukkig.’


  Haar moeder nam haar dochters handen in de hare. ‘Dat is je aan te zien. Ik ben zo trots op je. Je bent opgegroeid tot een prachtige vrouw. Ik heb alleen spijt van al het verdriet dat ik je heb aangedaan. Maar ik beloof dat ik voortaan een betere moeder voor je zal zijn. Ik ben nog steeds dezelfde, maar ik doe mijn best om te veranderen.’


  ‘O, Lily.’ En daar waren de tranen weer. Vlug knipperde ze met haar ogen om ze weg te dringen voordat haar mascara uitliep.


  ‘Nu heb ik je nog aan het huilen gemaakt ook! Sacre bleu! Ik zal je snel iets vertellen dat je weer opvrolijkt. Antonio was zo ontroerd dat hij me vlak na je trouwplechtigheid ten huwelijk heeft gevraagd.’


  Ademloos keek Tina haar aan. ‘En?’


  ‘Nou, ik heb ja gezegd natuurlijk! Ik kan mezelf niet meteen helemaal veranderen.’ Ze moesten allebei zo hard lachen dat ze een greep moesten doen in de doos met tissues.


  ‘Lily heeft ja gezegd tegen Antonio toen hij haar een aanzoek deed,’ vertelde Tina Luca toen hij met haar rondzwierde op het eeuwenoude terras van het paleis.


  ‘Misschien wil Mitch haar ook weggeven.’ Glimlachend blikte hij op haar neer.


  ‘Ik weet het niet.’ Aandachtig keek ze toe hoe haar vader met Deirdre voorbijzweefde. Het stel had alleen maar oog voor elkaar. ‘De kans is groot dat hij het te druk heeft met iets anders.’


  Lachend trok hij haar dichter tegen zich aan. ‘Vind je het niet erg om je vader kwijt te raken aan een andere vrouw?’


  ‘Nee, ik ben blij voor hem. Mij hoor je niet klagen. Ik ben de gelukkigste vrouw ter wereld.’


  ‘Ik hou van je.’ Hij draaide haar in het rond. ‘Dat zal ik altijd blijven doen.’


  Er kwam een waas voor haar amberkleurige ogen. Stralend keek ze naar hem op. ‘En ik zal altijd van jou blijven houden. Met heel mijn hart.’ Liefkozend trok ze met haar vinger de omtrek van zijn lippen na. Toen zijn blik donker werd van verlangen en hij zijn mond dichter naar de hare bracht, vervolgde ze snel: ‘Wacht even. Ik heb je nog iets te vertellen…’ Ze boog zich naar hem toe om het geheim dat ze al een tijdje met zich had meegedragen, met hem te delen.


  Toen ze klaar was, tilde hij haar op en zwaaide haar in de rondte tot ze duizelig was.


  Mitchell Eduardo Barbarigo kwam keurig op tijd ter wereld en bleek over een stel gezonde longen te beschikken. Luca was, zoals hij had beloofd, niet van Tina’s zijde geweken. Ze had de beproevingen van de bevalling niet in haar eentje hoeven te doorstaan. En haar tranen waren zijn tranen geweest, alleen waren het dit keer tranen van vreugde geweest.


  Tranen van liefde voor dit kersverse gezin.
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  3457 Adembenemende sjeik van Annie West


  (Oosterse nachten)


  Als sjeik Arik Rosalie op het strand aanspreekt, flirt ze niet met hem, zoals hij van vrouwen gewend is, maar bewaart ze zorgvuldig afstand. Nu wordt zijn belangstelling alleen maar groter…


  


  3458 Pure begeerte van Janette Kenny


  Tot haar schrik staat Delanie weer oog in oog met Marco Vincienta – de knappe Italiaan die haar na een korte romance ten huwelijk vroeg, en er vervolgens zonder enige verklaring vandoor ging.


  


  3459 Haar laatste troef van Jennie Lucas


  (Royal flush)


  Om de schulden van haar zusje te vereffenen ziet Bree zich gedwongen mee te doen met een pokerspel. Het gaat goed, tot ze zich door Vladimir Xendzov laat verleiden tot één laatste gok…


  


  3460 Verleid door de Argentijn van Susan Stephens


  (De Acosta's)


  Als Romy foto's staat te nemen op de glamourbruiloft van haar vriendin, krijgt ze opeens Kruz Acosta in beeld. Hoe fotogeniek de Argentijn ook is, hij rukt meteen de camera uit haar handen!


  


  3462 Hartstocht en schandalen van Michelle Conder


  Hoe sexy en mooi hij Lily ook vindt, Tristan is vastbesloten ver uit haar buurt te blijven. Want hij weet zeker dat ze niet te vertrouwen is…


  


  3463 Onverwacht verlangen van Anne McAllister


  (2 Griekse romances)


  Yiannis Savas is de droom van elke vrouw. Maar voor Cat is hij eerder een nachtmerrie…


  


  3464 Zinderend kerstfeest van Lynne Graham


  Wanneer Vito de mooie Ava ziet, is hij geschokt door zijn reactie op haar. Hij kan zich toch niet aangetrokken voelen tot een vrouw die hij zou moeten haten?


  Colofon
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